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Grupo Chamsa:

Con más de 50 años de actividad en el mercado 
nacional e internacional, Grupo Chamsa ha progresado 
espectacularmente hasta convertirse en una de las 
organizaciones de referencia más importantes del sector. 
Una empresa que apuesta por la calidad, el servicio y la 
inversión tecnológica, integrados en un proceso de mejora 
continua, para lograr la completa satisfacción de todos 
nuestros clientes.

La compañía está especializada y enfocada al mercado de agricultura. Ofrece un servicio integral, basado en la solidez 
de un grupo empresarial de reconocido prestigio y que proporciona toda la experiencia y calidad cuya fabricación está 
sometida a los controles de la ISO 9001 que generan la confianza que desde siempre ha ofrecido Grupo Chamsa.

Groupe Chamsa:

Avec plus de 50 ans d’expérience dans le marché national 
et international, notre compagnie est devenue une des 
sociétés leaders dans le secteur de l’irrigation grâce à notre 
spectaculaire progrès des derniers temps. notre société 
fait des investisements constants pour politique globale qui 
cherche l’assurance de la qualité, le service aux clients et le 
développement technologique comme objectifs principaux. 

La société est spécialisée et axée sur le marché de l’agriculture. Il offre un service complet, basé sur la force d’un 
groupe d’entreprises de compétence reconnue et fournir toute l’expérience et la qualité de fabrication qui est soumis aux 
contrôles de la norme ISO 9001 qui génèrent la confiance qui depuis toujours offert Groupe Chamsa.

Grupo Chamsa · Chamsa Group · Groupe Chamsa

Chamsa Group:

With more than 50 years of experience in national and international markets, 
our company has become one of the leading irrigation manufacturers as a 
reference in the irrigation sector thanks to its spectacular progress in the last 
times. Our company steadly invests in a global policy that looks for quality 
assurance, customer service and technological development as our main 
goal: the satisfaction of our customers.

The company is specialized and focused in the agricultural market. It offers an 
integral service, based on a recognized prestige of a solid international group, 
which provides a long experience, quality (ISO 9001 CERTIFIED) and confidence 
that always has been given Chamsa Group.
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• Red técnico-comercial, que se
extiende y presta servicio a nivel
mundial.

• Departamento de Investigación
Agrícola, cuya misión es la de
estudiar las relaciones suelo,
planta, agua y clima en riego por 
goteo subterráneo en distintos 
cultivos.

• Worldwide Sales net-work in 60
countries.

• Agronomical Research Department
that studies the optimum use of
irrigation systems in different crops.

• Réseau commercial dans tout le
monde.

• Département d’Investigation
Agricole faisant des études pour
optimiser l’utilisation du goutte à
goutte souterrain dans diverses
cultures.

Servicios:

• Servicio de Atención al Cliente
(SAC), para cualquier tipo de
consulta.

• Departamento del Servicio
Atención Técnica (SAT) para
atender, analizar y resolver las
consultas técnicas, procurando
asesoramiento y soluciones.

Provides services:

• Customer Service, for any kind of
request.

• Alter sales Service is responsible
to answer the technical queries
and advise the optimum solutions
to our customers.

Services:

• Service d’Attention aux Clients.

• Service après Vente, faisant
des assistances d’installation
et résolvant quelques doutes
techniques.
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Riego por aspersión 
Sprinkler irrigation 
Irrigation par aspersion
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ø L Ref. €

2” 3 m 19312700 15,50

3” 3 m 19312880 22,35

4” 3 m 19312890 30,70

5” 3 m 19312900 43,20

6” 3 m 19312910 44,40

2” 6 m 19310350 20,00

3” 6 m 19310830 30,50

4” 6 m 19311780 45,86

5” 6 m 19312010 64,07

6” 6 m 19312030 84,20

2” 9 m 19310470 25,86

3” 9 m 19310950 42,54

4” 9 m 19311910 64,50

5” 9 m 19312090 89,30

6” 9 m 19312130 118,00

2” 3 m 19312170 18,00

3” 3 m 19312180 24,00

4” 3 m 19312190 33,00

2” 6 m 19310340 22,00

3” 6 m 19310820 31,75

4” 6 m 19311790 46,98

2” 9 m 19310460 26,52

3” 9 m 19310940 43,54

4” 9 m 19311900 65,25

• Sin toma
• Without outlet
• Sans prise

• Con toma
• With outlet
• Avec prise

19F.

Sistemas de riego · Irrigation Systems · Systèmes d’irrigation

TUBO DE ALUMINIO 
DE EXTRUSIÓN CON 
ABRAZADERA

EXTRUDED ALUMINIUM 
PIPE WITH RING & 
HOOK / LATCH

TUBES ALU ET 
RACCORDS 
HYDRAULIQUES
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• Sin toma
• Without outlet
• Sans prise

• Con toma
• With outlet
• Avec prise

ø L Ref. €

2” 3 m 19312750 19,00

3” 3 m 19312760 26,00

4” 3 m 19312770 36,00

5” 3 m 19312780 48,00

6” 3 m 19312790 66,00

2” 6 m 19312400 23,00

3” 6 m 19312410 33,56

4” 6 m 19312420 50,00

5” 6 m 19312430 70,00

6” 6 m 19312440 90,00

2” 9 m 19312650 31,50

3” 9 m 19312660 48,00

4” 9 m 19312670 72,00

5” 9 m 19312680 97,00

6” 9 m 19312690 142,00

2” 3 m 19312140 20,00

3” 3 m 19312150 26,00

4” 3 m 19312160 37,00

2” 6 m 19312350 25,00

3” 6 m 19312360 36,85

4” 6 m 19312370 54,00

2” 9 m 19312600 33,00

3” 9 m 19312610 50,00

4” 9 m 19312620 74,00

19F.
TUBO DE ALUMINIO 
DE EXTRUSIÓN CON 
MACHO REFORZADO

EXTRUDED ALUMINIUM 
PIPE WITH CASTED 
MALE END

TUBES ALU ET 
RACCORDS 
HYDRAULIQUES
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Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

• T final
• Final T
• Té bout de ligne

• Acople reductor
• Reducing coupler
• Raccord réducteur

• T reversible
• Reversible T
• Té réversible

• Curva 45º
• 45º Elbow
• Coude 45º réversible

ø Ref. €

2” 20313010 12,46

3” 20313050 16,89

4” 20313090 30,52

5” 20313110 41,19

6” 20313130 55,00

2” 20312950 15,90

3” 20312990 16,89

4” 20312980 29,80

5” 20312970 41,00

6” 20312960 112,00

2” 20313150 18,00

3” 20313190 25,55

4” 20313230 38,10

5” 20313250 47,00

6” 20313270 121,00

2” x 2” 20314510 25,44

3” x 3”  20313580 27,46

4” x 3”  20313600 38,50

4” x 4”  20313620 43,39

5” x 5”  20313625 59,23

6” x 6” 20313626 148,00

3” x 2”  20314060 13,72

4” x 3”  20314180 16,34

5” x 4”  20314220 21,67

6” x 4”  20314240 24,00

6” x 5”  20314260 30,00

• Curva 90º
• 90º Elbow
• Coude 90º réversible

20F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
WITH HYDRAULIC 
COUPLING

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM SYSTÈME 
HYDRAULIQUE
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• Tapón final
• End plug
• Bouchon fin conduite

ø Ref. €

2” 20314530 4,10

2 ½” 20314550 8,10

3” 20314570 5,79

4” 20314610 8,79

5” 20314630 18,51

6” 20314650 28,87

2” 20201070 3,64

3” 20201090 6,75

4” 20201110 9,24

5” 20201120 11,36

6” 20201130 18,00

2” 20316640 3,60

3” 20316650 5,29

4” 20316660 7,06

5” 20316670 10,00

6” 20316680 15,50

2” 20201010 5,10

3” 20201030 7,80

4” 20201050 10,65

5” 20201060 17,25

2” x 1 ½” 20314840 8,85

2” x 2” 20314690 8,92

3” x 2” 20314730 13,82

3” x 2 ½” 20314945 14,00

3” x 3” 20314940 13,61

4” x 3” 20314773 19,99

4” x 4” 20314770 16,61

5” x 5” 20314790 24,00

6” x 6” 20314810 20,00

2” x 1 ½” 20316740 8,06

2” x 2” 20316750 8,40

3” x 2 ½” 20316755 15,04

3” x 3” 20316700 14,85

4” x 3” 20316715 23,20

4” x 4” 20316710 17,63

5” x 5” 20316720 24,57

6” x 6” 20316730 17,40

• Acople hembra con rosca de hierro
• Female threaded coupler
• Raccord femelle fileté mâle insert

  acier fileté joint compris

• Acople macho con rosca
• Male threaded coupler
• Raccord mâle fileté mâle insert 

acier fileté crochet - boulon

• Acople macho para soldar
• Male weld-on coupler
• Raccord mâle à souder alu 

crochet - boulon compris

• Acople hembra para soldar
sin junta ni toma

• Female weld-on coupler 
without gasket, without outlet

•	 Raccord femelle à souder alu 
sans prise, joint compris

• Acople hembra con toma sin junta
• Female weld-on coupler without 1” 
    outlet, without gasket
• Raccord femelle à souder alu avec 

  prise, joint compris

Rosca de aluminio · Aluminum screw · Vis d’aluminium

20F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
WITH HYDRAULIC 
COUPLING

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM SYSTÈME 
HYDRAULIQUE
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Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

• Válvula hidrante tipo T
• Hydrant valve
• Vanne hydrant AM taraudé

• Macho para manguera
• Male-hose
• Raccord mâle avec manchette 

cannelée

ø Ref. €

2” 21313280 33,64

3” 21313300 47,49

4” 21313320 61,97

5” 21313330 64,17

6” 21313340 166,77

3” P 21330189 33,99

3” G 21330190 36,49

4” G 21343600 47,83

4” P 20330180 46,02

3 x 2 ½” 21343625 35,11

3 x 3” 21343626 35,52

4 x 4” 21343640 47,19

3 x ½ x 1 ½”  20316480 19,90

3 x 2 x 2” 20316470 21,63

3 x 2  ½ x 2 ½”  20316460 22,84

4 x 1  ½ x 1 ½”  20316490 23,64

4 x 2 x 2” 20316500 25,11

4 x 2  ½ x 2 ½”  20316510 28,40

5 x 1  ½ x 1 ½”  20316520 37,19

5 x 2 x 2” 20316530 38,65

5 x 2  ½ x 2 ½”  20316540 44,00

6 x 1  ½ x 1 ½”  20316541 72,00

6 x 2 x 2 20316542 74,00

6 x 2  ½ x 2 ½” 20316543 91,00

6 x 3 x 3 20316544 97,00

2” 20315501 9,14

3” 20315502 13,30

4” 20315503 17,14

5” 20315504 25,36

6” 20315505 32,02

2” 20315506 8,91

3” 20315507 11,86

4” 20315508 15,15

5” 20315509 23,44

6” 20315510 31,94

• Cruz salidas roscada
• Cross with threaded outless
• Croix alu type crochet mâle - femelle sorties filetées

• Hidrante rosca latón NM
• NM hydrant (inner thread)
• Vanne hydrant NM taraudée

• Hidrante con brida NM
• WR flanged hydrant
• Vanne hydrant NM sur bride

4.125 & 4.130
4.145
8.180
4.145 & 4.165

• Hembra para manguera
• Female-hose
• Raccord femelle avec 

manchette cannelée

21F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
WITH HYDRAULIC 
COUPLING

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM SYSTÈME 
HYDRAULIQUE
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• Válvula en línea tipo N
• WR valve insert
• Te vanne NM hydrant sur ligne

ø Ref. €

3 x 3” 21330205 61,51

4 x 3” 21330210 72,20

4 x 4” 21343580 81,37

5 x 3” 21330215 90,00

5 x 4” 21330220 108,51

6 x 3” 21330225 92,00

6 x 4” 21330226 107,91

3 x 2” 21330250 48,26

3 x 3” 21330240 49,22

4 x 4” 21343620 55,39

4 x 3” 21330230 52,79

4 x 5” 21330229 74,14

3 x 2” 21313360 60,66

3 x 3” 21313380 72,36

4 x 3” 21313440 85,65

4 x 4” 21313460 93,35

5 x 3” 21313480 101,52

5 x 4” 21313500 108,03

5 x 5” 21313520 120,24

6 x 4” 21313540 127,91

6 x 5” 21313560 143,17

A 76 2 x 2” 21313640 62,51

A 76 2 x 3” 21330260 63,11

A 100 3 x 3” 21313680 66,82

A 100 3 x 4” 21343650 70,98

A 127 4 x 4” 21313720 77,59

 A 156 5 x 5” 21313740 122,78

A 176 6 x 6” 21313760 173,39

• Codo abreválvula tipo N
• Valve opening elbow for 

hook coupling
• Branchement vanne hydrant

• Válvula de línea T
• In-line hydrant valve
• Te vanne AM hydrant

sur ligne

• Codo abreválvula T
• Valve opening elbow 
• Coude vanne AM T	

branchement hydrant

A

21F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
WITH HYDRAULIC 
COUPLING

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM SYSTÈME 
HYDRAULIQUE
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Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

• Tapón estándar
• Standar outlet plug
• Bouchon mâle filete

ø Ref. €

44 mm 20220250 0,40

63 mm 20220270 0,41

2” 20204280 0,28

2 ¾” 20204290 0,52

3” 20204300 0,61

3 ½” 20204310 1,00

4” 20204320 0,80

5” 20204330 1,80

6” 20204340 2,00

2” 20230270 1,40

3” 20230280 1,70

3 ½” 20230200 2,00

4” 20230290 2,20

¾” 20204260 0,40

1”-n-t” 20204270 0,30

1”h 20240840 0,30

1” t 20204240 0,50

¾” 20204230 0,50

1” n 20205060 0,90

1” t 20204250 0,90

1” h 20204250 0,90

1” 20204020 0,30

• Junta de goma normal
• Standard rubber gasket
• Joint caoutchouc à lèvres Chamsa

• Junta de presión para válvula 
de acople rápido

• Quick coupling valve pressure 
    gasket
• Joint pour clapet

• Bola para válvula de acople rápido
• Quick coupling valve rubber ball
• Boule clapet automatique

• Junta antigua H
• Humet gasket
• Joint caoutchouc pour raccord 
    Humet ancien modèle

• Bola con muelle para válvula de acople rápido
• Quick coupling valve ball with spring
• Boule clapet automatique avec mollentz

20F.
ACCESORIOS 
PARA TUBERÍA 
DE ALUMINIO

ALUMINIUM 
PIPE 
FITTINGS

ACCESSOIRES 
POUR TUBES 
ALUMINIUM
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ø Ref. €

2” 20220352 0,80

3” 20220353 1,00

4” 20220354 1,10

2” 20215160 0,90

3” 20215170 1,20

4” 20215150 1,40

5” 20215140 3,50

3” 20215120 1,70

4” 20215130 1,90

5” 20215135 3,21

1” 20204200 3,30

“B” 20204201 2,53

1” 20204220 0,70

8/30 20203660 0,25

0/10 kgs 20361001 13,50

- 20361250 24,00

- 20361500 18,00

• Junta hidráulica Tipo VM
•	 Hydraulic gasket, model VM
• Joint cauotchouc à lèvres VM

• Junta hidráulica Tipo W. Rain
• Hydraulic gasket, model W.R
• Joint caoutchouc W.Rain

• Junta estanca
• Non drain gasket
• Joint caoutchouc estanca

• Enganche de elevador
• Riser pipe connecting coupler
• Prise clapet

• Bayoneta de elevador
• Valve opening bayonet for riser pipe
• Bayonnette à souder bas de canne

• Manómetro glicerina
• Glycerine pressure gauge
• Manomètre glycérine

• Grifo manómetro
• Pressure gauge faucet
• Robinet pour manomètre

• Pívot manómetro
• Sprinkler pressure measuring attachment
• Manomètre pour pivot

• Tornillo enganche elevador
• Connecting cupler screw
• Bouchon prise clapet

20F.
ACCESORIOS DE 
ALUMINIO SISTEMA 
HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
HYDRAULIC 
COUPLING

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM 
SYSTÈME HYDRAULIQUE
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Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

• “R“

• “RR“

• Pletina alum. s/tornillos
• Aluminium stabilizer without bolts
• Stabilisateur aluminium

• Válvula acoplamiento rápido
• Quick coupling valve
• Clapet automatique

1 · T 2 · N 3 · H

• Curva toma de agua
• Curved water intake
• Prise coudée pour clapet

1 2 3

• Manguito rosca hembra
• Female thread bush
• Manchon taraude femelle

• Tornillo c/tuerca
• Bolt with nut
• Boulon pour stabilisateur

• Manguera (1m)
• Hose (per meter)
• Tuyau d’arrosage (1m)

• Abrazadera p/manguera
• Hose circlip
• Collier de serrage

• Trineo abatible galvanizado
• Galvanized skid assembly
• Traineau

• Racord fijo p/manguera
• Hose connection
• Adaptateur femelle

• Pletina galv. s/tornillos
• Galvanized stabilizer without bolts
• Stabilisateur galva

ø Ref. €

1” T 20314670 9,70

1” N 20314270 5,00

1” H 20341700 8,40

1” T 20204910 7,54

1” N 20204550 3,75

1” H 20341820 7,00

30 cm 20202779 1,00

40 cm 20202780 1,25

60 cm 20202785 2,00

80 cm 20202790 2,50

30 cm 20202783 1,54

40 cm 20202782 1,94

60 cm 20202781 2,91

80 cm 20202784 3,71

30 cm 20202773 2,32

40 cm 20202774 2,99

60 cm 20202776 4,49

80 cm 20202778 5,82

40 cm 20202800 1,22

75 cm 20202805 3,00

M - 6 x 15 20204860 0,08

M - 8 x 15 20204865 0,14

M - 8 x 30 20203585 0,20

Int ø 15 mm 20MA15x25 0,91

Int ø 20 mm 20204450 0,98

Int ø 25 mm 20204490 1,80

15 mm 20205005 0,38

20 mm 20205000 0,55

25 mm 20205010 0,70

¾” 20360000 26,30

¾” 20360030 2,00

¾” 20360050 1,01

1” 20360060 1,42

20F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
WITH HYDRAULIC 
COUPLING

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM SYSTÈME 
HYDRAULIQUE
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ø Ref. €

1” x 0,500 m 20313930 8,51

1” x 0,750 m 20313950 10,58

1” x 1,000 m 20313960 12,96

1” x 0,500 m 20313810 5,00

1” x 0,750 m 20313830 6,00

1” x 1,000 m 20313840 6,70

1” x 1,200 m 20313850 7,50

1” x 1,500 m 20313860 8,60

1” x 2,000 m 20313880 10,50

1” x 2,200 m 20313890 11,30

1” x 0,500 m 20231000 5,20

1” x 0,750 m 20231020 6,00

1” x 1,000 m 20231030 7,15

1” x 1,200 m 20231170 8,00

1” x 1,500 m 20231040 9,00

1” x 2,000 m 20231050 11,00

1” x 2,200 m 20231200 11,70

1” x 3,000 m 20231065 14,70

1” x 0,200 m 20316801 5,00

1” x 0,500 m 20316800 5,20

1” x 0,750 m 20316810 5,90

1” x 1,000 m 20316820 7,00

1” x 1,200 m 20316825 7,70

1” x 1,500 m 20316830 8,85

1” x 1,800 m 20316840 10,00

1” x 2,000 m 20316850 10,70

1” x 2,200 m 20316860 11,50

1” x 2,500 m 20316865 13,00

1” x 3,000 m 20316868 14,70

1” x 4,000 m 20316869 17,90

• Nº1: Tubo de aluminio, porta-aspersor x ¾ H
• Nº1: Aluminium pipe, sprinkler supporter x ¾ H
• Nº1: Prolongateur aluminium x ¾ H

• Nº3: Tubo de aluminio, porta-aspersor x ¾ H
• Nº3: Aluminium pipe, sprinkler supporter x ¾ H
• Nº3: Prolongateur alu. taraudé x ¾ H

• Tubo porta-aspersor de aluminio, con 
rosca macho de 1” y hembra a ¾

• Sprinkler Aluminium supporter pipe, with 
    threated male of 1” and female of ¾
•	 Prolongateur aluminium taraudé 
    ¾” x fileté 1” (standard)

• Nº2: Tubo de aluminio, porta-aspersor x ¾ H
• Nº2: Aluminium pipe, sprinkler supporter ¾ H
• Nº2: Prolongateur alu. taraudé x ¾ H

20F.
ACCESORIOS 
DE ALUMINIO  
TUBO ELEVADOR

ALUMINIUM 
FITTINGS 
RISER PIPE

ACCESSOIRES 
ALUMINIUM 
PROLONGATEUR
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ACCESORIOS 
TUBO HIDRÁULICO

ALUMINIUM FITTINGS 
HYDRAULIC COUPLING

ACCESSOIRES ALUMINIUM 
SYSTÈME HYDRAULIQUE

• Muelle para tubo
• Pipe hook spring
• Ressort de crochet

ø Ref. €

1” x 0,500 20316922 4,20

1” x 0,750 20316924 4,80

1” x 1,000 20316926 6,10

1” x 1,500 20316930 7,50

1” x 1,600 20316931 8,00

1” x 2,000 20316933 9,00

2” 20202820 2,00

3” 20202840 2,70

4” 20202860 3,50

5” 20202870 7,80

6” 20202880 14,00

2” 20203590 2,50

3” 20203610 3,50

4” 20203630 4,50

5” 20203640 8,40

6” 20203650 14,00

2, 3 y 4” 20203530 2,30

5 y 6” 20203550 8,00

5 mm 20203560 1,00

6 mm 20203570 1,70

8 mm 20203571 3,20

4 mm 20203390 0,50

8 x 40 20203580 0,30

10 x 40 20203581 0,40

50 AMS 20320310 0,62

• Gancho para tubo
• Hook for pipe
• Crochet pour tube
• 2”, 3”, 4”, 5”, 6”

• Tornillo con tuerca
• Bolt and nut for ring
• Boulon pour collier
• 2”, 3”, 4”, 5”, 6”

• Tubo de aluminio con rosca macho de ¾ y hembra a ¾
• Aluminium pipe, with threated male of ¾ and female of ¾
• Prolongateur aluminium taraudé ¾” x fileté ¾”

• Abrazadera sola para tubo
• Ring only for pipe
• Collier pour tubes aluminium

• Abrazadera para codo y T reversible
• Ring only for bends and reversible T’s
• Collier pour accessoires réversible

• Aldaba aluminio / Aldaba latón
• Aluminium latch / Brass latch
• Clavette aluminium / Laiton

20F.
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• Tapas hidrante
• Valve cover
• Opercule caoutchouc

Fermeture hydrant

Modelo antiguo Protector
Modelo antiguo Válvula de cierre
Old Model Protector
Old Model Closing Valve
Ancien Modèle Protecteur
Ancien Modèle Vanne de coupure

• Despiece del codo-abreválvula
• Take-off-elbow parts
• Pieces de rechange branchement

ø Ref. €

2”: 76 21343670 11,00

3”: 100 21343680 13,00

4”: 127 21343690 20,00

5”: 150 21203790 26,00

6”: 177 21203800 21,00

6”: 177 21203730 19,00

A-3” 21203804 14,47

A-4”
21203805 15,68

A-5”

B-2” 21203810 15,68

B-3”, 4”, 5” 21203840 16,56

B-6” 21203850 29,62

A-3” 21203965 15,34

A-4”
21203975 14,53

A-5”

B-2” 21203960 15,68

B-3” 21204030 16,56

B-4”
21204090 24,40

B-5”

B-6” 21204150 27,88

1 21343660 5,00

2 21204180 6,62

3 21203970 1,80

4-6” 21204130 8,71

5 21203575 3,03

6 21204945 1,17

7 21203581 0,30

8 21203582 0,24

9-2” 21204010 9,32

9-3” 21204050 11,02

9-4” 21204080 11,61

9-5” 21204100 17,51

9-6” 21204160 33,99

10-6” 21204150 29,02

3-6” 21204120 8,88

2-6” 21204170 17,71

c/cuadradillo
w/block
a/butoir

A B

Vástagos deslizantes
Stems, threaded
Vis Laiton

c/cruceta
w/crosshead
a/croisillon

c/cuadradillo
w/block
a/butoir

A B

Vástagos roscados
Stems, threaded
Vis Laiton

c/pasador
w/pin
a/tige

1 - Volante / Wheel / Volant
2 - Tuerca almenada / Nut / Ecrou laiton
3 - Retén / Seal / Joint thorique
4 - Nuez de 6” / Claw (for 6”) / Noix de 6” 
5 - Gancho en Z / Hook / Crochet 
6 - Muelle para Z / Hook-Spring / Ressort Crochet 
7 - Tornillo c/tuerca 10x40 / Screw + nut M10x40 / Boulon pour Crochet M10x40 
8 - Tornillo volante 8 x 40 / Wheel screw M 8 x 40 / Boulon pour volant M8x40
9 - Semi-llaves / Handle / Colier de Branchement
10 - Vástago deslizante / Sliding stem / Tige centrale laiton

21F.
ACCESORIOS DE 
HIDRANTES Y CODOS 
ABREVÁLVULAS

HYDRANT AND 
TAKE-OFF-ELBOW 
ACCESORIES

PIECES DE RECHANGE 
POUR HYDRANTS ET 
BRANCHEMENTS
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• Tubo sin toma
• Pipe with male/female	

coupling, no outlet
• Tube sans prise

• Tubo con toma
• Pipe with male/female 

coupling, with 1” outlet
• Tube avec prise

ø L Ref. €

2” 9,00 m 22330060 26,75

3” 9,00 m 22330070 45,50

4” 9,00 m 22330080 71,40

2” 6,00 m 22330030 20,00

3” 6,00 m 22330040 34,28

4” 6,00 m 22330050 51,85

2” 3,00 m 22330000 16,00

3” 3,00 m 22330010 25,00

4” 3,00 m 22330020 37,00

2” 9,00 m 22330150 28,00

3” 9,00 m 22330160 47,20

4” 9,00 m 22330170 72,90

2” 6,00 m 22330120 21,00

3” 6,00 m 22330130 35,28

4” 6,00 m 22330140 52,90

TUBOS DE ALUMINIO  
TIPO HUMET

ALUMINIUM 
PIPE HUMET 

TUBES ALU 
TYPE HUMET 22F.
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• Reductor
• Reducer
• Réducteur

ø Ref. €

3” x 2” 23331190 12,00

4” x 3” 23331200 17,68

2” 23331010 13,06

3” 23331020 17,13

4” 23331030 36,00

2” 23331040 16,00

3” 23331050 24,65

4” 23331060 40,20

2” 23331070 5,93

3” 23331080 11,49

4” 23331090 16,90

2” 23331100 4,00

3” 23331110 8,00

4 ” 23331120 13,36

2” x 1 ½” 23331129 9,51

2” x 2” 23331130 11,33

3” x 3” 23331140 13,16

4” x 4” 23331150 15,20

2” x 1 ½” 23331280 6,50

2” x 2” 23331160 6,00

3” x 2 ½” 23331185 15,00

3” x 3” 23331170 15,00

4” x 4” 23331180 18,00

• Codo 90º
•	 90º Degrees elbow
• Coude 90º

• Pieza en T
• “T”
• Pièce en Te

• Inversor macho
• Inversor
• Inverseur mâle

• Acople macho con rosca macho
• Threaded male coupler
• Raccord mâle fileté

• Acople hembra con rosca macho
• Threaded female coupler
• Raccord femelle fileté

• Tapón
• End plug
• Bouchon

Rosca de Fe · Threaded Fe · Fileté Fe

23F.
ACCESORIOS DE 
ALUMINIO  
TIPO DT O HUMET

ALUMINIUM 
FITTING HUMET 
COUPLING 

RACCORDS 
HYDRAULIQUES 
TYPE HUMET
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ø Ref. €

3” x 2” 23330270 52,11

3” x 3” 23330271 56,35

4” x 3” 23330272 59,00

4” x 4” 23330273 69,00

2” 23331181 9,24

3” 23331182 14,57

4” 23331183 20,89

2” 23331184 7,63

3” 23331187 11,54

4” 23331188 15,84

3 x 1 ½ x 1 ½” 23331289 25,23

3 x 2 x 2” 23331290 26,00

3 x 2 ½ x 2 ½” 23331291 37,00

4 x 1 ½ x 1 ½” 23331292 33,34

4 x 2 x 2” 23331300 33,80

4 x 2 ½ x 2 ½” 23331293 47,00

50 x 2” 23331210 29,00

70 x 2” 23331220 37,00

70 x 3” 23331230 44,00

89 x 3” 23331240 52,00

108 x 4” 23331250 53,00

133 x 4” 23331260 70,00

• Codo abreválvula tipo N
• Valve opening elbow
• Coude de vanne

• Acople hembra para manguera
• Female coupler with house connections
• Raccord femelle avec manchette cannelée

• Acople macho para manguera
• Male coupler with house connections
• Raccord mâle avec manchette cannelée

• Cruz salida roscada
• Cross with threaded outless
• Croix avec 2 sorties mâles filetées

• Reductor mecánico
• Mechanical converter
• Convertisseur mécanique

23F.
ACCESORIOS DE 
ALUMINIO  
TIPO DT O HUMET

ALUMINIUM 
FITTING HUMET 
COUPLING 

RACCORDS 
HYDRAULIQUES 
TYPE HUMET
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• Tubo de aluminio · Macho - Hembra
• Aluminium pipe · Male - Female
• Tube aluminium · Mâle - Femelle

• T con soporte · Macho - hembra
• Male - female « T » with riser
• Te male - femelle avec prolongateur

ø L Ref. €

63 mm 9,00 m 24320260 38,40

63 mm 6,00 m 24320250 25,70

63 mm 3,00 m 24320240 18,00

50 mm 9,00 m 24320080 25,70

50 mm 7,50 m 24320055 21,70

50 mm 6,00 m 24320050 17,00

50 mm 3,00 m 24320020 11,30

63 x 63 mm 0,50 m 24321067 11,00

63 x 63 mm 0,70 m 24321070 12,00

63 x 63 mm 1,20 m 24321080 13,70

63 x 63 mm 2,20 m 24321090 17,30

50 x 50 mm 0,70 m 24321040 8,30

50 x 50 mm 1 m 24321048 9,50

50 x 50 mm 1,20 m 24321050 10,20

50 x 50 mm 1,50 m 24321055 11,30

50 x 50 mm 2,20 m 24321060 13,80

50 x 50 mm 2,50 m 24321065 15,20

ø 50 mm x 1” - 24321095 4,46

ø 63 mm x 1” - 24321096 8,80

63 mm 1,5 m 24321191 15,14

63 mm - 24321190 5,80

50 mm - 24321210 2,20

50 mm 1,5 m 24321212 11,06

63 mm - 24321220 7,48

50 mm - 24321240 4,99

63 mm x 2” - 24321250 6,00

63 mm x 2 ½” - 24321255 7,40

50 mm x 1 ½” - 24321270 4,50

50 mm x 2” - 24321265 4,00

44 mm x 1 ½” - 24321260 5,00

ø 50 mm - 24321296 12,20

ø 63 mm - 24321297 17,77

ø 50 mm - 24321298 12,00

ø 63 mm - 24321299 17,77

• Macho - hembra toma 1”
•	 Male-female coupler with 1” outlet
• Te male - femelle avec prise taraudée

• T normal
• T 
• T

• Codo 90º
• 90º elbow
• Coude 90º

• Acople hembra c/rosca
• Threaded female coupler
• Raccord femelle fileté

• Inversor macho
• Inversor
• Inverseur mâle

• Tapón final
• End Plug (short)
• Bouchon fin de ligne

24F.
COBERTURA 
DE ALUMINIO 
TIPO DT

SEMI PERMANENT 
SYSTEM, MODEL 
DT

COUVERTURE 
DE ALUMINIUM 
TYPE DT



22 Sistemas de riego · Irrigation Systems · Systèmes d’irrigation

Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

COBERTURA DE POLIETILENO   ·   POLYETHILENE SOLID SET   ·   COUVERTURE DE POLYÉTHYLÈNE 

•	 Tubo polietileno M-M con extremos reforzados 6 Atm. de presión
•	 Poliethilene pipe with ring/hook at both ends
•	 Tube Polyethylene M-M avec embouts renforcés aluminium

• Tubo de aluminio
• Aluminium pipe
• Tube aluminium

• Macho c/rosca
• Threaded male coupler
• Raccord mâle filete

• T H-H-H tipo AMS
• Tee H-H-H AMS type
• Tee H-H-H tipo type AMS

ø L Ref. €

50 mm 12 m 25320293 28,46

50 mm 10,50 m 25320295 26,16

50 mm 9 m 25320290 23,00

50 mm 7,5 m 25320285 19,27

50 mm 6 m 25320280 15,87

50 mm 3 m 25320270 9,16

50 mm - 25320300 7,40

50 mm - 1 ½” - 25320380 4,50

50 mm - 2” - 25320390 4,00

63 mm - 2” - 25320345 6,00

63 mm - 2 ½” - 25320346 7,90

50 mm - 1 ½” - 25320400 7,20

50 mm - 2” - 25320410 7,20

Tapón · Plug · Bouchon  50 - 25320307 3,90

Muelle cob. AMS - 25320310 0,62

ø L Ref. €

50 mm 3 m 26320315 7,05

63 mm 3 m 26320316 12,30

50 mm 6 m 26320320 10,60

63 mm 6 m 26320321 18,42

50 mm 7,5 m 26320325 12,38

50 mm 9 m 26320330 14,16

63 mm 9 m 26320324 24,91

50 mm 12 m 26320340 17,74

63 mm - 26320351 7,88

50 mm - 26320350 6,80

63 mm - 26320361 6,80

50 mm - 26320360 4,80

63 mm - 26320365 5,00

50 mm - 26320307 3,99

50 mm 46 m 26320372 0,48

63 mm 57,6 m 26320373 0,66

50 mm - 26320370 3,92

63 mm - 26320369 4,30

50 mm - 25320500 25,00

63 mm - 25320510 27,00

50 mm - 25320520 35,00

63 mm - 25320525 40,00

• TE M-H- AMS ø 50 x1”
• TE M-H- AMS ø 50 x1”
• TE M-H- AMS ø 50 x1”

• Acople c/rosca
• Threaded female coupler
• Raccord femelle fileté

• Hembra - Hembra con toma
• Double female coupler with 1” outlet
• Raccord FF avec prise

• Hembra - Hembra sin toma
• Double female coupler no outlet
• Raccord FF sans prise

• Codo 90º H-H X tipo AMS
• Elbow 90º H-H X AMS type
• Coude 90º H-H X type AMS

• Tapón
• End plug
• Bouchon fin de ligne court

• Abrazadera completa. Cobertura Polietileno
•	 Ring/hook/spring essembly
• Collier crochet complet

• Tubo refuerzo p/pet
• Aluminium insert (pipe end)
• Insert aluminium pour embouts reforcés

25F.

26F.

COBERTURA 
DE ALUMINIO  
TIPO AMS

SEMI PERMANENT 
SYSTEM, 
MODEL AMS

COUVERTURE DE 
ALUMINIUM TYPE 
AMS
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27F.
COBERTURA 
TOTAL PVC

SEMI PERMANENT 
SYSTEM  PVC

COUVERTURE  
PVC

• Tubo PVC 6 atm.
• PVC pipe, 6 bar/m
•	 Tube PVC avec Racords M et F collés

• Soporte aspersor roscado · PVC - 1”M. x ¾” H
• PVC riser, Threaded 1”M. x ¾”H
• Prolongateur en PVC - 1”M x ¾” F

• Macho
• Male coupler
• Raccord mâle à coller

• Hembra
• Female coupler
• Raccord femelle à coller

• Junta de goma tórica
• Rubber gasket
• Joint caoutchouc

ø Ref. €

50 mm 27552800 18,00

PVC 50 mm 27552810 8,00

Alum. 50 mm 27552815 11,00

50 mm 27552820 3,70

50 mm x 1 ½” 27552830 8,20

50 mm x 2” 27552840 4,00

1” x 0,20 m 27552844 1,40

1” x 0,30 m 27552846 1,70

1” x 0,40 m 27552848 2,00

1” x 0,50 m 27552850 2,30

1” x 0,60 m 27552855 2,70

1” x 0,75 m 27552860 3,10

1” x 1,00 m 27552870 3,90

1” x 1,50 m 27552880 5,60

1” x 2,00 m 27552890 7,20

1” x 2,20 m 27552900 7,80

1” x 2,50 m 27552901 8,70

50 mm 27552910 4,00

50 mm 27552920 2,50

50 mm 27220261 0,36

• T macho - hembra
• Male-female “T”
• Te PVC taraudé

• Hembra roscada
• Threaded female coupler
• Raccord femelle fileté

• Tapón
• End plug
• Bouchon raccord mâle
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ø L Ref. €

50 mm 9,00 m 28340000 45,00

70 mm 9,00 m 28340010 65,00

89 mm 9,00 m 28340020 90,00

108 mm 9,00 m 28340030 110,00

133 mm 9,00 m 28340040 146,00

50 mm 6,00 m 28340050 35,00

70 mm 6,00 m 28340060 50,00

89 mm 6,00 m 28340070 69,00

108 mm 6,00 m 28340080 85,00

133 mm 6,00 m 28340090 115,00

50 mm 3,00 m 28340100 28,00

70 mm 3,00 m 28340110 40,00

89 mm 3,00 m 28340120 51,00

108 mm 3,00 m 28340130 66,00

133 mm 3,00 m 28340140 95,00

50 mm 9,00 m 28340250 49,00

70 mm 9,00 m 28340260 72,00

89 mm 9,00 m 28340270 98,00

108 mm 9,00 m 28340280 120,00

50 mm 6,00 m 28340300 42,00

70 mm 6,00 m 28340310 58,00

89 mm 6,00 m 28340320 75,00

108 mm 6,00 m 28340330 93,00

50 mm 3,00 m 28340350 34,00

70 mm 3,00 m 28340360 45,00

89 mm 3,00 m 28340370 58,00

108 mm 3,00 m 28340380 75,00

• Sin toma
• Without outlet
• Sans prise

• Con toma
• With outlet
• Avec prise

28F.
ACOPLE DE PALANCA TUBO 
DE ALUMINIO CON ACOPLE 
MACHO-HEMBRA

COUPLING LEVER 
ALUMINIUM PIPE WITH 
MALE-FEMALE COUPLING

SYSTÈME MÉCANIQUE  TUBE 
D’ALU AVEC RACCORD MALE-
FEMELLE
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• Tapón final hembra
• Female end plug
• Bouchon femelle

• Codo 90º
• 90º Degrees elbow
• Coude 90º

ø Ref. €

50 mm 29341000 26,00

70 mm 29341010 38,00

89 mm 29341020 50,00

108 mm 29341030 77,00

133 mm 29341040 110,00

50 mm 29341050 26,00

70 mm 29341060 38,00

89 mm 29341070 50,00

108 mm 29341080 77,00

133 mm 29341090 110,00

50 mm 29341100 35,00

70 mm 29341110 48,00

89 mm 29341120 63,00

108 mm 29341130 85,00

133 mm 29341140 105,00

50 mm 29341150 30,00

70 mm 29341160 50,00

89 mm 29341170 66,00

108 mm 29341180 84,00

133 mm 29341190 118,00

50 mm 29341200 40,00

70 mm 29341210 58,00

89 mm 29341220 72,00

108 mm 29341230 125,00

133 mm 29341240 165,00

50 mm 29341250 16,00

70 mm 29341260 18,00

89 mm 29341270 24,00

108 mm 29341280 32,00

133 mm 29341290 40,00

• Codo 45º
• 45º Degrees elbow
• Coude 45º

• T en línea
• In-line “T”
• Te en ligne

• T final
• Final “T”
• Te bout de ligne

• Cruz
• Cross with 3 male outlets
• Croix

29F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA DE PALANCA

GALVANIZED ACCESSORIES 
FOR ALUMINIUM PIPE WITH 
GALVANIZED LEVER COUPLING

ACCESSOIRES POUR 
CONDUITES ALUMINIUM 
SYSTÈME MÉCANIQUE
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• Macho roscado
• Threaded male coupling
• Raccord mâle fileté

• Hembra roscada
• Threaded female coupling
• Raccord femelle fileté

ø Ref. €

50 x 1 ½” 29240680 12,00

50 x 2” 29240490 12,00

70 x 2” 29240500 15,00

70 x 2 ½” 29240690 15,00

70 x 3” 29240820 17,00

89 x 2 ½” 29240511 20,00

89 x 3” 29240510 20,00

108 x 3” 29240525 24,00

108 x 3 ½” 29240526 24,00

108 x 4” 29240520 25,00

133 x 4” 29240527 30,00

133 x 5” 29240530 30,00

50 x 1 ½” 29340860 24,00

50 x 2” 29341400 26,00

70 x 2” 29341410 33,00

70 x 2 ½” 29340870 33,00

70 x 3” 29340880 33,00

89 x 2 ½” 29341411 43,00

89 x 3” 29341420 43,00

89 x 3 ½” 29341421 43,00

89 x 4” 29341422 47,00

108 x 3” 29341428 55,00

108 x 3 ½” 29341429 58,00

108 x 4” 29341430 59,00

133 x 4” 29341439 80,00

133 x 5” 29341440 80,00

29F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA DE PALANCA

GALVANIZED ACCESSORIES 
FOR ALUMINIUM PIPE WITH 
GALVANIZED LEVER COUPLING

ACCESSOIRES POUR 
CONDUITES ALUMINIUM 
SYSTÈME MÉCANIQUE
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• Acople hembra para manguera
• Female coupler with house connections
• Raccord femelle pour tuyaux flexibles

ø Ref. €

50 x 1 ½” 29341300 36,00

70 x 1 ½” 29341310 55,00

70 x 2” 29340800 55,00

89 x 1 ½” 29341320 60,00

89 x 2” 29340780 60,00

108 x 1 ½” 29340810 70,00

108 x 2” 29341330 80,00

108 x 2 ½” 29341335 85,00

133 x ½” x ½” 29341340 95,00

133 x 2 x 2” 29340816 98,00

50 mm 29231090 13,00

70 mm 29231070 16,00

89 mm 29240060 19,00

108 mm 29240080 24,00

50/50 mm 29341830 23,00

70/60 mm 29341840 30,00

70/70 mm 29341841 30,00

70/80 mm 29341842 30,00

89/90 mm 29341850 38,00

89/80 mm 29341851 40,00

108/100 mm 29341860 50,00

108/110 mm 29341861 55,00

108/125 mm 29341865 60,00

133/125 mm 29341870 70,00

133/150 mm 29341871 93,00

• Cruz salidas roscadas
• Cross with threaded outlets
• Croix avec 2 sorties filetées

• Acople macho con salida 1” H
• Male press-on coupler with 1” outlet
• Raccord mâle à prise 1”

29F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA DE PALANCA

GALVANIZED ACCESSORIES 
FOR ALUMINIUM PIPE WITH 
GALVANIZED LEVER COUPLING

ACCESSOIRES POUR 
CONDUITES ALUMINIUM 
SYSTÈME MÉCANIQUE
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• Reductor mecánico
• Mechanical Reducer
• Réducteur mécanique

• Acople macho para manguera
• Male coupler with hose connection
• Raccord mâle pour tayaux flexibles

ø Ref. €

50/50 mm 29341750 9,00

70/60 mm 29341741 12,00

70/70 mm 29341740 12,00

89/80 mm 29341731 19,00

89/90 mm 29341730 17,00

108/100 mm 29341720 22,00

108/110 mm 29341721 23,00

133/125 mm 29341710 30,00

50 mm 29231100 5,00

70 mm 29231080 8,00

89 mm 29240070 10,00

108 mm 29240090 14,00

133 mm 29240100 20,00

50 mm 29342000 8,00

70 mm 29342010 10,00

89 mm 29342020 14,00

108 mm 29342030 18,00

133 mm 29342040 23,00

50 mm 29240850 0,50

70 mm 29240860 0,70

89 mm 29240870 1,00

108 mm 29240880 1,40

133 mm 29240890 2,10

70 x 50 mm 29341500 30,00

89 x 70 mm 29341510 45,00

108 x 89 mm 29341520 70,00

133 x 108 mm 29341530 80,00

2” x 50 mm 29341540 30,00

2” x 70 mm 29341550 40,00

3” x 70 mm 29341560 50,00

3” x 89 mm 29341570 60,00

4” x 108 mm 29341580 62,00

5” x 133 mm 29341590 80,00

• Acople macho galvanizados
• Male press-on coupler
• Raccord mâle galvanise

•	 Acople hembra galvanizada, sin abrazadera, sin junta
• Female press-on coupler without lever, without gasket
•	 Raccord femelle galvanisé, sans anneau, sans joint

• Reductor
• Female/male recducer
• Réducteur

• Junta de goma tórica
• Round rubber gasket
• Joint thorique

29F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA DE PALANCA

GALVANIZED ACCESSORIES 
FOR ALUMINIUM PIPE WITH 
GALVANIZED LEVER COUPLING

ACCESSOIRES POUR 
CONDUITES ALUMINIUM 
SYSTÈME MÉCANIQUE
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• Hembra c/brida
• Flanged female coupler
• Raccord femelle avec bride

• Tubo articulado de 1,5 m de largo
• Male/female “swan Neck” connections
• Col de cygne galvanise

ø Ref. €

50 mm 29341450 60,00

70 mm 29341460 87,00

89 mm 29341470 115,00

108 mm 29341480 140,00

133 mm 29341490 200,00

50 mm 29341650 4,00

70 mm 29341660 5,00

89 mm 29341670 8,00

108 mm 29341680 9,00

133 mm 29341690 11,00

50 mm 29240770 2,50

70 mm 29240780 3,50

89 mm 29240790 4,50

108 mm 29240800 5,50

133 mm 29240810 7,50

50 mm 29240900 10,00

70 mm 29040910 13,00

89 mm 29240920 15,00

108 mm 29240930 24,00

133 mm 29240940 27,00

70 x 185 x 10 29343750 25,67

89 x 200 x 10 29343760 32,45

108 x 220 x 10 29343770 42,17

133 x 250 x 10 29343780 58,86

70 x 185 x 10 29344000 40,00

89 x 200 x 10 29344010 55,00

108 x 220 x 10 29344020 82,00

133 x 250 x 10 29344030 115,00

• Acople hembra en negro sin
manillas ni junta

• Female weld-on coupler, black 
    without lever, without gasket
• Raccord femelle “noir” à souder 

• Acople macho en negro
• Male weld-on coupler, black
• Raccord male “noir” à souder

• Macho c/brida PN -6
• Flanged male coupler N-6
• Raccord mâle avec bride

• Aro galvanizado
• Lever assembly
• Hoop Galvanisé

29F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍAS DE ALUMINIO 
SISTEMA DE PALANCA

GALVANIZED ACCESSORIES 
FOR ALUMINIUM PIPE WITH 
GALVANIZED LEVER COUPLING

ACCESSOIRES POUR 
CONDUITES ALUMINIUM 
SYSTÈME MÉCANIQUE



30 Sistemas de riego · Irrigation Systems · Systèmes d’irrigation

Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

• Tubo
• Pipe
• Tube

ø Ref. €

133-6 m 30536605 114,00

159-6 m 30526606 147,00

133-9 m 30526905 148,00

159-9 m 30526906 190,00

133 30531133 125,00

159 30531159 150,00

133 30539133 150,00

159 30539159 200,00

133 30539033 150,00

159 30539059 200,00

133 30530133 75,00

159 30530159 98,00

133 30529133 35,00

159 30529159 45,00

•	 T reversible
•	 Reversible T
•	 Té Réversible

• T final
• Final T
• Té bout de ligne

•	 Macho para manguera
•	 Male coupler with hose connection
•	 Raccord mâle avec manchette cannelée

• Hembra para manguera
• Raccord femelle avec manchette cannelèe
• Female coupler with lose hose connection

• Codos de 90º x 45%
• 45º - 90º Elbow
• Coude 45º ou 90º

30F.
TUBOS DE ALUMINIO, ACOPLE PALANCA, 
TIPO BAUER · ACCESORIOS PARA TUBERÍA 
SISTEMA DE PALANCA

ALUMINIUM PIPES, COUPLING LEVER, 
BAUER TYPE · PIPE FITTINGS LEVER 
SYSTEM

TUBES D’ALU, SYSTÈME MÉCANIQUE, 
TYPE BAUER · ACCESSOIRES POUR 
TUBES SYSTÈME MÉCANIQUE
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•	 Convertidor
•	 Converter
•	 Convertisseur

• Hembra con brida PN-6
• Flanged female coupler
• Raccord femelle avec bride

ø Ref. €

133 30532133 55,00

159 30532159 68,00

133 30533133 95,00

159 30533159 110,00

133 x 5” 30530005 50,00

159 x 6” 30530006 60,00

133 30534133 250,00

159 30534159 280,00

133 x 3” 30535133 172,00

133 x 4” 30535134 180,00

159 x 3” 30535131 200,00

159 x 4”  30535132 210,00

133 x 3” 30535152 198,00

133 x 4” 30535153 215,00

133 x 5” 30535154 230,00

159 x 3” 30535155 168,00

159 x 4” 30535156 250,00

159 x 5” 30535157 300,00

• Macho con brida
• Flanged male coupler
• Raccord mâle avec bride

• T con hidrante NM
• T with Hydrant NM
• Té avec hydrant NM

• T con hidrante T
• T with Hydrant T
• Te avec hydrant T

• Válvula de retención
• Check valve
• Clapet de non-retour

30F.
ACCESORIOS PARA TUBERÍA 
DE ALUMINIO · SISTEMA DE 
PALANCA, TIPO BAUER

FITTINGS FOR 
ALUMINIUM PIPE · LEVER 
SYSTEM BAUER TYPE

ACCESSOIRES POUR TUBES 
D’ALU · SYSTÈME MÉCANIQUE, 
TYPE BAUER
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ø Ref. €

159 - 133 30535158 110,00

133 30535159 30,00

159 30535160 40,00

133 30535161 60,00

159 30535162 87,00

133 x 5” 30535163 90,00

159 x 6” 30535164 117,00

133 x 5” 30535165 48,00

159 x 6” 30535166 57,00

133 30535167 24,00

159 30535168 25,00

133 30535169 55,00

159 30535170 67,00

133 30535235 3,50

159 30535236 5,00

133 x 1 ½” 30535173 100,00

133 x 2” 30535174 100,00

133 x 2 ½” 30535175 115,00

159 x 1 ½” 30535176 160,00

159 x 2” 30535172 175,00

159 x 2 ½” 30535171 185,00

159 x 3” 30535000 210,00

• Reductor M-H
• Reducer M-H
• Réducteur M-H

• Tapón hembra
• Female end plug
• Bouchon femelle

• Tapón macho
• Male end plug
• Bouchon mâle

• Acople macho con rosca
• Threaded male coupler
• Raccord mâle fileté mâle

• Acople hembra con rosca
• Threaded famale coupler
•	 Raccord femelle fileté

• Hembra para soldar de aluminio completa
• Weld-on female coupler with gasket
• Raccord femelle avec join à souder

• Macho para soldar de aluminio completo
• Weld-on male coupler
• Raccord mâle à souder

• Cruz con 2 salidas recortadas
• Cross with threaded outless
• Croix 2 sorties mâles filetées

• Juntas tóricas
• Round rubber gasket
• Joint thorique

30F.
ACCESORIOS PARA TUBERÍA 
DE ALUMINIO · SISTEMA DE 
PALANCA, TIPO BAUER

FITTINGS FOR ALUMINIUM 
PIPE · LEVER SYSTEM 
BAUER TYPE

ACCESSOIRES POUR TUBES 
D’ALU · SYSTÈME MÉCANIQUE, 
TYPE BAUER
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• Tubo
• Pipe
• Tube

ø Ref. €

100 - 6 m 31535177 58,00

120 - 6 m 31535178 114,00

100 - 9 m 31535179 115,00

120 - 9 m 31535180 148,00

100 31535181 80,00

120 31535182 125,00

100 31535183 105,00

120 31535184 150,00

100 31535185 105,00

120 31535186 150,00

100 31535187 60,00

120 31535188 75,00

100 31535189 28,00

120 31535190 35,00

•	 T reversible
• Reversible T
•	 Té Réversible

•	 T final
• Final T
•	 Té bout de ligne

• Macho para manguera
• Male Coupler with hose connection
•	 Raccord mâle avec manchette cannelée

• Hembra para manguera
• Female coupler with lose hose connection
•	 Raccord femelle avec manchette

• Codo 90º y 45º
• 45º - 90º Elbow
• Coude 45º ou 90º

31F.
TUBOS DE ALUMINIO, ACOPLE PALANCA  
ACCESORIOS PARA TUBERÍA DE  
SISTEMA DE PALANCA TIPO ROTO

ALUMINIUM PIPES, COUPLING LEVER 
PIPE FITTINGS FOR LEVER SYSTEM 
“ROTO” TYPE

TUBES D’ALU, SYSTÈME MÉCANIQUE  
ACCESSOIRES POUR TUBES AVEC 
SYSTÈME MÉCANIQUE TYPE “ ROTO ”
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ø Ref. €

100 31535191 49,00

120 31535192 55,00

100 31535193 90,00

120 31535194 110,00

100 31535195 55,00

120 31535196 62,00

100 31535197 190,00

120 31535198 250,00

100 x 3” 31535199 130,00

100 x 4” 31535200 140,00

120 x 4” 31535201 180,00

100 x 3” 31535202 130,00

100 x 4” 31535203 140,00

120 x 3” 31535204 198,00

120 x 4” 31535205 215,00

120 x 5” 31535206 230,00

• Hembra con brida
• Flanged female coupler
• Raccord femelle avec bride

• Macho con brida
• Flanged male coupler
• Raccord mâle avec bride

• Convertidor
• Converter
• Convertisseur

• T con hidrante NM
• In-line hydrant valve NM
• Te vanne en Ligne NM

• T con hidrante T
• In-line hydrant valve T
• Te vanne en ligne T

• Válvula de retención
• Valve of retention
• Clapet anti-retour

31F.
ACCESORIOS PARA TUBERÍA 
DE ALUMINIO · SISTEMA DE 
PALANCA, TIPO ROTO

FITTINGS FOR ALUMINIUM 
PIPES, COUPLING LEVER 
LEVER SYSTEM “ROTO” TYPE

ACCESSOIRES TUBES 
D’ALU SYSTÈME 
MÉCANIQUE TYPE “ROTO”
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• Cruz con dos salidas roscadas
• Cross with threaded outless
• Croix avec 2 sorties filetées

• Reductor M-H
• Reducing coupler M-H
• Réduction M-H

ø Ref. €

120 - 100 31535207 57,00

100 31535208 19,00

120 31535209 30,00

100 31535210 40,00

120 31535211 50,00

100 x 4” 31535212 70,00

120 x 5” 31535213 90,00

100 x 4” 31535214 37,00

120 x 5” 31535215 48,00

100 31535216 18,00

120 31535217 24,00

100 31535218 42,00

120 31535219 55,00

100 31535220 2,25

120 31535221 3,50

100  x  1 ½  x  1 ½” 31535222 81,00

100  x  2  x  2” 31535223 81,00

120  x  1 ½  x  1 ½” 31535225 100,00

120  x  2  x  2” 31535226 100,00

• Tapón hembra
• Female end plug
• Bouchon femelle

• Tapón macho
• Male end plug
• Bouchon Mâle

• Macho roscado
• Male threaded coupler
• Mâle avec manchon fileté

• Hembra roscada
• Female threaded coupler
•	 Femelle avec manchon fileté

•	 Hembra para soldar completa
• Female weld-on coupler
•	 Femelle noir avec joint

•	 Macho para soldar completo
• Mâle noir avec balancier
•	 Male weld-on coupler

•	 Junta tórica
• Round rubber gasket
•	 Join thorique

31F.
ACCESORIOS PARA TUBERÍA 
DE ALUMINIO · SISTEMA DE 
PALANCA, TIPO ROTO

FITTINGS FOR ALUMINIUM 
PIPES, COUPLING LEVER 
LEVER SYSTEM “ROTO” TYPE

ACCESSOIRES TUBES 
D’ALU SYSTÈME 
MÉCANIQUE TYPE “ROTO”
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ø L Ref. €

2” 9 m 32321390 47,00

3” 9 m 32321400 77,00

4” 9 m 32321410 120,00

2” 6 m 32321360 35,00

3” 6 m 32321370 57,00

4” 6 m 32321380 94,00

2” 3 m 32321330 25,00

3” 3 m 32321340 40,00

4” 3 m 32321350 64,00

2” 9 m 32321480 50,00

3” 9 m 32321490 80,00

4” 9 m 32321500 125,00

2” 6 m 32321450 40,00

3” 6 m 32321460 62,00

4” 6 m 32321470 97,00

2” 3 m 32321420 28,00

3” 3 m 32321430 43,00

4” 3 m 32321440 71,00

• Tubo sin toma
• Without outlet
• Sans prise

• Tubo con toma
• With outlet
• Avec prise

32F.
TUBERÍA DE 
ALUMINIO 
TIPO ABC

ALUMINIUM 
PIPE ABC 
TYPE

TUBE 
D’ALU 
TYPE ABC
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ø Ref. €

2” 33321510 6,60

3” 33321530 13,50

4” 33321550 17,21

2” 33321560 13,00

3” 33321580 16,00

4” 33321600 28,00

2” 33321610 5,30

3” 33321630 9,00

4” 33321640 16,00

2” 33204970 1,00

3” 33204980 1,50

4” 33204990 3,00

5” 33204991 5,00

2” 33205020 1,10

3” 33205030 1,80

4” 33205040 3,30

2” 33321660 11,00

3” 33321670 16,00

4” 33321680 19,00

2” 33321690 22,00

3” 33321700 37,00

4” 33321710 64,00

2” 33321720 22,00

3” 33321730 37,00

4” 33321740 64,00

2” 33321750 29,00

3” 33321760 48,00

4” 33321770 96,00

3” x 2” 33321835 45,00

4” x 3” 33321845 87,00

• Acople hembra, s/toma, s/junta, s/muelle
• Female coupler without gasket, without springs
• Raccord femelle sans join - sans ressort

• Acople hembra, c/toma, s/junta, s/muelle
• Female coupler with outles without gasket without spring
• Femelle a/prise sans joint - sans ressort

•	 Acople macho
• Male coupler
•	 Raccord mâle

•	 Tapón
• Male end plug
•	 Bouchon mâle

•	 Codo 90º
• 90º elbow
•	 Coude 90º

•	 Codo 45º
• 45º elbow
•	 Coude 45º

•	 T en línea
• In-line T
•	 Te en ligne

• T en reducción
• Reduction T
• Te en Réduction

•	 Muelle ABC
• Springs ABC
•	 Ressorts ABC

•	 Junta ABC
• Gaskets ABC
•	 Joints ABC

33F.ACCESORIOS 
TIPO ABC

FITTINGS 
ABC TYPE

ACCESSOIRES 
TYPE ABC
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ø Ref. €

2” 33321800 29,00

3” 33321810 48,00

4” 33321820 96,00

3” x 2” 33321830 58,00

4” x 2” 33321829 65,00

4” x 3” 33321840 87,00

3” x 2” 33321880 22,00

4” x 3” 33321890 40,00

1” 33321960 18,00

1” 33321990 0,90

- 33322000 0,90

0,25 m 33800760 15,00

0,5 m 33321970 22,00

0,75 m 33800775 27,00

1 m 33800780 30,00

1,5 m 33800790 35,00

2 m 33800800 40,00

2,5 m 33800810 48,00

- 33321980 16,00

2” 33800620 12,00

3” 33800630 14,00

4” 33800640 17,00

2 x1 ½” 33800649 11,00

2 x 2” 33800650 14,40

3 x 2 ½” 33800655 20,40

3 x 3” 33800660 23,00

4 x 4” 33800670 45,00

• T final
• Final “T”
• Te en bout de ligne

• Reductor
• Reducer
• Réduction

•	 Junta para válvula MD
•	 MD gasket
•	 Joint pour MD

•	 Bola para válvula MD
•	 MD Ball
•	 Boule pour MD

•	 Curva para toma de agua p/MD
•	 MD elbow
•	 Coude pour MD

•	 Estabilizador
•	 Stabilizers
•	 Stabilisateur galva complet

• Acople macho ABC c/rosca
• Threaded male coupler
• Raccord mâle fileté

•	 Elevador para MD · 1” - ¾”
•	 MD coupler support with 1” thread / ¾”
•	 Rallonge alu pour prolongateur MD 1” x ¾”

•	 Válvula acople rápido, tipo MD
•	 MD coupler
•	 Clapet MD

33F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍA DE ALUMINIO
TIPO ABC

FITTINGS FOR 
ALUMINIUM 
PIPES  ABC TYPE

ACCESSOIRES 
TUBES D’ALU  
TYPE ABC
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ø Ref. €

2 x 1 ½” 33800679 21,00

2 x 2” 33800680 19,00

3 x 2 ½” 33800685 27,00

3 x 3” 33800690 29,00

4 x 4” 33800700 49,00

3” 34321920 63,00

4” 34321930 80,00

5” 34321931 98,00

3” DN 80 34321940 104,00

4” DN 100 34321950 124,00

5” DN 125 34800745 141,00

3” x 3” 34800540 144,00

4” x 3” 34800545 178,00

4” x 4” 34800550 184,00

5” x 4” 34800959 207,00

5” x 5” 34800960 213,00

4” x 4” 34800965 250,00

5” x 5” 34800970 280,00

3” x 3” 34500260 133,00

4” x 4” 34500270 143,00

5” x 4” 34500275 170,00

5” x 5” 34500280 190,00

4” 34800551 57,00

5” 34800961 62,00

• Acople hembra ABC sin toma, c/rosca
• Threaded female coupler
• Raccord femelle fileté

•	 Hidrante VBZ p/soldar
• VBZ weld-on hydrant
•	 Hydrant VBZ acier galva à souder

• Hidrante VBZ c/brida
• VBZ Flanged hydrant
• Hydrant VBZ acier galva sur bride

• Codo abreválvula ONZ
• ONZ take-off-elbow
• Branchement pour VBZ

•	 Codo abreválvula alto - ONZ-H
•	 ONZ -H take-off-elbow (long model)
•	 Branchement rehausse

• Válvula en línea VBZ, c/acoples ABC 
ó acoples Farmland

• VBZ valve insert (with ABC or 
FARMLAND couplers)

• Te vanne FARMLAND hydrant VBZ 
acier galvanise

• Abrazadera LO-HI para ONZ
• LO-HI Ring for ONZ
• Collier LO-HI

33F.
ACCESORIOS PARA 
TUBERÍA DE ALUMINIO
TIPO ABC

FITTINGS FOR 
ALUMINIUM 
PIPES  ABC TYPE

ACCESSOIRES 
TUBES D’ALU  
TYPE ABC
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• Cruz o T con salidas roscadas
• Cross or T with threaded
• Croix ou “T” ABC

ø Ref. €

3” : 76 21343670 11,00

4” : 100 21343680 13,00

5” : 127 21343690 20,00

3” - 4” - 5” 34800576 22,00

1 34800531 19,00

2  Corto · Short · Court 34800532 20,00

2 Largo · Long · Long 34800532L 23,00

3 34800533 2,00

4 34800534 8,00

5 - 3 y 4” 34800535 5,00

5 - 5” 34800539 6,00

6 - 3” 34800537 30,00

6 - 4” 34800538 35,00

7 - 4” 34800551 57,00

7 - 5” 34800961 62,00

2” 34525002 2,40

3” 34525003 4,60

4” 34525004 5,80

5” 34525005 6,50

2 x 2 x 1 ½ x 1 ½” 33800905 33,00

3 x 3 x 1 ½” 33800906 39,00

3 x 3 x 1 ½ x 1 ½” 33800909 44,00

3 x 3 x 2 x 2 33800908 44,00

4 x 4 x 1 ½” 33800910 48,00

4 x 4 x 1 ½ x 1 ½” 33800915 52,00

4 x 4 x 2 x 2 33800916 52,00

Cruz · Cross · Croix

T

T

• Junta inferior del ONZ FARLAN
• Farmland ONZ Gaskets
• Joint bas de branchement

• Vástago roscado
• Threaded stem
• Vis laiton seule

1. Maneral
2. Eje
3. Prensa-estopas-retén
4. Nuez-bloque
5. Muelle del bloque
6. Coronas
7. Abrazadera LO-HI

1. Handle
2. Stem
3. Seal
4. Claw
5. Stem Spring
6. Closing handle
7. LO-HI ring

1. Volant branchement
2. Tige centrale avec noix
3. Joint d’étanchéité tige
4. Noix bloque
5. Ressort tige centrale
6. Collier alu complet
7. Collier LO-HI

• Tapa hidrante VBZ
• VBZ valve cover
• Opercule caoutchouc Fermeture hydrant

34F.
ACCESORIOS DEL 
HIDRANTE VBZ Y CODO 
ABREVÁLVULA ONZ

HYDRANT FITTINGS 
VBZ & ANGLE-VALVE 
ELBOW ONZ

ACCESSOIRES 
HYDRANT VBZ ET 
BRANCHEMENT ONZ

Cruz · Cross · Croix

Cruz · Cross · Croix

Cruz · Cross · Croix

Cruz · Cross · Croix
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ø L Ref. €

2” 3 m 35T 23 P 17,58

3” 3 m 35T 33 P 28,63

4” 3 m 35T 43 P 46,29

5” 3 m 35T 53 P 59,90

6” 3 m 35T 63 P 77,00

2” 6 m 35T 26 P 27,66

3” 6 m 35T 36 P 45,52

4” 6 m 35T 46 P 72,59

5” 6 m 35T 56 P 95,77

6” 6 m 35T 66 P 124,62

2” 9 m 35T 29 P 38,34

3” 9 m 35T 39 P 62,84

4” 9 m 35T 49 P 99,57

5” 9 m 35T 59 P 132,57

6” 9 m 35T 69 P 173,45

2” 6 m 35T 26 L 31,21

3” 6 m 35T 36 L 48,85

4” 6 m 35T 46 L 75,88

2” 9 m 35T 29 L 41,89

3” 9 m 35T 39 L 62,84

4” 9 m 35T 49 L 102,85

• Tubos principales (sin toma)
• Main-line pipes (no outlet)
• Tubes principaux (sans prise)

• Tubos laterales (con toma)
• Sprinkler pipes (with 1” outlet)
• Tubes laterales (avec prise)

35F.
TUBO DE ALUMINIO 
DE EXTRUSIÓN CON 
ABRAZADERA

EXTRUDED 
ALUMINIUM PIPE 
WITH RING/HOOK

TUBE D’ALU 
EXTRUDÉ AVEC 
COLLIER

RIEGO WRIGHT
WRIGHT IRRIGATION 
IRRIGATION WRIGHT



42 Sistemas de riego · Irrigation Systems · Systèmes d’irrigation

Riego por aspersión · Sprinkler irrigation · Irrigation par aspersion 01

• Tubos laterales (con toma)
• Sprinkler pipes (with 1” outlet)
• Tubes laterales (avec prise)

ø L Ref. €

3” 3 m 35T 33 PR 31,84

4” 3 m 35T 43 PR 49,96

5” 3 m 35T 53 PR 64,87

6” 3 m 35T 63 PR 79,00

3” 6 m 35T 36 PR 48,73

4” 6 m 35T 46 PR 76,26

5” 6 m 35T 56 PR 100,70

6” 6 m 35T 66 PR 133,27

3” 9 m 35T 39 PR 66,05

4” 6 m 35T 49 PR 103,23

5” 6 m 35T 59 PR 137,5

6” 6 m 35T 69 PR 182,11

3” 6 m 35T 36 LR 52,06

4” 6 m 35T 46 LR 79,54

3” 9 m 35T 39 LR 69,38

4” 9 m 35T 49 LR 106,52

• Tubos principales (sin toma)
• Main-line pipes (no outlet)
• Tubes principaux (sans prise)

35F.
TUBO DE ALUMINIO 
DE EXTRUSIÓN CON 
MACHO REFORZADO

EXTRUSION 
ALUMINIUM PIPE WITH 
REINFORCED MALE

TUBE D’EXTRUSION 
D’ALUMINIUM AVEC 
MÂLE RENFORCÉ

RIEGO WRIGHT
WRIGHT IRRIGATION 
IRRIGATION WRIGHT
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•	 Válvulas retención fija
•	 Threaded hydrants
•	 Vanne hydrant

Ref. €

36ERV 18,00

36ERM 10,00

36CEM-20 5,50

36CEM-15 5,50

36CEM-25 6,20

36Q010E 4,20

36Q050E 6,40

36Q100E 11,20

36Q150E 16,00

36Q200E 20,00

36Q300E 27,00

•	 Válvulas retención portátiles
• In-line hydrants
•	 Te vanne hydrant

36F.
RIEGO WRIGHT

WRIGHT IRRIGATION 
IRRIGATION WRIGHT

ACCESORIOS 
DE ALUMINIO

ALUMINIUM 
FITTINGS

ACCESSOIRES 
D’ALUMINIU

Ref. €

36NV 3F 48,00

36NV 4F 60,00

36NV 5F 200,00

36NV 6F 240,00

36NV333 78,39

36NV434 85,25

36NV535 141,43

36NV636 169,75

36NV444 138,89

36NV545 150,94

36NV646 183,92

36NV555 194,58

36NV656 215,81

36NV666 241,74

36NCM32 77,32

36NCM3-25 81,60

36NCM33 70,83

36NCM43 104,95

36NCM4-35 93,02

36NCM44 93,02

36NCM53 113,16

36NCM55 124,39

36NCM66 149,35

•	 Curvas c/mando (1 salida)
•	 Take-off-elbows
•	 Branchement Hydrant

•	 Enlace rápido automático
•	 Riser valve
•	 Raccord rapide automatique

•	 Enlace rápido manguera
•	 Hose-connecting valve
•	 Raccord rapide tuyau

•	 Codo empalme manguera
•	 Hose connection
•	 Coude joint tuyau

•	 Tubos porta-aspersor
•	 Riser pipes
•	 Porteur arroseurs
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Válvulas retención fija · Fix check valve 
Clapet de non-retour fixe Ref. €

Pedal ERV · ERV Pedal · Pedal ERV 36ERV-2 3,63

Muelle ERV · Spring Seal · Ressorts ERV 36ERV-3 0,99

Retén ERV · ERV seal · Reserve ERV 36ERV-4 0,49

Válvula goma ERV · ERV Rubber valve 
Vanne de Caoutchouc ERV 36ERV-5 1,54

Junta Tórica ERH · ERH round rubber seal 
Joint torique ERH 36ERH-4 0,44

Válvula goma ERH · ERH rubber valve 
Vanne de Caoutchouc ERH 36ERH-5 0,77

Retén ERB · ERB seal · Reserve ERB 36ERB-4 0,44

Válvula goma ERB · ERB rubber valve 
Vanne de Caoutchouc ERB 36ERB-5 0,77

Retén ERM · ERM seal · Reserve ERM 36ERM-2 0,44

Válvula goma ERM · ERM rubber valve 
Vanne de Caoutchouc ERM 36ERM-3 1,65

Pestillo codo empalme manguera
Hosse connection hook
Loquet coude raccord pour tuyau

36CEM-2 0,69

Junta goma enlace Barcelona
Hosse connection seal
Joint caoutchouc connexion Barcelona

36JG-20P 0,22

Pasador portaascensor bayoneta
Riser pipe bolt
Verrou porte-lift baïonnette

36PPB 0,79

Pasador de ERV-6 · ERV-6 bolt
Verrou d’ERV-6 36TR1 0,19

Repuesto válvulas hidrante 
Hydrant valve spare parts  
Rechanges vanne hydrant

Ref. ø €

Husillo · Discos cierre  
Stem · Valve pads
Broche · Disque terminal 

36VA34 Común -

36VA35 3” 20,82

36VA45 4” 9,65

36VA55 5” 20,49

36VA66 6” 31,35

Repuesto codo con mando  
Elbow with remote spare parts  
Rechanges coude avec control 

Ref. €

Tuerca retén c/tórica · Sealing nut
Ecrou laiton avec joint torique 36CM32 9,57

Volante · Wheel · Volant 36CM33 16,50

Eje (Vástago desliz.) · Sliding Stem
Tige avec noix central 36CM35 23,10

Pestillo · Hook · Crochet acier galvanisé 36CM38 4,40

Repuesto para tubos · Pipes spare parts  
Rechanges pour tubes Ref. €

Abrazaderas de aluminio  
Aluminium Rings 
Aluminium Collier

36NAB2 2,20

36NAB25 2,97

36NAB3 3,30

36NAB35 5,50

36NAB4 6,60

36NAB5 8,80

36NAB6 9,57

Pestillos · Hooks · Crochet acier galvanisé
36NPES2 2,20

36NPES5 2,75

Tornillo abrazadera tubos · Pipe ring screw
Boulon pour collier

36TOM 
10-40 0,30

Tornillo abrazaz. acc. · Accesories ring screw
Boulon pour accessoires

  36TOM 
10-50 0,43

Tuerca tubos · Pipe nut · Tubes de noix
36TUM 
10-N 0,13

Tuerca accesorios · Accessories nut
Accessoires de noix

36TUM 
10-S 0,23

Pasador de ERV-6 · ERV-6 bolt
Verrou d’ERV-6 36TR1 0,19

36F.ACCESORIOS 
“RIEGO WRIGHT“

FITTINGS 
“WRIGHT IRRIGATION“

ACCESSOIRES 
“IRRIGATION WRIGHT“

RIEGO WRIGHT
WRIGHT IRRIGATION 
IRRIGATION WRIGHT

Repuesto para tubos · Pipes spare parts  
Rechanges pour tubes Ref. €

Retenes goma drenaje  

Draining rubber gaskets

Joint caoutchouc à lèvres

36NGVL2 0,53

36NGVL25 0,66

36NGVL3 0,77

36NGVL35 0,88

36NGVL4 1,01

36NGVL5 1,10

36NGVL6 1,76
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Ref.
Rosca 
Thread 

Fil

Material / Nº Boq 
Material / Nº Nozzles

Matériel / Nº Buse 
€

37350202 ½” M L    /    1 12,27

37350207 Gas - 13,68

37350201 ½” M L    /    1 12,27

37350208 Gas - 13,70

37350120 ¾” Gas M L    /    1 8,95

37350000 ¾” Gas M L    /    2 8,40

37350001 ¾” Gas H L    /    1 9,15

37350002 ¾” Gas H L    /    2 9,40

37350079 ¾” Gas M L    /    1 15,45

37350080 ¾” Gas M L    /    2 15,60

37350081 ¾” Gas M L    /    2 16,80

37350082 ¾” Gas M L    /    1 16,70

37350083 ¾” Gas H L    /    1 16,30

37350084 ¾” Gas H L    /    2 16,50

37350085 ¾” Gas H L    /    1 17,50

37350086 ¾” Gas H L    /    2 17,70

37350130 ¾” Gas M L    /    1 10,85

37350010 ¾” Gas M L    /    2 11,05

37350011 ¾” Gas H L    /    1 11,00

37350012 ¾” Gas H L    /    2 11,20

37350090 1” Gas M L    /    2 25,55

37350091 1” Gas M L    /    1 25,50

37350092 1” Gas H L    /    2 27,65

37350093 1” Gas H L    /    1 27,60

37350110 1” Gas M L    /    2 27,70

37350111 1” Gas M L    /    1 27,40

37350112 1” Gas H L    /    2 29,60

37350113 1” Gas H L    /    1 29,30

• 21-S

• 19-S

• 30-C

• 26-S

• 40-C

• 70-C

• 70-CGR

Sin Chapa · Without sheet · Sans plaque Con Chapa · With sheet · Avec plaque

37F.ASPERSORES SPRINKLERS ARROSEURS
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Ref.
Rosca 
Thread 

Fil

Material / Nº Boq 
Material / Nº Nozzles

Matériel / Nº Buse 
€

37350125 ¾” Gas M L    /    1 11,00

37350126 ¾” Gas M L    /    2 10,25

37350127 ¾” Gas H L    /    1 11,30

37350128 ¾” Gas H L    /    2 11,55

37350175 ¾” Gas M P    /    1 1,80

37350176 ¾” Gas M L    /    1 2,00

37350410 ½” Gas M P    /    1 3,35

37350400 ½” Gas M L    /    1 3,50

37350405 ½” Gas M ó H L    /    2 7,00

37350515 ½” Gas M ó H L    /    1 6,70

37350190 ½” Gas M P    /    1 4,70

37350200 ½” Gas M P    /    1 6,00

37350140 ¾” Gas M L    /    1 3,50

37350040 ¾” Gas M L    /    2 3,90

37350141 ¾” Gas M P    /    1 3,30

37350142 ¾” Gas M P    /    2 3,35

37350143 ¾” Gas H L    /    1 4,00

37350144 ¾” Gas H L    /    2 4,15

37350145 ¾” Gas H P    /    1 3,70

37350146 ¾” Gas H P    /    2 3,75

37350170 ¾” Gas M L    /    1 3,80

37350160 ¾” Gas M L    /    2 4,00

37350171 ¾” Gas M P    /    1 3,35

37350172 ¾” Gas M P    /    2 3,40

37350161 ¾” Gas H L    /    1 4,10

37350162 ¾” Gas H L    /    2 4,25

37350173 ¾” Gas H P    /    1 3,85

37350174 ¾” Gas H P    /    2 3,90

37350433 ¾” Gas M L    /    1 6,20

37350432 ¾” Gas M L    /    2 6,25

37350430 ¾” Gas M P    /    2 5,70

37350431 ¾” Gas M P    /    1 5,65

37350434 ¾” Gas H L    /    1 7,30

37350435 ¾” Gas H L    /    2 7,40

37350436 ¾” Gas H P    /    1 6,30

37350437 ¾” Gas H P    /    2 6,80

• 30-AH

• 22-C
• 25-C

• 46-C

• 50-C

• 28-S

• 22-S

• 54-E

37F.

Sin Chapa · Without sheet · Sans plaque

Con Chapa · With sheet · Avec plaque

ASPERSORES SPRINKLERS ARROSEURS
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• Adaptador
• Adapter
• Adaptateur

• CHAMSA 4

• CHAMSA 5

Ref.
Rosca 
Thread 

Fil

Material / Nº Boq 
Material / Nº Nozzles

Matériel / Nº Buse 
€

37350419 L    /    2 4,85

37350420 ¾” Gas P    /    1 4,40

37350421 P    /    2 4,45

37350425 ¾” Gas M L    /    2 11,15

37350426 ¾” Gas H L    /    2 11,30

37350025 ½” Gas M L    /    1 6,60

37350203 ½” Gas H 21S 19,00

37350204 ½” Gas H 22S 15,40

37350205 ½” Gas H 4,80

37350206 ½” 1,35

• 52-CB

• 56-CB

• 20-CB

 6

37F.ASPERSORES SPRINKLERS ARROSEURS
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• Toberas para 5 y 6
• Nozzles 5 and 6
•	 Buses de diffuseur laiton

Ref.
Rosca 
Thread 

Fil

Material / Nº Boq 
Material / Nº Nozzles

Matériel / Nº Buse 
€

37350390 ½” 90º 1,35

37350380 ½”  180º 1,35

37350360 ½” 360º 1,35

37350370 ½” 270º 1,40

37350220 - - 5,15

37350264 1” - 11,45

37350265 ¾” - 6,65

37350216 - Lisa · Flat · Lisse 8,00

37350217 -
Perforada 
Perforated 
Perforee

9,00

37350266 1” - 26,90

37350263 ¾” - 14,30

37350268 - - 2,77

37350245 -
Boquilla Regulable 
Adjustable nozzle 

Buse ajustable
0,70

37350267 1” - 19,05

37350269 ¾” - 10,75

• Pincho 7
• Spike 7
• Piquet support 7

• Llave para bayoneta 8
• Key to bayonet 8
• Branchement laiton 8

• V.A.R. Chamsa 9
• Quick connection valve 9
• Clapet-vanne Laiton 9

•	 Chamsa 2 Codo giratorio
• Chamsa 2 watering hose connection
•	 Chamsa 2 Codo connexion a manche

• Chamsa 10
• Chamsa 10
• Chamsa 10

• Pantalla aspersor
• Sprinkler-Deflector
• Deflecteur tole

37F.ASPERSORES SPRINKLERS ARROSEURS
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• 38 S

Ref.
Rosca 
Thread 

Fil

Material / Nº Boq 
Material / Nº Nozzles

Matériel / Nº Buse 
€

37350442 1” Gas M L    /    2 36,80

37350443 1” Gas M L    /    1 36,60

37350444 1” Gas M L    /    2 38,35

37350445 1” Gas M L    /    1 38,15

37350446 1” Gas H L    /    2 38,90

37350447 1” Gas H L    /    1 38,65

37350448 1” Gas H L    /    2 40,50

37350449 1” Gas H L    /    1 40,30

• Boquilla Larga Latón
• Brass long radius
• Laiton rayon longue

• Boquilla Corta Latón
• Brass short radius
• Laiton rayon court

• Tapón Latón
• Cap brass
• Cap Laiton

• Boquilla Larga Plástico
• Plastic long radius
• Plastique rayon longue

• Boquilla Corta Plástico
• Plastic short radius
• Plastique rayon court

• Tapón Plástico
• Cap plastic
• Cap plastique

• Boquilla Larga Latón
• Brass long radius
• Laiton rayon longue

• Boquilla Corta Latón
• Brass short radius
• Laiton rayon court

• Chapa Deflectora
• Device sheet steel deflector
• Dispositif déflecteur à plaque d’acier

• Chapa Deflectora
• Device sheet steel deflector
• Dispositif déflecteur à plaque d’acier

• Boquilla Latón
• Brass Nozzle
• Buse Laiton

37F.ASPERSORES Y 
BOQUILLAS

SPRINKLERS 
AND NOZZLES

ASPERSEURS 
ET BUSES

Sin Chapa · Without sheet · Sans plaque Con Chapa · With sheet · Avec plaque

Ref. Mod. €

37350300
30C · 30AH · 40C · 46C · 50C · 28S 

26S · 56CB · 52CB · 54E
0,60

37350320
30C · 30AH · 40C · 46C · 50C · 28S 

26S · 38S · 25C
0,50

37350270
30C · 30AH · 40C · 46C · 50C · 28S 

26S · 38S · 25C
0,22

37350311 46C · 50C · 28S · 52CB · 54E 0,25

37350321 46C · 50C · 28S 0,15

37350271 46C · 50C · 28S 0,10

37350312 70C · 70CGR · 38S 1,15

37350331 70C · 70CGR · 38S 1,00

37350341 28CB · 22C · 19S · 21S · 22S 0,25

37350210 26S · 28S 1,50

37350215 38S 1,60
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• Collarín de fundición para PVC
• Metal collar for PVC
•	 Collier en fonte pour PVC

Ref.
Medida 

Measure 
Mesurer

Rosca 
Thread 

Fil
€

CP221050 50 mm ¾” 3,70
CP221063 63 mm ¾” 4,03
CP220175 75 mm ¾” 4,56
CP220290 90 mm 1” 4,92
CP222110 110 mm 1” 6,25
CP222125 125 mm 1” 8,92
CP222140 140 mm 1” 11,24
CP222160 160 mm 1” 11,57
CP222180 180 mm 1” 13,19
CP222200 200 mm 1” 17,52

•	 Manguito Galvanizado · Galvanized Connection · Raccord Galvanise

•	 Funda polietileno 32 mm · PE Sheath 32 mm · Fourreau PE 32 mm

Ref. L €

37316868-1 3m 9,20

37360500 ¾” 0,90

37350218 1m

37316868-L 3m 8,80

• Elevador Hierro Galvanizado

• Prolongateur Galvanisé
• Galvanized Riser

¾” serie M
¾” series M
¾” série M

• Elevador Hierro Galvanizado

• Prolongateur Galvanisé
• Galvanized Riser

serie L
series L
série L

• Manguito · Coupler · Manche

• T · Tee · Tee

• Codo · Elbow · Coude

•	 Te rosca hembra ¾” · Te female threaded ¾” · Tee female filelée ¾”

•	 Codo rosca hembra ¾” · Elbow female threaded ¾” · Coude female filelée ¾”

• T rosca macho 1” · “T” Male Tread 1” · “T” Filete Male 1”

•	 Codo rosca macho 1” · Elbow Male Tread 1” · Coude Male Filete 1”

Ref.
Medida 

Measure 
Mesurer

€

37360110 32-32 2,41

37360150 32-32-32 3,84

37360200 32-32 3,05

37360250 32-¾”-32 3,77

37360300 32-¾” 2,69

37360350 32-1”-32 3,77

37360400 32-1” 2,69

37F.ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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• Uniones Guibault para tubería PVC y Polietileno
• Union Gibault for PVC and PE Pipe
•	 Union Gibault pour Tube PVC et PE

• Aro lateral unión Guibault PVC con goma
• Gasket for Gibault Connectión
•	 Join pour Union Gibault

Ref.
Tubería 
Pipeline 
Tuyaux

L €

37559065 50 130 7,58

37559070 63 130 9,50

37559060 75 130 10,93

37559050 90 140 13,14

37559040 110 150 18,55

37559030 125 150 21,07

37559020 140 150 21,40

37559015 160 180 26,96

37559010 180 180 34,52

37559000 200 185 45,80

37559080 250 210 65,36

37559100 315 215 83,91

37559090 400 210 112,00

37559095 500 210 150,00

Ref.
Tubería 
Pipeline 
Pipeline

€

JT 63 63 2,14

JT 75 75 2,90

JT 90 90 3,70

JT 110 110 3,91

JT 125 125 4,35

JT 140 140 6,24

JT 160 160 6,96

JT 180 180 9,37

JT 200 200 10,94

JT 250 250 17,56

JT 315 315 25,01

JT 400 400 31,93

JT 500 500 53,57

37F.ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES

ø

ø
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ENROLLADORES HOSE REEL ENROULEUR 38F.

Mod. Ref.
Medida 

Measure 
Mesurer

€

CH1.1 38760050 Ø 50 x 240 7.580

CH1.1 38760051 Ø 63 x 200 7.920

Mod. Ref.
Medida 

Measure 
Mesurer

€

CH1 38760061 Ø 63 x 250 9.410

CH1 38760062 Ø 63 x 300 9.780

CH1 38760063 Ø 75 x 200 9.830

CH1 38760076 Ø 75 x 250 10.150

CH1 38760072 Ø 75 x 300 11.820

CH1 38760075 Ø 82 x 250 11.680

CH1 38760073 Ø 82 x 300 12.360

• Reductor 1 velocidad. Elevación mecánica del trineo
• Gearbox single speed. Mechanical trolley lift
• Réducteur une vitesse. Levage mécanique de la luge

• Chasis giratorio · Reductor 3 velocidades · Elevación mecánica del trineo
• Revolving chassis · Speed reducer · Mechanical trolley lift
• Châssis tournante · Réducteur vitesses · Levage mécanique de la luge
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Dimensiones y pesos · Dimensions and Weights · Dimensions et poids

Mod. A A1 B C D E F Kg.

CH1.1 1650 - 1900 1650 1750 2500 4000 850

CH1 1800 - 2060 1700 1800 2650 4200 950

CH2 2100 - 2400 1800 1900 2900 4400 130

 CH3 2350 - 2600 2050 2150 3000 4600 1800

CH4 2800 - 3050 2200 2300 3200 5000 2200

CH5 2900 - 3150 2350 2600 3650 5800 3200

CH5-B 3450 3150 3850 2450 3200 4200 6000 4000

* Rotación mecánica del chasis superior. 
* Mechanical rotation of the superior chassis.
* Rotation mécanique du châssis supérieur.

38F.

01

Mod. Ref.
Medida 

Measure 
Mesurer

€

CH3 38760084 Ø 90 x 300 15.060

CH3 38760086 Ø 90 x 350 15.570

CH3 38760088 Ø 100 x 300 15.870

CH4 38760098 Ø 100 x 350 17.880

CH4 * 38760100 Ø 110 x 300 18.090

CH4 * 38760105 Ø 110 x 340 18.790

CH4S 38760106 Ø 110 x 400 20.700

CH5 * 38760140 Ø 110 x 450 23.570

CH5 * 38760161 Ø 125 x 400 25.230

•	 Reductor 4 velocidades · Elevación hidráulica del trineo · Válvula de descarga
•	 Gearbox reducer 4 gears · Hydraulic trolley lift · Discharge valve
•	 Réducteur 4 vitesses · Levage hydraulique de la luge

ENROLLADORES HOSE REEL ENROULEUR
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Riego por goteo 
Drip Irrigation 
Goutte à goutte
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DRIP IRRIGATION Page

08 - PATHFINDER 56

09 - CHAMSA TITAN 16 - 22 58

10 - CHAMSA MINI 16 - 22 59

11 - FITTINGS CHAMSA TITAN-MINI · PATHFINDER 61

12 - CHAMSA DRIP GR/NGR 63

13 - CHAMSA DRIP DL 63

14 - CHAMSA DRIP PC2 63

15 - CHAMSA DRIP PC2 FITTINGS 64

16 - DRIPPERS FITTINGS 66

17 - LAY-FLAT HOSE 67
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• La cinta de goteo Pathfinder se
fabrica bajo un proceso de alta
tecnología.

• Su sistema de fabricación patentado
permite la conformación de un
laberinto con la misma exactitud de
un proceso de inyección.

• Disponible en varios espesores,
caudales y distancias entre puntos
de emisión.

• Su laberinto transparente
patentado permite realizar
inspecciones al interior de
la tubería. Puede instalarse
superficial, colgada o enterrada.

• Fabricada con materiales de
primera calidad que e proporciona
resistencia a productos químicas y
a desgarros durante su manejo.

• La gaine goutte à goutte URA-T
Pathfinder résulte d’un procédé
d’extrusion de haute technologie.

• Son procédé de fabrication breveté
permet la mise en place d’un
labyrinthe avec un débit dont la
précision équivaut aux systèmes
d’injection.

• La gaine existe en plusieurs
épaisseurs, débits et espacements
entre goutteurs.

• Son labyrinthe transparent permet
de réaliser des contrôles réguliers.
La gaine URA-T Pathfinder peut
soit se poser directement sur le sol,
soit se suspendre ou s’enterrer.

• Fabriquée avec des matières haut
de gamme, elle résiste aux produits
chimiques et aux éventuelles
déchirures lors de son utilisation.

• Pathfinder Tape is an extruded drip
tape manufactured with the highest
technology.

• The manufacturing process results
in the larges “low flow“ path in
the drip industry and is more plug
resistant than competitive tape
emitters.

• Pathfinder is available in different
wall thickness, flows and spacing.

• Patented clear flow path enables
periodic monitoring of path.
Pathfinder can be installed on the
surface, hung on a wire, or buried.

• Pathfinder is manufactured with
materials of high quality that
provides resistance to agricultural
chemicals and abrasions during
handling.

PATHFINDER
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Cod.
Denominación
Denomination
Dénomination

Espesor pared
Wall thickness
Epaisseur paroi

(mill)

Distancia emisores
Spacing

Espacement
(cm)

Caudal (a) (l/h. 100m)
Flow (a)(l/h. 100m)
Débit (a) (l/h. 100m)

Caudal (b) 
Flow (b)
Débit (b)

(l/h. emisor)

Long. Rollo
Reel Length

Long rouleau
(m)

Max. long. lateral 
Max. long. lateral 

Long. maxime
(m*)

€

081109443 16-05-20-250-1000 R4000 5 20 250 0,57 4000 210 0,09625

081109444 16-05-20-365-2000 R4000 5 20 365 0,82 4000 160 0,09625

081109445 16-05-20-255-3000 R4000 5 20 255 1,13 4000 210 0,09625

081109446 16-05-30-340-3000 R4000 5 30 340 1,13 4000 175 0,09625

081109447 16-05-20-510-3000 R4000 5 20 510 1,13 4000 135 0,09625

081109448 16-05-10-1020-3000 R4000 5 10 1020 1,13 4000 85 0,09625

081109450 16-06-20-250-1000 R3200 6 20 250 0,57 3200 210 0,1025

081114001 16-06-20-365-2000 R3200 6 20 365 0,82 3200 160 0,1025

081109451 16-06-20-255-3000 R3200 6 20 255 1,13 3200 210 0,1025

081109452 16-06-30-340-3000 R3200 6 30 340 1,13 3200 175 0,1025

081109453 16-06-20-510-3000 R3200 6 20 510 1,13 3200 135 0,1025

081112214 16-06-10-1020-3000 R3200 6 10 1020 1,13 3200 85 0,1025

081115713 16-08-20-250-1000 R2500 8 20 250 0,57 2500 210 0,118

081115714 16-08-20-365-2000 R2500 8 20 365 0,82 2500 160 0,118

081115613 16-08-40-255-3000 R2500 8 40 255 1,13 2500 210 0,118

081110573 16-08-30-340-3000 R2500 8 30 340 1,13 2500 175 0,118

081110561 16-08-20-510-3000 R2500 8 20 510 1,13 2500 135 0,118

081112215 16-08-10-1020-3000 R2500 8 10 1020 1,13 2500 85 0,118

* Longitud máxima de lateral para pendientes del 0%, presión de entrada de 8 mca (0,8 kg/cm2) y uniformidad de emisión del 90%.
* Maximum lateral length for 0% slopes, inlet pressure 8 mca (0,8 kg/cm2) and 90% of emission uniformity.
* Longueur maximum de la ligne pour pentes de 0%, pression d’ entrée de 8 mce (0,8 kg/cm2) et uniformité de débit d’ eau de 90%.

* Espesor de pared: 1 mill = 1 milésima de pulgada · Épaisseur de paroi: 1 mill = 1 millième de pouce · Wall thickness.
* Caudal (a): litros por hora (l/h) por cien metros de cinta a 0,55 bar de presión · Débi: litres par heure (l/h) par cen mètres de gaine a 0,55 bar de pression   

Flow: l/h - 100 m = liters per hour per 100 meter of tape 0,55 bar of presure.
* Caudal (b): litros por hora (l/h) por cada emisor a 0,55 bar de presión · Débit: litres par heure (l/h) par émetteur de gaine a 0,55 bar de pression

Liters per hour per emitter 0,55 bar of presure.

08F.PATHFINDER
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Espesor / Thickness / Épaisseur 6.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 8.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod.

0,8 l/h 1,3 l/h 1,6 l/h 2,4 l/h € 0,8 l/h 1,3 l/h 1,6 l/h 2,4 l/h €

15 cm 09030600 09030613 09030616 09030619 0,068 09031250 09031253 09031256 09031259 0,0741

20 cm 09030620 09031600 09030626 09030627 0,059 09031270 09031231 09031214 09031215 0,0653

25 cm 09030625 09031601 09030627 09030629 0,055 09031272 09031232 09031216 09031217 0,0615

30 cm 09031673 09031602 09030636 09030639 0,054 09031219 09031233 09031218 09031221 0.0590

33 cm 09030633 09030633 09030637 09030643 0,054 09031235 09031236 09031237 09031239 0,0598

40 cm 09030640 09031603 09030646 09030649 0,053 09031220 09031234 09031222 09031223 0,0586

50 cm 09030650 09030653 09030656 09030659 0,052 09031273 09031274 09031224 09031225 0,0575

Espesor / Thickness / Épaisseur 15.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 18.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod.

0,8 l/h 1,3 l/h 1,6 l/h 2,4 l/h € 0,8 l/h 1,3 l/h 1,6 l/h 2,4 l/h €

15 cm 09031500 09031503 09031506 09031509 0,1036 09031800 09031803 09031806 09031809 0,1175

20 cm 09031520 09031513 09031516 09031519 0,0939 09031820 09031813 09031813 09031816 0,1076

25 cm 09031525 09031523 09031526 09031529 0,0893 09031825 09031823 09031100 09031107 0,1026

30 cm 09031530 09031533 09031536 09031539 0,0872 09031830 09031833 09031101 09031108 0,1009

33 cm 09031570 09031573 09031576 09031579 0,0864 09031831 09031832 09031836 09031839 0,1003

40 cm 09031540 09031543 09031546 09031549 0,0851 09031840 09031843 09031102 09031109 0,0988

50 cm 09031550 09031553 09031556 09031559 0,0838 09031850 09031852 09031854 09031859 0,0977

Espesor / Thickness / Épaisseur 10.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 12.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod.

0,8 l/h 1,3 l/h 1,6 l/h 2,4 l/h € 0,8 l/h 1,3 l/h 1,6 l/h 2,4 l/h €

15 cm 09031070 09031053 09031056 09031059 0,0874 09031382 09031335 09030315 09031326 0,0956

20 cm 09031072 09031030 09031034 09031036 0,0746 09031300 09031313 09031316 09031329 0,0861

25 cm 09031077 09031038 09031014 09031021 0,0708 09031328 09031333 09031007 09031000 0,0815

30 cm 09031073 09031043 09031015 09031022 0,0699 09031330 09030999 09031008 09031001 0,0807

33 cm 09031078 09031063 09031066 09031069 0,0693 09031332 09031334 09031336 09031339 0,0798

40 cm 09031074 09031040 09031016 09031023 0,0680 09031340 09031343 09031009 09031002 0,0786

50 cm 09031075 09031050 09031017 09031024 0,0670 09031350 09031353 09031010 09031003 0,0773

09F.CHAMSA TITAN 16
TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADO DIÁMETRO 
INTERIOR 16 MM 

DRIP LINE WITH 
INSIDE DIAMETER OF 
16 MM

TUYAU AVEC GOUTTEURS 
INCORPORÉS POR PLAT Ø 
INTÉRIEUR DU TUBE 16 MM
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Espesor / Thickness / Épaisseur 
10.000

Espesor / Thickness / Épaisseur 
12.000

Espesor / Thickness / Épaisseur 
15.000

Espesor / Thickness / Épaisseur 
18.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod. Cod. Cod.

1,6 l/h 2,4 l/h € 1,6 l/h 2,4 l/h € 1,6 l/h 2,4 l/h € 1,6 l/h 2,4 l/h €

15 cm 09041016 09041019 0,1038 09041216 09041219 0,1192 09041516 09041519 0,1274 09041816 09041829 0,1455

20 cm 09041026 09041029 0,0946 09041226 09041229 0,1114 09041526 09041529 0,1154 09041826 09041829 0,1327

25 cm 09041025 09041028 0,0880 09041225 09041228 0,1059 09041525 09041528 0,1085 09041825 09041828 0,1304

30 cm 09041036 09041039 0,0864 09041236 09041239 0,1040 09041536 09041539 0,1070 09041836 09041839 0,1289

33 cm 09041035 09041038 0,0857 09041235 09041238 0,1024 09041535 09041538 0,1064 09041835 09041838 0,1283

40 cm 09041046 09041049 0,0845 09041246 09041249 0,1013 09041546 09041549 0,1051 09041846 09041849 0,1272

50 cm 09041056 09041059 0,0834 09041256 09041259 0,1000 09041556 09041559 0,1038 09041856 09041859 0,1257

Espesor / Thickness / Épaisseur 12.000Espesor / Thickness / Épaisseur 10.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 15.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod. Cod.

0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h € 0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h € 0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h €

15 cm 10051000 10051013 10051016 0,0813 10051200 10051213 10051216 0,0918 10051500 10051513 10051516 0,0984

20 cm 10051020 10051023 10051026 0,0716 10051220 10051223 10051226 0,0828 10051520 10051523 10051526 0,0892

25 cm 10051022 10051024 10051028 0,0680 10051222 10051224 10051228 0,0784 10051522 10051524 10051528 0,0848

30 cm 10051030 10051033 10051036 0,0672 10051230 10051233 10051236 0,0775 10051530 10051533 10051536 0,0828

33 cm 10051032 10051034 10051038 0,0666 10051232 10051234 10051238 0,0767 10051532 10051534 10051538 0,0821

40 cm 10051040 10051043 10051046 0,0653 10051240 10051243 10051246 0,0754 10051540 10051543 10051546 0,0808

50 cm 10051050 10051053 10051046 0,0643 10051250 10051253 10051256 0,0741 10051550 10051553 10051556 0,0796

Espesor / Thickness / Épaisseur 6.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 8.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod.

0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h € 0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h €

15 cm 10050600 10050613 10050616 0,0918 10050800 10050813 10050816 0,0712

20 cm 10050620 10050623 10050626 0,0567 10050820 10050823 10050826 0,0628

25 cm 10050622 10050624 10050628 0,0529 10050822 10050824 10050828 0,0590

30 cm 10050630 10050633 10050636 0,0518 10050830 10050833 10050836 0,0567

33 cm 10050632 10050634 10050638 0,0518 10050832 10050834 10050838 0,0575

40 cm 10050640 10050643 10050646 0,0514 10050840 10050843 10050846 0,0563

50 cm 10050650 10050653 10050656 0,0501 10050850 10050853 10050856 0,0552

09F.

10F.

CHAMSA TITAN 22
TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADO DIÁMETRO 
INTERIOR 22 MM 

DRIP LINE WITH 
INSIDE DIAMETER OF 
22 MM

TUYAU AVEC GOUTTEURS 
INCORPORÉS POR PLAT Ø 
INTÉRIEUR DU TUBE 22 MM

CHAMSA MINI 16
TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADO DIÁMETRO 
INTERIOR 16 MM 

DRIP LINE WITH 
INSIDE DIAMETER OF 
16 MM

TUYAU AVEC GOUTTEURS 
INCORPORÉS POR PLAT Ø 
INTÉRIEUR DU TUBE 16 MM
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Espesor / Thickness / Épaisseur 18.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 24.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 36.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod. Cod.

0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h € 0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h € 0,6 l/h 1,0 l/h 1,6 l/h €

15 cm 10051800 10051813 10051816 0,1116 10052400 10052413 10052416 0,1281 10053600 10053613 10053616 0,1786

20 cm 10051820 10051823 10051826 0,1022 10052420 10052423 10052426 0,1205 10053620 10053623 10053626 0,1751

25 cm 10051822 10051824 10051828 0,0974 10052422 10052424 10052428 0,1176 10053622 10053624 10053628 0,1730

30 cm 10051830 10051833 10051836 0,0958 10052430 10052433 10052436 0,1163 10053630 10053633 10053636 0,1715

33 cm 10051832 10051834 10051838 0,0952 10052432 10052434 10052438 0,1156 10053632 10053634 10053638 0,1708

40 cm 10051840 10051843 10051846 0,0938 10052440 10052443 10052446 0,1145 10053640 10053643 10053646 0,1697

50 cm 10051850 10051853 10051856 0,0928 10052450 10052453 10052456 0,1134 10053650 10053653 10053656 0,1686

Espesor / Thickness / Épaisseur 8.000 Espesor / Thickness / Épaisseur 10.000

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

Cod. Cod.

1,0 l/h 1,6 l/h € 1,0v l/h 1,6 l/h €

15 cm 10080800 10080816 0,0899 10081000 10081016 0,0996

20 cm 10080820 10080826 0,0828 10081020 10081026 0,0908

25 cm 10080822 10080828 0,0784 10081022 10081028 0,0845

30 cm 10080830 10080836 0,0775 10081030 10081036 0,0830

33 cm 10080832 10080838 0,0735 10081032 10081038 0,0824

40 cm 10080840 10080846 0,0727 10081040 10081046 0,0811

50 cm 10080850 10080856 0,0716 10081050 10081056 0,0800

10F.

10F.

CHAMSA MINI 16

CHAMSA MINI 22

TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADO DIÁMETRO 
INTERIOR 16 MM 

DRIP LINE WITH 
INSIDE DIAMETER OF 
16 MM

TUYAU AVEC GOUTTEURS 
INCORPORÉS POR PLAT Ø 
INTÉRIEUR DU TUBE 16 MM

TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADO DIÁMETRO 
INTERIOR 22 MM 

DRIP LINE WITH 
INSIDE DIAMETER OF 
22 MM

TUYAU AVEC GOUTTEURS 
INCORPORÉS POR PLAT Ø 
INTÉRIEUR DU TUBE 22 MM
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• Conexión manguera-cinta 
(layflat punch 13 mm)

• Joint Lay-flat – Drip tape joint 
(layflat punch 13 mm)

• Joint Lay-flat – Goutte à goutte 
(layflat punch 13 mm)

• Enlace Cinta – Tubo Polietileno
• Joint Polyethylene pipe – Drip Tape
•	 Joint polyéthylène tube – Goutte à goutte

• Sacabocados 13 / 18 mm
• Layflat Punch 13 / 18 mm
• Pince pour tuyaux plat 13 / 18 mm

• Codo igual cinta
• Idented Elbow
• Coude egal

• Enlace Cinta-Cinta
• Coupling Tape Orange
• Manchon egal

ø Ref.
Pcs/Box 
Pcs/Box 
Pcs/Box

€

16 11000317 100 0,61

16 11000318 100 0,38

16
11000319

11000320

100

100

0,17

0,19

13 11000321 10 144,57

18 11000322 10 179,71

3/8” H 11000306 100 0,30

1/2” H 11000323 100 0,30

3/4” H 11000324 100 0,29

17 x 17 11000325 100 0,55

• Conexión manguera plana
(layflat punch 13 mm)

• Starter Layflat Threate 
(layflat punch 13 mm)

• Adaptateur sur tuyaux plat Taraudé
(layflat punch 13 mm)

11F.CHAMSA TITAN-MINI · PATHFINDER ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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• Conexión manguera plana - cinta
(layflat punch 18 mm)

• Starter Layflat Black 
(layflat punch 18 mm)

• Depart de ligne sur
Tuyau plat

• Adaptador cinta rosca macho
• Safety Male Adaptor
• Manchon filete

• Enlace cinta - cinta
• Coupling Tape Black
• Manchon Egal

• Conexión polietileno - cinta
• Offtake Dripline Pe
• Depart simple avec ECROU

• Tapón - cinta
• Terminal Tape
• Bouchon

• T igual cinta
• Idented Tee
• Te egal

ø Ref.
Pcs/Box 
Pcs/Box 
Pcs/Box

€

17x17x17 11000326 50 0,70

3/8” x 17 11000309 100 0,27

1/2” x 17 11000327 100 0,27

3/4” x 17 11000328 100 0,28

17 11000329 1300 0,36

17

22

11000302

11000313

100

100

0,23

0,55

16

17

22

11000304

11000303 

11000331

100

100

100

0,27

0,29

0,34

17 11000330 100 0,19

11F.CHAMSA TITAN-MINI ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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ø 16 mm 
Espesor / Thickness / Épaisseur = 0,85 mm

ø 20 mm
Espesor / Thickness / Épaisseur = 0,9 mm

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

2,2 l/h 4,2 l/h € 2,5 l/h 3,8 l/h €

30 cm 13000051 13000049 0,1871 13000071 13000091 0,2187

40 cm 13000053 13000058 0,1760 13000073 13000093 0,2071

50 cm 13000054 13000059 0,1694 13000074 13000094 0,2001

60 cm 13000064 13000060 0,1649 13000098 13000099 0,1954

75 cm 13000055 13000065 0,1605 13000075 13000095 0,1908

80 cm 13000056 13000061 0,1594 13000076 13000096 0,1753

100 cm 13000057 13000062 0,1561 13000077 13000097 0,1861

125 cm 13000063 13000106 0,1534 13000100 13000101 0,1833

150 cm 13000066 13000067 0,1516 13000102 13000103 0,1815

12F.CHAMSA DRIP GR/NGR TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADOS TURBULENTOS

TURBULENT FLOW 
DRIP LINE

GOUTTEUR INTÉGRÉ 
TURBULENTE

13F.CHAMSA DRIP DL TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADOS TURBULENTOS 

TURBULENT FLOW 
DRIP LINE

GOUTTEUR INTÉGRÉ 
TURBULENTE

ø 16 mm · Espesor / Thickness / Épaisseur = 1’0 mm

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

GR · Gotero largo · Long dripper · Goutteur longue NGR · Gotero corto · Short dripper · Goutteur court

1,7 l/h 2,2 l/h 4,2 l/h 7,5 l/h € 2,0 l/h 4,0 l/h €

30 cm 12000131 12000132 12000134 12000135 0,2587 12000002 12000003 0,2122

40 cm 12000140 12000142 12000144 12000145 0,2360 12000004 12000005 0,2011

50 cm 12000150 12000152 12000154 12000155 0,2223 12000007 12000007 0,1945

60 cm 12000161 12000162 12000164 12000165 0,2132 12000009 12000009 0,1900

75 cm 12000171 12000172 12000174 12000175 0,2042 12000011 12000011 0,1856

80 cm 12000176 12000177 12000178 12000179 0,2019 12000013 12000013 0,1845

100 cm 12000181 12000182 12000184 12000185 0,1951 12000015 12000015 0,1812

125 cm 12000191 12000192 12000194 12000195 0,1896 12000017 12000017 0,1785

150 cm 12000201 12000202 12000204 12000205 0,1860 12000018 12000019 0,1767

ø 20 mm · Espesor / Thickness / Épaisseur = 1’2 mm

Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

GR · Gotero largo · Long dripper · Goutteur longue NGR · Gotero corto · Short dripper · Goutteur court

1,7 l/h 2,2 l/h 4,2 l/h 7,5 l/h € 2,0 l/h 4,0 l/h €

30 cm 12000231 12000232 12000234 12000235 0,3147 12000024 12000025 0,2580

40 cm 12000241 12000242 12000244 12000245 0,2888 12000026 12000027 0,2463

50 cm 12000251 12000252 12000254 12000255 0,2734 12000028 12000029 0,2393

60 cm 12000256 12000257 12000258 12000259 0,2630 12000030 12000031 0,2347

75 cm 12000271 12000272 12000274 12000275 0,2527 12000032 12000033 0,2300

80 cm 12000276 12000277 12000278 12000279 0,2501 12000034 12000035 0,2288

100 cm 12000281 12000282 12000284 12000288 0,2424 12000036 12000037 0,2239

125 cm 12000291 12000292 12000294 12000295 0,2362 12000038 12000039 0,2214

150 cm 12000261 12000262 12000264 12000265 0,2320 12000040 12000041 0,2197
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Distancia entre goteros  
Distance between emitters 
Ecartement des goutteurs

2,2 l/h 3,8 l/h € 1,7 l/h 2,2 l/h 3,8 l/h €

30 cm 14016322 14016324 0,4226 14020327 14020322 14020324 0,4252

40 cm 14016422 14016424 0,3382 14020427 14020422 14020424 0,4006

50 cm 14016522 14016524 0,3100 14020527 14020522 14020524 0,3707

60 cm 14016622 14016624 0,2913 14020627 14020622 14020624 0,3507

75 cm 14016722 14016724 0,2725 14020727 14020722 14020724 0,3381

80 cm 14016122 14016124 0,2678 14020727 14020122 14020124 0,3258

100 cm 14016822 14016824 0,2537 14020827 14020822 14020824 0,3109

125 cm 14016922 14016924 0,2425 14020227 14020222 14020224 0,2989

150 cm 14016222 14016224 0,2350 14020607 14020602 14020604 0,2910

ø Cod. €

16 15000300 0,11

18 15000299 0,18

20 15000301 0,12

16 11000304 0,27

20 15000305 0,34

16 15000334 0,28

• Enlace Goteo
• Connector with safety ring
• Connecteur de sécurité

• Adaptador P.E.
• PE Adaptor 
• Adaptateur PE

• Toma P.E. goteo con junta	
Para PEBD con taladro 10 mm

• Offtake with gasket from PE or 
PVC pipe 10 mm

• Raccord PE – goutte à goutte avec joint 
pour PEBD avec foret de 10 mm

ø 16 mm
Espesor / Thickness / Épaisseur = 1,1 mm

ø 20 mm 
Espesor / Thickness / Épaisseur = 1,2 mm

14F.CHAMSA DRIP PC2 TUBERÍA CON GOTERO 
INTEGRADOS AUTOCOMPENSANTE

PC DRIP 
LINE

AUTO-COMPENSANT 
GOUTTEUR INTÉGRÉ

15F.CHAMSA DRIP PC2 ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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ø Cod. €

16 

20

15000650 0,3385

15000661 0,308

16

20

15000647 0,3160

15000658 0,308

20 - 16 - 20 

16 - 20 - 16

15000648

15000585

0,3487

0,3487

16

20

15000670 0,0723

15000664 0,0723

16

20

15000332

15000333

0,45

0,55

16

20

15000310

15000311

0,30

0,30

16 - 1/2”
16 - 3/4”
20 - 1/2”
20 - 3/4”

15000669 
15000335 
15000337 
15000336

0,13
0,13
0,15
0,16

20 - 16 15000315 0,22

16

20

15000654

15000655

0,079

0,066

• Toma goteo con junta PE
• Offtake with gasket PE
• Depart cannele avec joint

• Aro fin línea
• Line end clamp
• Double anneaux

• Codo Goteo
• Elbow with safety ring
• Coude de sécurité

• T igual Goteo
• Tee with safety ring
• Te de sécurité

• T reducida Goteo
• Reducing tee with safety ring
• Te réduite de sécurité

• Toma goteo con junta
• Offtake with gasket
• Depart simple avec ecrou et join

• Tapón final goteo
• Handle end plug
• Bouchon avec anneau de levage

• Enlace reducido
• Reducing coupling
• Connecteur reduit

• Enlace mixto goteo rosca macho
• Male adaptor
• Jonction filetee x cannelee

15F.CHAMSA DRIP PC2 ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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Riego por goteo · Drip Irrigation · Goutte à goutte 02

ø Cod. €

2 l.h

4 l.h

8 l.h

16000364

16000365

16000366

0,14

0,14

0,14

2 l.h

4 l.h

8 l.h

16000367

16000368

16000369

0,14

0,14

0,14

2 l.h

4 l.h

8 l.h

16000370

16000371

16000372

0,14

0,14

0,14

2 l.h

4 l.h

8 l.h

16000373

16000374

16000375

0,17

0,17

0,17

Ø 16

Ø 20

16000376

16000377

0,55

0,60

Ø 16

Ø 20

16000378

16000379

0,90

0,95

Ø 16

Ø 20

16000380

16000381
1,00
0,90

Ø 16 x 17

Ø 20 x 17

16000382

16000383

0,70

0,85

0,70 l.h 16000384 0,069

1 l.h 16000385 0,17

•	 Gotero autocompensante corona antidrenante
• Pressure compensating (PC) dripper anti-drainage
•	 Goutteur auto-compensant anti-drainage

• Gotero autocompensante corona
• Pressure compensating (PC) dripper
• Goutteur à auto-compensation

•	 Gotero autocompensante turbo plus
• Pressure compensating (PC) dripper “Turbo plus”
•	 Goutteur à auto-compensation “Turbo plus”

• Gotero turbulento de cartucho
• Cartridge Turbulent dripper
• Goutteur turbulent de cartouche

• Válvula goteo
• Drip valve
• Goutte à goutte vanne

• Válvula goteo PE - Cinta
• PE - Drip valve
• Polyéthyléne – Goutte à goutte vanne

• Válvula goteo con junta PE
• Drip valve with PE joint
• Goutte à goutte vanne avec PE joint

• Válvula goteo - Cinta
• Drip Tape – Drip Tape valve
• Goutte à goutte vanne

• Gotero autocompensable Chamsa Drip
• PC Drip Line Chamsa Drip
• Goutteur à auto-compensation Chamsa Drip

• Gotero turbulento regulable
• Regulable turbulent dripper
• Goutteur turbulent régable

16F.
GOTEROS
DRIPPERS 

GOUTTEURS
ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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Ref. ø mm

Presión
Pressure
Pression

Kg/cm2

Presión
Pressure
Pression

Kg/cm2

Peso
Weight
Poids 

Kg
€

17000350 38 6,00 18,00 28 1,30

17000351 50 5,50 16,50 37 1,63

17000352 63 3,75 11,25 45 2,30

17000354 75 3,75 11,25 55 2,65

17000355 100 3,50 10,50 75 3,74

17000356 150 2,30 6,90 135 6,84

ø Ref. €

2” 23331181 9,24

3” 23331182 14,57

4” 23331183 20,89

2” 23331184 7,63

3” 23331187 11,54

4” 23331188 15,8

2” 20315501 9,14

3” 20315502 13,30

4” 20315503 17,14

5” 20315504 25,36

6” 20315505 32,02

2” 20315506 8,91

3” 20315507 11,86

4” 20315508 15,15

5” 20315509 23,44

6” 20315510 31,94

2” 17000342 3,80

3” 17000343 5,50

4” 17000344 8,00

• Acople hembra para manguera gancho
• Female coupler with house connections
• Raccord femelle avec manchette cannelée

• Enlace recto manguera
• Straight hose connection
• Raccord de tuyau droite

• Acople macho para manguera gancho
• Male coupler with house connections
• Raccord mâle avec manchette cannelée

• Acople hembra para manguera tipo DT
• Female coupler with house connections DT
• Raccord femelle avec manchette cannelée DT

• Acople macho para manguera tipo DT
• Male coupler with house connections DT
• Raccord mâle avec manchette cannelée DT

17F.

23F.

MANGUERA PLANA
LAY-FLAT HOSE 

TUYAU PLAT RENFORCÉE

MANGUERA 
BAJA PRESIÓN

HOSE LOW 
PRESSURE

TUYAU PLAT 
BAS PRESSION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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Tuberías 
Pipes 
Tubes
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PIPES Page

PT - POLYETHYLENE (PE) LOW DENSITY PIPES FOR FOOD USE 70

PT - LOW DENSITY PE PIPES FOR AGRONOMIC USE 70

PT - HIGH DENSITY PE PIPES 71

03 - PE PIPES - FITTINGS 72

04 - PE PIPES – BOLSTER 74

05 - PE PIPES – ELECTROFUSION 75

PVC PIPES – GLUE JOINT 82

PVC PIPES – ELASTIC JOINT 82

07 - PVC PIPES - FITTINGS 83

TUBES Page

PT - TUBES DE POLYÉTHYLÈNE BAS DENSITÉ ALIMENTAIRE 70

PT - TUBES DE POLYÉTHYLÈNE BAS DENSITÉ AGRÍCOLE 70

PT - TUBES DE POLYÉTHYLÈNE HAUT DENSITÉ 71

03 - TUBES DE POLYÉTHYLÈNE - ACCESSOIRES 72

04 - TUBES DE POLYÉTHYLÈNE - COLLIERS 74

05 - TUBES DE POLYÉTHYLÈNE - ÉLECTROFUSION 75

TUBES PVC - JOINT À COLLER 82

TUBES PVC - JOINT ÉLASTIQUE 82

07 - TUBES PVC - ACCESOIRES 83

TUBERÍAS Página

PT - TUBERÍAS DE POLIETILENO BAJA DENSIDAD ALIMENTARIO 70

PT - TUBERÍAS DE POLIETILENO BAJA DENSIDAD AGRÍCOLA 70

PT - TUBERÍAS DE POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD 71

03 - TUBERÍAS DE POLIETILENO - ACCESORIOS 72

04 - TUBERÍAS DE POLIETILENO - COLLARINES 74

05 - TUBERÍAS DE POLIETILENO - ELECTROFUSIÓN 75

TUBERÍAS PVC - JUNTA ENCOLAR 82

TUBERÍAS PVC - JUNTA ELÁSTICA 82

07 - TUBERÍAS PVC - ACCESORIOS 83
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03Tuberías · Pipes · Tubes

Exterior 
External
Extérieur

0,6 Mpa (6 Atm) 1 Mpa (10 Atm)

E
 mm Cod. € E

 mm Cod. €

20 2 PT 20/6 BD 0,3174 2,8 PT 20/10 BD 0,4090

25 2,3 PT 25/6 BD 0,4397 3,5 PT 25/10 BD 0,6285

32 2,9 PT 32/6 BD 0,7299 4,4 PT 32/10 BD 1,0395

40 3,7 PT 40/6 BD 1,1178 5,5 PT 40/10 BD 1,5827

50 4,6 PT 50/6 BD 1,7132 6,9 PT 50/10 BD 2,4604

63 5,8 PT 63/6 BD 2,7522 8,6 PT 63/10 BD 3,9144

75 6,8 PT 75/6 BD 3,8399 10,3 PT 75/10 BD 5,3511

90 8,2 PT 90/6 BD 5,5606 12,3 PT 90/10 BD 7,8376

• Aptas para la conducción de agua potable
• For drinkable water use 
• Approprié pour systèmes d’eau potable

• Suministro: Rollos de 50 y 100 m 
Packing: Reels of 50 and 100m
Fourniture: Rouleaux de 50 y 100 m

Exterior  
External
Extérieur

0,4 Mpa (4 Atm) 0,6 Mpa (6 Atm) 1 Mpa (10 Atm)

E
 mm Cod. € E

 mm Cod. € E
 mm Cod. €

20 1,70 PT 20/4 AGRI 0,1704 2 PT 20/6 AGRI 0,2074 2,8 PT 20/10 AGRI 0,2712

25 2,00 PT 25/4 AGRI 0,2597 2,3 PT 25/6 AGRI 0,2861 3,5 PT 25/10 AGRI 0,4094

32 2,00 PT 32/4 AGRI 0,3278 2,9 PT 32/6 AGRI 0,4759 4,4 PT 32/10 AGRI 0,6753

40 2,40 PT 40/4 AGRI 0,4999 3,7 PT 40/6 AGRI 0,7285 5,5 PT 40/10 AGRI 1,0264

50 3,00 PT 50/4 AGRI 0,7807 4,6 PT 50/6 AGRI 1,1071 6,9 PT 50/10 AGRI 1,5917

63 3,80 PT 63/4 AGRI 1,2539 5,8 PT 63/6 AGRI 1,7777 8,6 PT 63/10 AGRI 2,5426

75 4,50 PT 75/4 AGRI 1,7814 6,8 PT 75/6 AGRI 2,5013 10,3 PT 75/10 AGRI 3,4678

90 5,40 PT 90/4 AGRI 2,6497 8,2 PT 90/6 AGRI 3,6137 12,3 PT 90/10 AGRI 5,0657

• Densidad 0,932 
• Density 0,932 
• Densité 0,932

• Suministro: Rollos de 50 y 100 m · Packing: Reels of 50 and 100 m · Fourniture: Rouleaux de 50 y 100 m

• No contemplada en normas
• Not shown in standards 
• Non montré dans les normes

PTF.

PTF.

PTF.

TUBERÍAS POLIETILENO BAJA DENSIDAD ALIMENTARIO
POLYETHYLENE LOW DENSITY PE PIPES FOR FOOD USE 
TUBES DE POLYETHYLENE BAS DENSITE ALIMENTAIRE

MICROIRRIGACIÓN TUBERÍA DE POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD
MICRO-IRRIGATION: LOW DENSITY PE PIPES
MICRO-IRRIGATION : TUBES DE POLYÉTHYLÈNE BAS DENSITÉ

TUBERÍAS POLIETILENO BAJA DENSIDAD AGRÍCOLA
LOW DENSITY PE PIPES FOR AGRICULTURE
TUBES DE POLYÉTHYLÈNE BAS DENSITÉ AGRÍCOLE

ø

ø

Densidad 0,932 · Presión nominal 0,25 Mpa (2,5 Atm)
Density 0,932 · Nomminal pressure 0,25 Mpa (2,5 Atm)

Densité 0,932 · pression nominal 0,25 Mpa (2,5 Atm)

Exterior  
External
Extérieur

Interior  
Internal
Intérieur

Espesor
Thickness 

Épaisseur
Cod. €

16 13,6 1,2 PT 16/2,5 AGRI 0,1799

20 17,6 1,2 PT 20/2,5 AGRI 0,2493

ø ø
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Exterior  
External
Extérieur

PN 10 PN 16

E
 mm L

Suministro 
Packing 

Fourniture
Cod. € E

 mm L
Suministro 

Packing 
Fourniture

Cod. €

20 - - - - - 2 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 20/16 HD 0,3655

25 - - - - 0,4477 2,3 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 25/16 HD 0,5095

32 2 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 32/10 HD 0,6004 3 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 32/16 HD 0,8567

40 2,4 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 40/10 HD 0,9059 3,7 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 40/16 HD 1,3141

50 3,0 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 50/10 HD 1,4198 4,6 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 50/16 HD 2,0127

63 3,8 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 63/10 HD 2,2814 5,8 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 63/16 HD 3,2610

75 4,5 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 75/10 HD 3,2504 6,8 100 Rollo · Reel · Rouleau PT 75/16 HD 4,4921

90 5,4 50 Rollo · Reel · Rouleau PT 90/10 HD 4,7216 8,2 50 Rollo · Reel · Rouleau PT 90/16 HD 6,5416

110 6,6 50 Rollo · Reel · Rouleau PT 110/10 HD 6,7385 10 50 Rollo · Reel · Rouleau PT 110/16 HD 9,7302

Exterior  
External
Extérieur

PN 6 PN 10

E
 mm L

Suministro 
Packing 

Fourniture
Cod. € E

 mm L
Suministro 

Packing 
Fourniture

Cod. €

90 3,5 12 Barra · Rod · Barre PT 90/6 HD 3,2523 5,4 12 Barra · Rod · Barre PT 90/10 HD 4,7216
110 4,2 12 Barra · Rod · Barre PT 110/6 HD 4,7554 6,6 12 Barra · Rod · Barre PT 110/10 HD 6,7385

125 4,8 12 Barra · Rod · Barre PT 125/6 HD 6,0810 7,4 12 Barra · Rod · Barre PT 125/10 HD 9,4108

140 5,4 12 Barra · Rod · Barre PT 140/6 HD 7,6658 8,3 12 Barra · Rod · Barre PT 140/10 HD 11,8437

160 6,2 12 Barra · Rod · Barre PT 160/6 HD 10,1221 9,5 12 Barra · Rod · Barre PT 160/10 HD 15,4230

180 6,9 12 Barra · Rod · Barre PT 180/6 HD 21,20 10,7 12 Barra · Rod · Barre PT 180/10 HD 32,13

200 7,7 12 Barra · Rod · Barre PT 200/6 HD 26,27 11,9 12 Barra · Rod · Barre PT 200/10 HD 39,73

225 8,6 12 Barra · Rod · Barre PT 225/6 HD 33,03 13,4 12 Barra · Rod · Barre PT 225/10 HD 50,30

250 9,6 12 Barra · Rod · Barre PT 250/6 HD 40,97 14,8 12 Barra · Rod · Barre PT 250/10 HD 61,77

280 10,7 12 Barra · Rod · Barre PT 280/6 HD 51,13 16,6 12 Barra · Rod · Barre PT 280/10 HD 77,57

315 12,1 12 Barra · Rod · Barre PT 315/6 HD 65,03 18,7 12 Barra · Rod · Barre PT 315/10 HD 98,30

355 13,6 12 Barra · Rod · Barre PT 355/6 HD 82,37 21,1 12 Barra · Rod · Barre PT 355/10 HD 124,97

400 15,3 12 Barra · Rod · Barre PT 400/6 HD 104,4 23,7 12 Barra · Rod · Barre PT 400/10 HD 158,20

Exterior  
External
Extérieur

PN 16

E
 mm L

Suministro 
Packing 

Fourniture
Cod. €

90 8,2 12 Barra · Rod · Barre PT 90/16 HD 6,5416
110 10 12 Barra · Rod · Barre PT 110/16 HD 9,7302
125 11,4 12 Barra · Rod · Barre PT 125/16 HD 13,7639
140 12,7 12 Barra · Rod · Barre PT 140/16 HD 17,0850
160 14,6 12 Barra · Rod · Barre PT 160/16 HD 22,6072
180 16,4 12 Barra · Rod · Barre PT 180/16 HD 47,6
200 18,2 12 Barra · Rod · Barre PT 200/16 HD 58,7
225 20,5 12 Barra · Rod · Barre PT 225/16 HD 74,37
250 22,7 12 Barra · Rod · Barre PT 250/16 HD 91,53
280 25,4 12 Barra · Rod · Barre PT 280/16 HD 114,73
315 28,6 12 Barra · Rod · Barre PT 315/16 HD 145,30
355 32,2 12 Barra · Rod · Barre PT 355/16 HD 184,37
400 36,3 12 Barra · Rod · Barre PT 400/16 HD 234,2
450 40,9 12 Barra · Rod · Barre PT 450/16 HD 317,2
500 45,4 12 Barra · Rod · Barre PT 500/16 HD 391,73

TUBERÍAS POLIETILENO ALTA DENSIDAD
HIGH DENSITY PE PIPES 
TUBES DE POLYÉTHYLÈNE HAUT DENSITÉ

PTF.

ø

ø

ø
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03Tuberías · Pipes · Tubes

ø
Rosca  

Thread 
Fil

Cod. €

20 ½” 03540000 1,14
25 ¾” 03540010 1,47
32 1” 03540020 2,21
40 1 ¼” 03540030 3,03
50 1 ½” 03540040 3,91
63 2” 03540050 5,93
75 2 ½” 03540060 10,84
90 3” 03540070 17,56
20 ½” 03540080 1,43
25 ¾” 03540090 1,75
32 1” 03540100 2,32
40 1 ¼” 03540110 3,20
50 1 ½” 03540120 4,40
63 2” 03540130 6,29
75 2 ½” 03540140 13,47
90 3” 03540150 21,01
20 - 03540160 1,88
25 - 03540170 2,21
32 - 03540180 3,14
40 - 03540190 4,91
50 - 03540200 6,85
63 - 03540210 10,37
75 - 03540220 19,17
90 - 03540230 31,78

25-20 - 03540240 2,32
32-25 - 03540250 3,29
40-32 - 03540260 5,11
50-40 - 03540270 7,23
63-50 - 03540280 10,75
75-63 - 03540290 19,33
90-75 - 03540300 31,78

20 - 03540310 2,46
25 - 03540320 2,76
32 - 03540330 3,44
40 - 03540340 4,91
50 - 03540350 6,85
63 - 03540360 10,36
75 - 03540361 19,22
90 - 03540362 31,78
20 ½” 03540370 1,94
25 ¾” 03540380 2,35
32 1” 03540390 2,92
40 1 ¼” 03540400 3,86
50 1 ½” 03540410 5,11
63 2” 03540420 6,78
75 2 ½” 03540421 14,44
90 3” 03540425 28,90

• Enlace mixto rosca macho
• Mix joint male threaded
• Joint mixte mâle fileté

• Enlace mixto rosca hembra
• Mix joint female threaded
• Joint mixte femele fileté

• Enlace recto
• Straight joint
• Joint

• Enlace recto reducido
• Straight joint reduced
• Joint réduit

• Codo 90º igual
• Elbow 90º
• Coude 90º

• Codo 90º igual rosca macho
• Elbow 90º with male threaded
• Coude 90º mâle fileté

Tuberías · Pipes · Tubes

03F.ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE
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ø
Rosca  

Thread 
Fil

Cod. €

20 ½” 03540430 1,88
25 ¾” 03540440 2,21
32 1” 03540450 3,14
40 1 ¼” 03540460 4,28
50 1 ½” 03540470 6,42
63 2” 03540480 7,63
75 2 ½” 03540490 13,47
90 3” 03540500 21,01
20 - 03540510 2,79
25 - 03540520 3,34
32 - 03540530 4,70
40 - 03540540 7,36
50 - 03540550 10,30
63 - 03540560 15,51
75 - 03540570 31,78
90 - 03540580 50,24
20 ½” 03540590 2,41
25 ¾” 03540600 3,26
32 1” 03540610 4,47
40 1 ¼” 03540620 5,84
50 1 ½” 03540630 8,14
63 2” 03540640 12,83
75 2 ½” 03540650 25,99
90 3” 03540660 38,56
20 - 03540670 1,52
25 - 03540680 1,80
32 - 03540690 2,57
40 - 03540700 3,29
50 - 03540710 4,69
63 - 03540720 6,51
75 - 03540730 12,42
90 - 03540740 20,30

½” 03563180 0,49
¾” 03563170 0,56
1” 03563160 0,76

1 ¼” 03563190 1,06
1 ½” 03563150 1,76

2” 03563140 3,35
2 ½” 03563200 4,55

3” 03563210 7,65
¾” 03541810 1,03
1 “ 03541820 1,02

¾”-½” 03563300 0,56
1”- ¾” 03563320 0,79

¾” - ½” 03541900 1,08
1”- ¾” 03541910 1,33
¾” -½” 03541300 0,68
1”- ¾” 03541320 0,79

• T igual
• Tee
• Tee

• T igual rosca hembra
• Te female threaded
• Té filetée femele

• Tapón final 
• End plug
• Bouchon finale

• Machón
• Coupler
• Machon

• Manguito rosca hembra
• Coupler with female threaded
• Manche female filetée

• Macho reducido
• Reduced male
• Mâle réduit

• Manguito reducido r.hembra
• Coupler reduced threaded femele
• Manche réduit female filetée

• Reducción macho-hembra
• Reduction male-femele
• Reduction mâle-femele

• Codo 90º igual rosca hembra
• Elbow 90º with female threaded
• Coude 90º female fileté

03F.ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE
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ø Q Cod. €

25x½” 200 04540946 1,45

25x¾” 180 04540947 1,45

32x½” 100 04540948 1,89

32x¾” 100 04540949 1,89

32x1” 100 04540950 1,89

40x½” 100 04540951 2,22

40x¾” 100 04540952 2,22

40x1” 100 04540953 2,22

50x½” 80 04540954 2,25

50x¾” 80 04540955 2,25

50x1” 80 04540956 2,25

63x½” 50 04540958 3,56

63x¾” 50 04540959 3,56

63x1” 45 04540960 3,56

63x1 ½” 30 04540962 3,56

75x½” 30 04540963 5,29

75x¾” 30 04540964 5,29

75x1” 30 04540965 5,29

75x1 ½” 30 04540967 5,29

90x ½” 20 04540969 5,68

90x¾” 20 04540970 5,68

90x1” 20 04540971 5,68

90x1 1/4” 20 04540972 5,68

90x1 ½” 20 04540973 5,68

110x1” 12 04540977 7,63

110x1 ½” 12 04540979 7,63

110x2” 12 04540980 7,63

125x1” 30 04540984 11,49

125x1 ½” 30 04540986 11,49

125x2” 30 04540987 11,49

140x1” 25 04540991 17,24

140x1 ½” 25 04540993 17,24

140x2” 25 04540994 17,24

140x3” 25 04540996 17,24

160x1” 20 04540999 19,17

160x1 ½” 20 04541001 19,17

160x2” 20 04541002 19,17

160x3” 20 04541004 19,17

200x1 ½” 15 04541012 66,46

200x2” 15 04541013 66,46

200x3” 15 04541015 66,46

Tuberías · Pipes · Tubes

04F.COLLARINES BOLSTER COLLIERS
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

20 80 05010001 3,06
25 80 05010002 3,27

32 75 05010003 3,33

40 90 05010004 4,35

50 70 05010005 4,97

63 25 05010006 5,44

75 45 05010007 7,93

90 30 05010008 9,46

110 10 05010009 11,36

125 12 05010010 19,11

140 6 05010011 38,03

160 4 05010012 24,35

180 4 05010013 32,38

200 4 05010014 40,48

225 2 05010015 87,04

250 2 05010016 94,63

280 1 05010017 202,27

315 1 05010018 180,37

355 1 05010019 242,93

400 1 05010020 710,61

400 PN 10 1 05010021 543,03

450 1 05010022 990,99

45 0PN 10 1 05010023 774,8

500 1 05010024 1408,33

500 1 05010025 916,56

560 1 05010026 1677,59

560 PN 10 1 05010128 1353,13

630 1 05010027 2207,45

630 1 05010028 1668,47

20 80 05010029 4,86

25 80 05010030 4,97

32 75 05010031 7,38

40 90 05010032 8,64

50 70 05010033 10,44

63 25 05010034 10,58

75 45 05010035 27,14

90 30 05010036 18,33

110 18 05010037 25,61

125 10 05010038 39,84

140 6 05010039 61,22

160 4 05010040 58,27

180 4 05010041 60,71

200 2 05010042 109,52

225 2 05010043 165,85
250 2 05020196 209,12

• Manguito
• Coupler
• Manche

• Tapón
• End Cap
• Bouchon

ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE

05F.
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

25 x 20 80 05010045 5,70

32 x 20 75 05010046 5,70

32 x 25 75 05010047 5,70

40 x 32  100 05010048 7,03

50 x 32 80 05010049 13,33

50 x 40 80 05010050 13,33

63 x 32 60 05010051 11,72

63 x 40 60 05010052 11,73

63 x 50 60 05010053 12,26

75 x 63 28 05010054 44,22

90 x 63 35 05010129 14,60

110 x 63 18 05010055 63,44

110 x 90 20 05010056 23,44

125 x 90 12 05010057 34,25

160 x 90 4 05010058 146,26

160 x 110 6 05010059 146,26

180 x 125 4 05010060 76,26

20 x 90º 40 05010061 12,18

25 x 90º 100 05010062 9,25

32 x 90º 80 05010063 9,63

40 x 90º 55 05010064 11,16

50 x 90º 50 05010065 11,73

63 x 90º 25 05010066 12,45

75 x 90º 20 05010067 21,77

90 x 90º 15 05010068 22,99

110 x 90º 6 05010069 35,44

125 x 90º 6 05010070 52,35

160 x 90º 2 05010071 94,86

180 x 90º 2 05010072 99,52

32 x 45º 60 05010073 12,96

40 x 45º 70 05010074 12,96

50 x 45º 50 05010075 14,05

63 x 45º 30 05010076 13,52

75 x 45º 35 05010077 21,77

90 x 45º 18 05010078 22,35

110 x 45º 10 05010079 33,17

125 x 45º 6 05010080 50,48

160 x 45º 2 05010081 82,20

180 x 45º 2 05010082 91,94

400 x 45º 1 05010083 4024,83

• Reducción
• Reducer
• Réduit

• Codo 90º
• 90º Elbow
• 90º Coude

• Codo 45º
• 45º Elbow
• 45º Coude

Tuberías · Pipes · Tubes

TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE

ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION 05F.
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

20 x 20 x 20 75 05010084 11,80
25 x 25 x 25 75 05010085 12,48

32 x 32 x 32 50 05010086 12,48

40 x 40 x 40 18 05010087 12,48

50 x 50 x 50 25 05010088 13,84

63 x 63 x 63 20 05010089 15,03

75 x 75 x 75 12 05010090 78,23

90 x 90 x 90 7 05010091 27,31

110 x 110 x 110 6 05010092 36,73

125 x 125 x 125 4 05010093 56,97

160 x 160 x 160 2 05010094 84,01

180 x 180 x 180 2 05010095 118,47

20 x 20 x 32 50 05010096 12,48

25 x 25 x 32 50 05010097 12,48

50 x 50 x 40 25 05010098 24,83

63 x 63 x 40 24 05010099 15,88

63 x 63 x 50 18 05010100 15,48

90 x 90 x 63 8 05010101 22,72

110 x 110 x 63 8 05010102 40,03

110 x 110 x 90 6 05010130 40,03

125 x 125 x 63 1 05010103 153,10

125 x 125 x 90 4 05010104 52,18

125 x 125 110 1 05010105 136,05

160 x 160 x 63 2 05010106 244,90

160 x 160 x 110 2 05010107 85,14

160 x 160 x 125 2 05010108 244,90

180 x 180 x 125 2 05010109 151,83

20 x 0,5” 50 05010110 11,25

25 x 0,75” 50 05010111 11,25

32 x 1” 30 05010112 15,23

40 x 1,25” 15 05010113 20,85

50 x 1,5” 10 05010114 24,60

63 x 2” 6 05010115 37,7

75 x 2,5” 15 05010116 63,69

90 x 3” 10 05010117 77,52

110 x 4” 2 05010118 133,26

20 x 0,5” 50 05010119 10,78

25 x 0,75” 50 05010120 10,78

32 x 1” 30 05010121 13,82

40 x 1,25” 15 05010122 19,44

50 x 1,5” 10 05010123 25,53

63 x 2” 6 05010124 38,63

75 x 2,5” 15 05010125 66,34

90 x 3” 10 05010126 89,47

110 x 4” 2 05010127 133,26

• T Igual
• Equal Tee
• Tee

• T Reducido
• Reducing Tee
• Tee réduit

• Enlace rosca macho
• Male brass insert adaptor
• Joint mâle fileté

• Enlace rosca hembra
• Female brass insert adaptor
• Female filetéeadapteur

ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE

05F.
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

20 60 05020001 2,62

25 60 05020002 2,65

32 50 05020003 2,86

40 42 05020004 3,67

50 25 05020005 4,83

63 30 05020006 8,95

75 30 05020007 11,90

90 20 05020008 13,64

110 12 05020009 25,37

125 12 05020010 32,38

140 8 05020011 36,12

160 4 05020012 47,38

180 4 05020013 54,83

200 4 05020014 75,07

225 2 05020015 89,29

250 1 05020016 172,45

280 1 05020017 252,93

315 1 05020018 337,21

20 60 05020019 2,55

25 50 05020020 5,59

32 50 05020021 2,79

40 32 05020022 3,54

50 62 05020023 4,69

63 42 05020024 8,71

75 30 05020025 11,53

90 24 05020026 13,27

110 18 05020027 24,63

125 12 05020028 31,36

140 12 05020029 35,03

160 9 05020030 45,99

180 4 05020031 53,20

200 4 05020032 72,82

225 2 05020033 86,63

250 2 05020034 167,28

280 1 05020035 245,31

315 1 05020036 327,11

• Codo 90º de tope
• 90º elbow spigot
• 90º coude spigot 

• Codo 45º de tope
• 45º elbow spigot
• 45º coude spigot

Tuberías · Pipes · Tubes

05F.
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE

ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

20 50 05020037 3,20
25 40 05020038 3,20
32 30 05020039 3,84
40 50 05020040 4,59
50 47 05020041 6,09
63 36 05020042 8,54
75 22 05020043 12,99
90 14 05020044 20,10

110 14 05020045 28,71
125 8 05020046 40,48
140 6 05020047 61,16
160 4 05020048 70,95
180 3 05020049 102,31
200 2 05020050 148,81
225 2 05020051 176,26
250 2 05020052 252,62
280 1 05020053 339,25
315 1 05020054 505,58
355 2 05020055 1102,04
400 2 05020056 1503,40
450 1 05020057 2040,82
500 1 05020058 2846,94
560 1 05020059 3994,90
630 1 05020060 5969,39

50-40 32 05020061 10,95
50-32 32 05020062 10,75
50-25 32 05020063 10,75
63-50 36 05020064 13,64
63-40 36 05020065 13,37
63-32 36 05020066 13,37
75-63 22 05020067 19,49
75-50 22 05020068 19,05
75-40 22 05020069 19,05
75-32 22 05020070 18,67
90-75 14 05020071 24,15
90-63 14 05020072 23,64
90-50 14 05020073 23,16

110-90 14 05020074 34,46
110-75 14 05020075 33,74
110-63 14 05020076 33,10
110-50 14 05020077 32,41

125-110 8 05020078 48,61
125-90 8 05020079 47,62

140-125 6 05020080 73,40
140-110 6 05020081 71,94
140-90 6 05020082 70,54

160-125 4 05020083 85,14
160-110 4 05020084 83,44
160-90 5 05020085 81,77

• T igual de tope
• Equal tee spigot
• Tee spigot

• T reducida de tope
• Tee-reduced spigot
• Tee-réduit spigot

05F.ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

160-75 5 05020086 80,14
160-63 5 05020087 78,54

180-160 3 05020088 122,79
180-125 3 05020089 120,34
180-110 3 05020090 117,93
180-90 3 05020091 115,54

200-160 3 05020092 178,57
200-125 3 05020093 175,03
200-110 3 05020094 175,03
200-90 3 05020095 171,50
200-63 3 05020096 168,06

225-160 2 05020097 211,53
225-125 2 05020098 207,28
225-110 2 05020099 207,28
225-90 2 05020100 203,10

250-225 2 05020101 303,16
250-160 2 05020102 291,16
250-125 2 05020103 285,34
250-110 2 05020104 285,34
250-90 2 05020105 279,63

280-250 1 05020106 407,14
280-225 1 05020107 398,98
280-200 1 05020108 390,99
280-160 1 05020109 375,51
280-110 1 05020110 375,51
315-250 1 05020111 606,70
315-200 1 05020113 582,65
315-160 1 05020114 571,02
315-110 1 05020115 559,59

20 100 05020116 2,45
25 50 05020117 2,48
32 40 05020118 2,62
40 70 05020119 3,10
50 50 05020120 3,95
63 60 05020121 4,80
75 60 05020122 6,02
90 45 05020123 8,03

110 24 05020124 10,03
125 16 05020125 12,45
140 12 05020126 17,14
160 12 05020127 18,78
180 12 05020128 28,50
200 4 05020129 35,03
225 4 05020130 38,40
250 2 05020131 57,59
280 2 05020132 77,62
315 2 05020133 97,86
355 1 05020134 161,84
400 1 05020135 223,78
450 1 05020136 301,16
500 1 05020137 333,23
560 1 05020138 420,51
630 1 05020139 497,38

• T reducida de tope
• Tee-reduced spigot
• Tee-réduit spigot

• Manguito portabrida de tope
• Flange adaptor spigot
• Manche adapteur spigot

Tuberías · Pipes · Tubes

05F.
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE

ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION
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Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

75-63 36 05020140 6,94
90-75 36 05020141 9,63
90-63 36 05020142 9,63

110-90 30 05020143 12,79
110-75 30 05020144 12,79
110-63 30 05020145 12,79

125-110 18 05020146 15,44
125-90 24 05020147 15,44
125-75 24 05020148 15,44
125-63 24 05020149 15,44

140-125 16 05020150 22,14
140-110 16 05020151 22,14
140-90 16 05020152 22,14
140-75 16 05020153 22,14

160-140 16 05020154 29,66
160-125 16 05020155 29,66
160-110 16 05020156 29,66
160-90 6 05020157 29,66

180-160 6 05020158 37,18
180-140 6 05020159 35,27
180-125 6 05020160 33,88
180-110 8 05020161 32,93
200-180 8 05020162 43,23
200-160 8 05020163 43,23
200-140 8 05020164 43,23
200-110 5 05020165 43,23
225-200 5 05020166 69,35
225-180 4 05020167 69,35
225-160 4 05020168 69,35
225-110 2 05020169 69,35
250-225 2 05020170 99,59
250-200 2 05020171 99,59
250-180 2 05020172 99,59
250-160 2 05020173 99,59
280-250 2 05020174 123,74
280-225 2 05020175 123,74
280-200 2 05020176 123,74
280-180 2 05020177 123,74
315-280 2 05020178 171,36
315-250 2 05020179 171,36
315-225 2 05020180 171,36

• Reducción de tope
• Reducer spigot
• Réduit spigot

Medida
Fitting Size 
Dimension

Cod. €

PN 16 25 x 20 05020200 6,34
 PN 16 32 x 25 05020201 6,70
PN 16 40 x 32 05020202 6,95
PN 16 50 x 40 05020203 7,23
PN 16 63 x 50 05020204 8,92
PN 16 75 x 65 05020205 11,60
PN 16 90 x 80 05020206 13,14

PN 16 100 x 100 05020207 16,15
PN 16 125 x 100 05020208 16,15
PN 16 125 x 125 05020209 16,15
PN 16 140 x 125 05020210 23,56
PN 16 160 x 150 05020211 28,86
PN 16 180 x 150 05020212 28,86
PN 16 200 x 200 05020213 41,21
PN 16 225 x 200 05020214 41,21
PN 16 250 x 200 05020215 58,18
PN 16 280 x 250 05020216 58,18
PN 16 315 x 300 05020217 96,17
PN 16 355 x 350 05020218 169,57
PN 16 400 x 400 05020219 222,70

• Bridas
• Flange
• Bride

Medida
Fitting Size 
Dimension

Cantidad Caja  
Box Quantity 
Box Quantité

Cod. €

20 100 05020181 2,28
25 100 05020182 2,38
32 100 05020183 3,03
40 60 05020184 3,71
50 50 05020185 4,69
63 36 05020186 6,36
75 27 05020187 11,87
90 60 05020188 14,46

110 36 05020189 18,57
125 24 05020190 21,56
140 22 05020191 26,84
160 15 05020192 28,06
180 8 05020193 39,69
200 10 05020194 49,39
225 4 05020195 59,08
250 4 05020196 68,71
280 3 05020197 96,8
315 2 05020198 132,55
355 1 05020199 207,93
400 1 05020200 295,54

• Tapón de tope
• End cap spigot
• Bouchon spigot

05F.ELECTROFUSIÓN ELECTROFUSION ÉLECTROFUSION
TUBERÍAS POLIETILENO
PE PIPES 
TUBES PE
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Exterior  
External
Extérieur

0,6 Mpa (PN 6) 1,0 Mpa (PN 10) 1,6 Mpa (PN 16)

E mm € E mm € E mm €
32 - - - 0,87 2,4 1,27

40 - 1,03 1,9 1,30 3,0 2,00

50 - 1,40 2,4 2,07 3,7 3,07

63 2,0 2,20 3,0 3,23 4,7 -

75 2,3 3,00 3,6 4,60 5,6 -

90 2,8 4,37 4,3 6,57 6,7 -

110 2,7 5,17 4,2 7,93 6,6 -

125 3,1 6,73 4,8 10,30 7,4 -

140 3,5 8,53 5,4 12,97 8,3 -

160 4,0 11,13 6,2 17,00 9,5 -

200 4,9 17,03 7,7 26,40 12,0 -

Exterior  
External
Extérieur

PN 6 PN 10 PN 16

E mm € E mm € E mm €

63 2,0 2,30 3,0 3,33 4,7 5,00

75 2,3 3,13 3,6 4,73 5,6 7,07

90 2,8 4,50 4,3 6,73 6,7 10,10

110 2,7 5,33 4,2 8,10 6,6 12,33

125 3,1 7,00 4,8 10,53 7,4 15,77

140 3,5 8,80 5,4 13,23 8,3 25,80

160 4,0 11,47 6,2 17,33 9,5 40,37

200 4,9 17,53 7,7 26,87 12 63,13

250 6,2 28,03 9,6 72,23 15 -

315 7,7 43,37 12,0 66,53 19 -

400 9,8 - 15,0 - - -

• Los tubos con diámetros 32, 40 y 50 son de la serie Aquadur de encolar y de una longitud de 5 metros. Los tubos de 63 a 200 son de la serie Pressec 
de encolar y tienen una longitud de 6 metros conforme a la norma UNE-EN 1452. Los tubos de PVC presión encolar están certificados con marca de 
calidad de producto AENOR, con número de contrato 001/152.

• Pipes with diameters 32, 40 & 50 are from Aquadur glue joint series with a pipe length of 5 meters. Pipes between 63 & 200 are Pressec glue joint 
series with a pipe length of 6 emters according UNE-EN 1452. PVC glue joint pipes are certified by AENOR, with contract number 001/152.

• Les tubes ayant des diamètres 32, 40 et 50 sont de la série Aquadur à coller et avec une longueur de 5 mètres.Les tubes de 63 a 200 sont de la série 
Pressec á coller avec une longueur de 6 mètres selon UNE-EN 1452. Les tubes de PVC pression à coller sont certifiés avec AENOR, numéro de contrat 
001/152.

• Los tubos con diámetros entre 63 mm y 400 mm tienen una longitud total de 6 metros, conforme a la norma UNE EN 1452. Los tubos de PVC 
presión serie junta elástica están certificados con marca de calidad de producto AENOR, con número de contrato 001/152.

• Oipes with diamters between 63 & 400mm have a pipe length of 6 meters, according UNE EN 1452. PVC pressure pipes with elastic joint are 
certified by quality product AENOR, with contract number 001/152.

• Les tubes de 63 a 400 ont une longueur de 6 mètres selon UNE-EN 1452. Les tubes de PVC pression avec joint élastique sont certifiés avec 
AENOR, numéro de contrat 001/152.

Tuberías · Pipes · Tubes

TUBERÍAS PVC
PVC PIPES 
TUBES PVC

TUBERÍA DE PVC 
PRESIÓN  
JUNTA ENCOLAR

PVC PRESSURE 
PIPES  
GLUE JOINT

ÉLEC TUBES DE PVC 
PRESSION  
JOINT À COLLER

• Fabricados según norma:
• Manufactured accord.: 
• Fabriqués selon:

UNE 1452 AENOR

• Fabricados según norma:
• Manufactured accord.: 
• Fabriqués selon:

UNE 1452 AENOR

ø

TUBERÍAS PVC
PVC PIPES 
TUBES PVC

TUBERÍA DE PVC 
PRESIÓN  
JUNTA ELÁSTICA

PVC PRESSURE 
PIPES  
ELASTIC JOINT

ÉLEC TUBES DE PVC 
PRESSION  
JOINT ÉLASTIQUE

ø

ø

ø
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ø
Rosca
Thread 

Fil
Cod. €

50 - 07552540 2,53
63 - 07552550 3,72

75 - 07552560 6,84

90 - 07552570 10,61

110 - 07552580 17,82

125 - 07552590 26,10

140 - 07552600 42,26

160 - 07552610 51,44

200 - 07552620 76,31

50 - 07552670 2,32

63 - 07552680 3,49

75 - 07552690 6,41

90 - 07552700 10,42

110 - 07552710 19,39

125 - 07552720 29,08

140 - 07552730 49,89

160 - 07552740 58,23

200 - 07552750 85,57

50 - 07552370 3,14

63 - 07552380 4,43

75 - 07552390 9,38

90 - 07552400 16,88

110 - 07552410 25,08

125 - 07552420 41,34

140 - 07552430 62,89

160 - 07552440 74,25

200 - 07552450 107,22

50 - 07552200 1,87

63 - 07552210 2,57

75 - 07552220 4,90

90 - 07552230 7,72

110 - 07552240 16,19

125 - 07552250 22,28

140 - 07552255 28,88

160 - 07552260 34,54

200 - 07552261 42,26

63-50 - 07552111 1,34

75-63 - 07552121 2,38

90-75 - 07552132 3,96

110-90 - 07552141 7,23

125-110 - 07552150 9,88

140-125 - 07552161 13,41

160-140 - 07552170 17,74

200-180 - 07552175 38,37

• Codo 45º
• Elbow 45º
• Coude 45º

• Codo 90º
• Elbow 90º
• Coude 90º

• T Igual
• Tee
• Tee

• Tapón
• End cap
• Bouchon

• Casquillo reductor
• Reducer coupler
• Manche réducteur

07F.ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
TUBERÍAS PVC
PVC PIPES 
TUBES PVC
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ø
Rosca
Thread 

Fil
Cod. €

50 - 07553100 1,82
63 - 07553210 2,63
75 - 07553220 5,47
90 - 07553230 6,98

110 - 07553240 11,59
125 - 07553250 17,93
140 - 07553250 26,60
160 - 07553260 36,07
200 - 07553270 54,62
50 - 07552079 2,53
63 - 07552080 3,01
75 - 07552090 4,12
90 - 07553000 6,26

110 - 07553010 7,82
125 - 07553020 9,74
140 - 07553025 13,74
160 - 07553030 19,01
200 - 07553040 34,99
50 - 07553399 5,56
63 - 07553400 5,84
75 - 07553410 7,04
90 - 07553420 7,77

110 - 07553430 10,89
125 - 07553440 15,90
140 - 07553445 18,07
160 - 07553450 21,77
200 - 07553460 26,52

63-50 - 07553331 3,86
75-63 - 07553342 5,04
90-75 - 07553353 8,67

110-90 - 07553361 12,29
125-110 - 07553365 16,10
140-125 - 07553375 23,95
180-140 - 07553387 40,89
200-160 - 07553390 58,13
50x1 ½” - 07553880 1,87

63x2” - 07553890 2,92
75x2 ½” - 07553900 5,34

90x3” - 07553910 10,25
110X4” - 07553920 16,59

50x1 ½” - 07553790 2,49
63x2” - 07553800 3,73

75x2 ½” - 07553810 6,93
90x3” - 07553820 12,77

110X4” - 07553830 18,20
50 - 07552980 5,53
63 - 07552990 8,07
75 - 07552985 23,70
90 - 07552995 31,95

110 - 07552997 43,23

• Bridas
• Flange
• Brides

• Manguito reductor cónico
• Muff reducer conic
• Manchon réduit conique

• Manguito
• Muff
• Manchon

• Manguito portabridas
• Muff porte-flanges
• Manchon porte-brides

• Manguito rosca macho
• Muff male threaded
• Manchon mâle fileté

• Manguito rosca hembra
• Muff female threaded
• Manchon female filetée

• Unión tres piezas
• Three-piece union
• Trois pièces union

Tuberías · Pipes · Tubes

07F.
TUBERÍAS PVC
PVC PIPES 
TUBES PVC

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
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ø
Rosca
Thread 

Fil
Cod. €

50 - 07092250 15,43

63 - 07092263 21,98

75 - 07092275 98,19

90 - 07092290 133,61

110 - 07092310 202,34

50 1 ½” 07092420 16,37

63 2” 07092425 24,30

75 2 ½” 07092430 103,88

90 3” 07092435 140,97

110 4” 07092440 214,46

90 - 07092090 158,51

110 - 07092110 181,08

125 - 07092125 212,75

160 - 07092160 314,36

200 - 07092200 445,12

• Adhesivos · Lubricante · Disolvente
• Glue · Lubricant · Dissolvent
• Adhésiv · Lubrifiant · Dilluant

Cod. €

Lubricante
Lubricant 
Lubrifiant

1000cc 07600009 10,74

Pegamento
Glue

 Adhésiv
1Kg. 07600010 18,53

Disolvente
Dissolvent 

Dilluant
500cc 07600020 8,45

• Válvula de bola encolar
• Ball valve glue joint
• Vanne bille à coller

• Válvula de bola rosca hembra
• Ball valve female threaded
• Vanne bille femele filetée

• Codo rosca hembra
• Elbow female threaded
• Coude female filetée

• T igual rosca hembra
• Tee female threaded
• Tee female filetée

ø
Rosca
Thread 

Fil
Cod. €

50x1 ½” - 07553540 3,62

63x2” - 07553550 4,96

75x2 ½” - 07553565 15,25

90x3” - 07553580 23,27

110X4” - 07553585 32,56

50x1 ½” - 07553630 4,74

63x2” - 07553640 7,33

75x2 ½” - 07553650 18,80

90x3” - 07553660 25,85

110X4” - 07553670 34,75

• Válvula de mariposa PVC
• PVC Butterfly valve
• Vanne papillon PVC

07F.ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES
TUBERÍAS PVC
PVC PIPES 
TUBES PVC



86 Sistemas de riego · Irrigation Systems · Systèmes d’irrigation

03Tuberías · Pipes · Tubes

• Remonte PVC c/brida
• PVC column with flange
• Colonne PVC avec bride

• Remonte PVC roscada
• PVC threaded column
• Colonne PVC filetée

ø
Rosca Brida
Thread Brida

Fil Brida

Pintada
Painted 

Peint
Cod.

Galvanizada
Galvanized 
Galvanisé

Cod.

75 2 ½” 45,36 07900191 41,5 07555125

90 3” 74,72 07553090 45,86 07555140

110 4” 90,65 07554110 49,53 07555160

125 4” 90,94 7554125 51,76 07555210

140 4” 96,88 07554140 70,21 07555220

160 4” 90,61 07554160 75,72 07556110

200 4” 133,91 07554200 93,49 07556115

250 4” 148,4 07554201 126,09 07556120

315 4” 173,5 07554202 169,67 07556125

75 65 42,26 07556150 45,15 07556260

90 80 47,57 07556155 53,16 07556270

110 100 50,73 07556160 58,66 07556280

125 100 52,83 07556170 60,90 07556290

140 100 66,83 07556131 76,51 07556300

160 100 77,47 07556180 81,94 07556310

200 100 93,34 07556190 102,54 07556320

250 100 127,93 07556200 130,36 07556330

315 100 171,53 07556210 175,32 07556340

• Manguito H-H acero para PVC
• Steel F-F coupling for PVC
• Manchon ácier F-F pour PVC

ø
Rosca
Thread 

Fil
Cod. €

75 - 07563100 24,00

90 - 07563105 27,50

110 - 07563110 34,70

125 - 07563115 36,50

140 - 07563120 41,50

160 - 07563125 50,00

180 - 07563126 64,00

200 - 07563130 86,00

250 - 07563131 103,00

315 - 07563132 134,00

400 - 07563133 200,00

500 - 07563134 230,00

Tuberías · Pipes · Tubes

07F.
TUBERÍAS PVC
PVC PIPES 
TUBES PVC

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES

€ €
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Automatización
Filtración y Control 
Automatitation, 
Filtration & Control 
Automation 
Filtration et Control
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

•	 Las referencias 40400.031 y 40400.132, conviene utilizarlas solo en funciones on-off.
•	 References 40400.031 and 40400.132, it is convenient use them with on-off system.
•	 Les référencias 40400.031 et 40400.132, ils devraient être utilisés que des fonctions on-off.

• Válvula hidráulica básica con rosca
• Hydraulic valve with thread
• Vanne hydraulique basic avec filet

• Válvula hidráulica básica con rosca
• Hydraulic valve with thread
• Vanne hydraulique basic avec filet

• Válvula hidráulica básica con rosca
• Hydraulic valve with thread
• Vanne hydraulique basic avec filet

• Válvula hidráulica básica con rosca
• Hydraulic valve with thread
• Vanne hydraulique basic avec filet

• Válvula hidráulica básica con rosca
• Hydraulic valve with thread
• Vanne hydraulique basic avec filet

• Válvula hidráulica básica con rosca
• Hydraulic valve with thread
• Vanne hydraulique basic avec filet

• Válvula hidráulica básica con rosca caudal total
• Hydraulic valve with thread Total Water flow
• Vanne hydraulique basic avec filet Débit total

• Válvula hidráulica básica con rosca (cuerpo 2 ½”)
• Hydraulic valve with thread (body 2 ½”)
• Vanne hydraulique basic avec filet (corps 2 ½”)

ø Cod. €

1” 40400016 55,00

1 ¼” 40400217 75,00

1 ½” 40400019 75,00

2” 40400020 75,00

2 ½” 40400212 105,00

3”-A 40400030 129,00

3”-C 40400031 177,00

3”-F 40400131 252,00

• Válvula hidráulica básica con brida compacta
• Hydraulic valve with compact flange
• Vanne hydraulique basic avec bride compact

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN 16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

• Válvula hidráulica básica con brida (PN16)
• Hydraulic valve with flange (PN16)
• Vanne hydraulique basic avec bride (PN16)

ø Cod. €

3”- DN80P 40400132 215,00

3” - DN80 40400033 268,00

4”- DN100 40400040 377,00

5” - DN125 40400050 407,00

6”- DN150 40400060 877,00

8”- DN200 40400080 1358,00

10”- DN250 40400090 2250,00

12”- DN300 40400095 4654,00

16”- DN400 40400132
Consultar
Consult

Consulter

40F.
VALVULERÍA
VALVES 
VANNES

VÁLVULAS 
HIDRÁULICAS

HYDRAULICS 
VALVES

VANNES 
HYDRAULIQUES
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• Hidrocontador DN-80
• Water Meter DN-80
• Hydroconteur DN-80

• Hidrocontador DN-100
• Water Meter DN-100
• Hydroconteur DN-100

ø Cod. €

3” 41400230 722,00

4” 41400240 741,00

Cod. €

42410001 52

42410002 113

42410007 447

42410013 730

42410008 153,20

• Electroválvula 24V -50Hz- 5w
• Electrovalve 24V -50Hz- 5w
• Electrovanne 24V -50Hz- 5w

• Reductor de presión 3 vías plástico
• Pressure reducer 3 ways (plastic)
• Reducteur de pression 3 voies plastic

• Regulador de caudal, reductor de presión
• Water flow regulator, pressure reducer
• Regulateur de débit, reducteur de pression

• Limitador de caudal
• Water flow limitator 
• Limiteur de débit

• Programador autónomo
• Autonomous programmer
• Programeur autonome

41F.

42F.

HIDROCONTADORES WATER METERS HYDROCONTEURS

KIT HIDROCONTADORES KIT WATER METERS KIT HYDROCONTEURS

VALVULERÍA
VALVES 
VANNES
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

Montaje
Mounting 
Montage ø Cod. €

PET De 2” a 4” 42410000 22,00

PET De 5” a 8” 42410020 22,00

PET De 2” a 4” 42410001 52,00

PET De 5” a 8” 42410025 52,00

PET De 2” a 4” 42410002 113,00

PET De 5” a 8” 42410030 113,00

PET De 2” a 4” 42410003 113,00

PET De 5” a 8” 42410035 113,00

PET De 2” a 4” 42410005 189,00

PET De 5” a 8” 42410040 189,00

PET De 2” a 4” 42410006 189,00

PET De 5” a 8” 42410045 189,00

PET De 2” a 4” 42410007 447

PET De 5” a 8” 42410050 447

PET De 2” a 4” 42410008 153,20

PET De 5” a 8” 42410055 153,20

PET De 2” a 4” 42410009 289

PET De 5” a 8” 42410060 289

PET De 2” a 4” 42410010 129

PET De 5” a 8” 42410065 129

PET De 2” a 4” 42410012 706

PET De 5” a 8” 42410070 706

• NOTA: Los precios indicados comprenden el monaje del Kit sobre las válvulas.
• NOTE: Prices above are the assembly of the Kit on the valves.
• NOTE: Les prix indiqués comprennent le montage de kit sour les vannes.

• Kit alivio rápido piloto 3 vías metálico
• Kit fast relief valve 3 ways, metalic
• Kit reliefrapide pilote 3 voies metalic

• Kit programador autónomo
• Kit autonomous programmer
• Kit programeur autonome

• Kit control de nivel flotador modulante
• Kit modulant level control with float
• Kit control de niveau flotteur modulant

• Kit control de nivel flotador diferencial (hasta 2 metros)
• Kit differential level control with float (up to 2 meters)
• Kit control de niveau flotteur différentiel (jusqu’à 2 metres)

• Kit regulador de caudal piloto mecánico con disco
•	 Kit mechanic water flow regualtor with disc
• Kit regulateur de débit pilote mecanic avec disque

• Kit mando manual 3 vías
• Kit manual remote 3 ways
• Kit commande manuel 3 voies

• Kit eléctrico válvulas 24v -50Hz- 5w
• Kit electric valves 24v -50Hz- 5w
• Kit electric vannes 24v -50Hz- 5w

• Kit reductor presión piloto 3 vías plástico (1-7 bar)
• Kit pressure reducer 3 ways, plastic (1-7 bar)
• Kit reducteur pression pilote 3 voies plastic (1-7 bar)

• Kit reductor presión piloto 2 vías plástico (0,5-5 bar)
• Kit pressure reducer 2 ways, plastic (0,5-5 bar)
• Kit reducteur pression pilote 2 voies plastic (0,5-5 bar)

• Kit reductor presión piloto 3 vías metálico (1,7 bar o 6-12 bar)
• Kit pressure reducer 3 ways, metalic (1,7 bar or 6-12 bar)
• Kit reducteur pression pilote 3 voies metalic (1,7 bar ou 6-12 bar)

• Kit sostenedor de presión piloto 3 vías metálico
• Kit pressure keeping 3 ways, metallic
• Kit sosteneur de pression pilote 3 voies metalic

42F.
VALVULERÍA
VALVES 
VANNES

KIT VÁLVULA 
HIDRÁULICA

KIT HYDRAULIC 
VALVE

KIT VANNES 
HYDRAULIQUES
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• Filtro de toma ¼”
• Intake filter ¼”
• Filtre ¼”

• Solenoide 24 V 3 vías AC PN 10 
• Solenoid 24 V 3 ways AC PN 10 
• Solenoid 24 V 3 voies AC PN 10

• Solenoide 12 V 3 vías CC PN 10 
• Solenoid 12 V 3 ways CC PN 10 
• Solenoide 12 V 3 voies CC PN 10

• Solenoide 12 V Latch 3 vías CC 2 hilos
• Solenoid 12 V Latch 3 ways CC 2 wires
• Solenoid 12 V Latch 3 voies CC 2 fils

• Solenoide 12 V Latch 3 vías CC 3 hilos
• Solenoid 12 V Latch 3 ways CC 3 wires
• Solenoid 12 V Latch 3 voies CC 3 fils

• Válvula tres vías mando manual ¼” macho 
• 3 ways valve manual remote ¼” male
• Vannes trois voies manual ¼” mâle

• Válvula tres vías mando manual 1/8” macho 
• 3 ways valve manual remote 1/8” male
• Vannes trois voies manual 1/8” mâle

• Piloto reductor presión 3 vías plástico PN 10 
• Pressure reducer pilot 3ways, plastic PN 10
• Pilote reducteur pression 3 voies plastic PN 10

• Piloto reductor/sostenedor 3 vías metálico 
• Reducer/holder 3 ways, metalic
• Pilote reducteur/sosteneur 3 voies metalic

• Piloto reductor presión 2 vías metálico 
• Pressure reducer pilot 2 ways, metalic
• Pilote reducteur pression 2 voies metalic

• Piloto regulador de caudal metálico 
• Regulator pilot of water flow, metalic
• Pilote regulateur de débit metalic

• Piloto de alivio rápido metálico 
• Fast Relief pilot, metallic
• Pilote de reducteur pression metalic

• Membrana 2"-2 ½" - 3A 
• Membrane 2"-2 ½" - 3A
• Membrane 2"-2 ½" - 3A

• Membrana 3" C-80 compacta 
• Membrane 3" C-80 compact
• Membrane 3" C-80 compact

• Membrana 3" F-80-100-125 
• Membrane 3" F-80-100-125
• Membrane 3" F-80-100-125

• Muelle Membrana 3" F-80-100-125 
• Membrane spring 3" F-80-100-125
• Ressort Membrane 3" F-80-100-125

• Muelle Membrana 3" C-80 P-100 P 
• Membrane spring 3" C-80 P-100 P
• Ressort Membrane 3" C-80 P-100 P

• Membrana 150-200 
• Membrane 150-200
• Membrane 150-200

• Muelle Membrana 150-200 
• Membrane spring 150-200
• Ressort Membrane 150-200

• Membrana 250-400 
• Membrane 250-400
• Membrane 250-400

• Muelle Membrana 250-400 
• Membrane spring 250-400
• Ressort Membrane 250-400

Cod. €

43420081 9,00

43420090 48,00

43420091 43,00

43420085 48,00

43420088 88,00

43420089 154,00

43420095 11,00

43420096 11,00

43420100 75,00

43420101 150,00

43420102 166,00

43420105 216,00

43420106 267,00

43103478 67,00

43420050 33,00

43420051 48,00

43420052 85,00

43420056 167,00

43420054 333,00

43430060 6,00

43430061 13,00

43420062 42,00

43420063 78,00

43420065 168,00

• Muelle Membrana 2"-2 ½" - 3A 
• Membrane spring 2"-2 ½" - 3A
• Ressort Membrane 2"-2 ½" - 3A

• Te selectora de presión latón 
• Tee pressure selector, brass
• Te selecteur de pression laiton

43F.
REPUESTOS Y 
ACCESORIOS PARA 
VÁLVULAS HIDRÁULICAS

SPARE PARTS 
AND FITTINGS FOR 
HYDRAULIC VALVES

PIÉCES DE RECHANGE ET 
ACCESOIRES POUR VANNES 
HYDRAULIQUES

VALVULERÍA
VALVES 
VANNES

Plástico · Plastic · Plastique

Latón · Brass · Laiton
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

• Reducción microtubo
• Micro-pipe reducer
• Reduction microtube

ø Cod. €

8 44000738 1,80

8 44000737 2,50

8 44000736 1,90

8 44000734 2,10

8-6 44000739 1,80

ø Cod. €

50 45390030 38,68

65 45390035 44,22

80 45390045 48,65

100 45390055 60,85

125 45390070 84,54

150 45390085 94,57

200 45390095 133,77

250 45390097 233,88

300 45390099 318,6

• Unión doble microtubo
• Joint double micro-pipe
• Union double microtube

• T igual microtubo
• Tee micro-pipe
• Tee microtube

• Codo igual microtubo
• Elbow micro-pipe
• Coude microtube

• Adaptador rosca macho 1/8"
• Adaptator male thread 1/8"
• Adaptateur filetage mâle 1/8"

• Cuerpo tipo wafer, con cuello alargado 
y orejetas de centraje. 

• Montaje entre bridas norma DIN PN 
6-10-16 y asa 150 Lbs. 

• Presión de servicio hasta PN-10. 
• Temperatura máxima 110ºC (EPDM).

• Body type Wafer, with long neck and 
centering lugs. 

• Assembling between flanges DIN PN 
6-10-16 and handle 150 Lbs. 

• Working pressure up to PN-10. 
• Maximum temperature 110ºC (EPDM). 

• Corps type wafer, avec cou allongé et 
ailettes de centrage. 

• Montage entre brides selon DIN PN 
6-10-16 et anse 150 Lbs. 

• Pression du travaille jusqu’au PN-10. 
• Temperature maxime 110ºC (EPDM).

44F.

45F.

VALVULERÍA
VALVES 
VANNES

RACORES 
MICROTUBO

VÁLVULAS DE 
MARIPOSA TIP KL

RACCORDS 
MICRO-PIPE

BUTTERFLY 
VALVES TYPE KL

RACCORDS 
MICROTUBE

À VANNE PAPILLON 
TYPE KL
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ø Cod. €

½” 46204730 4,04

¾” 46204740 5,71

1” 46204750 9,34

1 ¼” 46204760 14,15

1 ½” 46204770 20,82

2” 46204780 31,07

2 ½” 46204790 70,95

3” 46204800 103,73

ø Cod. €

½” 47204560 5,63

¾” 47204570 6,93

1” 47204580 9,62

1 ¼” 47204590 14,62

1 ½” 47204600 19,29

2” 47204610 33,27

2 ½” 47204620 58,03

3” 47204630 77,62

4” 47204640 143,00

46F.

47F.

VALVULERÍA
VALVES 
VANNES

VÁLVULAS 
DE ESFERA

VÁLVULAS DE 
COMPUERTA

BALL 
VALVES

GATE 
VALVES

VANNE À 
BILLE

VANNE 
FONTE
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

• Programador de riego Cierzo 08
• Irrigation programmer Cierzo 08
• Programeur d’irrigation Cierzo 08

220Vac-24Vac

220Vac-24Vac

• Programador de riego Cierzo 16
• Irrigation programmer Cierzo 16
• Programeur d’irrigation Cierzo 16

220Vac-24Vac

• Programador de riego Cierzo 24
• Irrigation programmer Cierzo 24
• Programeur d’irrigation Cierzo 24

220Vac-24Vac

• Programador de riego Cierzo 32
• Irrigation programmer Cierzo 32
• Programeur d’irrigation Cierzo 32

220Vac-24Vac

• Programador de riego Cierzo 40
• Irrigation programmer Cierzo 40
• Programeur d’irrigation Cierzo 40

220Vac-24Vac

• Programador de riego Cierzo 48
• Irrigation programmer Cierzo 48
• Programeur d’irrigation Cierzo 48

Cod. €

322100 538,47

322101 650,00

322102 825,00

322103 996,66

322104 1.128,88

322105 1.261,10

• Software gestión PC 1 programador
• Software management PC1 programmer
• Software gestion PC 1 programeur

• Licencia adicional de software gestión PC 1 programador
• Additional license software management PC 1 programmer
•	 Licence suplémmentaire de software gestion PC 1 programeur

• Transformador 24 Vac 100VA
• Transformator 24 Vac 100VA
• Transformateur 24 Vac 100VA

• GSM/GPRS con módulo de detección de corte eléctrico
• GSM/GPRS with power sut down detection module
• GSM/GPRS avec módule de detection de coupure de courant

• GSM/GPRS con antena, fuente alimentación y cable de datos
• GSM/GPRS with antenna, power supply and data cable
• GSM/GPRS avec antenne, source de courant et cable dates

• Opción 12 Vdc / Latch 2 hilos
• Option 12 Vdc / Latch 2 wires
• Option 12 Vdc / Latch 2 fils

• Opción 12 Vdc / Latch 3 hilos
• Option 12 Vdc / Latch 3 wires
• Option 12 Vdc / Latch 3 fils

€

+ 350,00

+ 142,85

+ 40,00

+ 107,15

+ 35,70

+ 364,29

+ 664,29

• Opción 2 bombas de riego
• Option 2 irrigation pumps
• Option 2 bombes d’irrigation

• Opción gestión 1 bomba con 2 programadores
• Option management 1 pump with 2 programmers
• Option gestion 1 bombe avec 2 programeurs

• Opción lectura de sensores PH y CE (sin control)
• Option pH and CE reading sensors (without control)
• Option lecture de capteurs PH y CE (sans control)

• Opción control de arranque diesel
• Option diesel turn-on
• Option control démarrage diesel

• Opción comunicación radio
• Option radio communication
• Option comunication radio

• Versión empotrable
• Recessed version
• Versión encastré

• Opción doble tensión grupo electrógeno
• Option double tension generator
• Option double tension groupe electrogeno

€

+ 18,50

+ 230,70

+ 95,00

+ 40,00

+ 15,00

+ 125,00

+ 25,00

+ 75,00

• Opción ampliación 1 entrada para demanda de riego
• Option upgrade 1 inlet for wáter demand
• Option extension 1 entrée pour demande d’irrigation

Opciones / Options / Options

48F.
PROGRAMADORES DE RIEGO CIERZO
IRRIGATION PROGRAMMERS “CIERZO” 
PROGRAMEURS D’IRRIGATION CIERZO

PROGRAMADOR
PROGRAMMER 
PROGRAMEUR
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12VDC-Latch
• Controlador Cierzo filtros 16 salidas
• Cierzo Filters controler 16 outputs
• Contrôleur Cierzo filtres 16 sorties

220Vac-24Vac

• Controlador Cierzo filtros 8 salidas
• Cierzo Filters controler 8 outputs
• Contrôleur Cierzo filtres 8 sorties

220Vac-24Vac

• Controlador Cierzo filtros 16 salidas
• Cierzo Filters controler 16 outputs
• Contrôleur Cierzo filtres 16 sorties

12VDC-Latch
• Controlador Cierzo filtros 8 salidas
• Cierzo Filters controler 8 outputs
• Contrôleur Cierzo filtres 8 sorties

Cod. €

322300 423,08

322301 538,47

322302 463,08

322303 578,47

• Módulo radio medio alcance interfaz RS232 + Cable Serie
• Module radio médium scope interface RS232 + Cable Serie
• Módule radio moyens portée interfaz RS232 + Cable Serie

• Módulo radio largo alcance interfaz RS232 + Cable Serie
• Module radio large scope interface RS232 + Cable Serie
• Módule radio large portée interfaz RS232 + Cable Serie

• Unidad Remota 8 salidas medio alcance 12Vdc

• Remote unit 8 outputs médium scope 12Vdc

•	 Módule distante 8 sorties moyens portée 12Vdc

• Módulo radio largo alcance interfaz RS232 + Cable Serie
• Module radio large scope interface RS232 + Cable Serie
• Módule radio large portée interfaz RS232 + Cable Serie

Cod. €

322200 323,08

322201 Consultar

322202 861,55

322203
Consultar
Consult

Consulter

•	 Panel solar silicio monocristalino 12VCdc 5W
•	 Solar Panel Silicium monocrystalline 12VCdc 5W
•	 Panneau solaire silicium monocristallin 12VCdc 5W

•	 Panel solar silicio monocristalino 12VCdc 10W
•	 Solar Panel Silicium monocrystalline 12VCdc 10W
•	 Panneau solaire silicium monocristallin 12VCdc 10W

• Bateria de plomo 12VCdc7.0Ah
•	 Lead battery 12VCdc 7.0Ah
• Batterie au pomb 12VCdc 7.0Ah

• Bateria de plomo 12VCdc 12.0Ah
•	 Lead battery 12VCdc 12.0Ah
• Batterie au pomb 12VCdc 12.0Ah

• Bateria de plomo 12VCdc 6A
•	 Lead battery 12VCdc 6A
• Batterie au pomb 12VCdc 6A

€

+ 32,97

+ 61,32

+ 27,69

+ 41,05

+ 31,15

Opciones / Options / Options

48F.

TELECONTROL
TELECONTROL 
TELECONTROL

CONTROLADOR CIERZO FILTROS
CIERZO FILTERS CONTROLER 

CONTRÔLEUR CIERZO FILTRES

VALVULERÍA
VALVES 
VANNES
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

• Filtros de malla (Series O,K, C)
• Filtros horizontales - Serie O
• Screen filters (Series O,K, C)
• Horizontal Filters - Serie O
• Filtres a tamis (Series O,K, C)
• Filtros horizontaux - Serie O

• Filtro centrifugo serie K con cepillo rotativo
• Centrifugal Filter serie K with rotating brush
• Filtre centrifuge serie K avec brosse rotative

• Filtros en L - Serie C
• Angular Filters - Serie C
• Filtres en angle - Serie C

Cod.
Descripción
Description 
Description

Mod. Q. Max €

50600101
Filtro horizontal rosca hembra
Horizontal filter female thread

Filtre horizontal filetage femelle
O 1" 5 m3/h 235,71

50600200
Filtro horizontal rosca hembra
Horizontal filter female thread

Filtre Horizontal filetage femelle
O 2" 30 m3/h 342,85

50600300
Filtro horizontal embridado

Horizontal filter flanged
Filtre horizontal bride

O 3" 40 m3/h 448,57

50600400
Filtro Horizontal Embridado

Horizontal filter flanged
Filtre horizontal bride

O 4" 80 m3/h 550

50600600
Filtro Horizontal Embridado

Horizontal filter flanged
Filtre horizontal bride

O 6" 120 m3/h 1108,57

50601200
Filtro centrífugo
Centrifugal filter
Filtre centrifuge

K 2" 31 m3/h 385,71

50601300
Filtro centrífugo
Centrifugal filter
Filtre centrifuge

K 3" 40 m3/h 464,28

50601400
Filtro centrífugo
Centrifugal filter
Filtre centrifuge

K 4" 70 m3/h 550

50601311
Filtro centrífugo
Centrifugal filter
Filtre centrifuge

K 6" 120 m3/h 1278,57

50652270
Filtro en L

Angular filters
Filtres en angle

C 2"(0,25m) 23 m3/h 264,28

50652280
Filtro en L

Angular filters
Filtres en angle

C 2"(0,50m) 30 m3/h 314,28

50652290
Filtro en L

Angular filters
Filtres en angle

C 2 ½" 35 m3/h 317,14

50652300
Filtro en L

Angular filters
Filtres en angle

C 3" 40 m3/h 342,85

50652310
Filtro en L

Angular filters
Filtres en angle

C 4" 75 m3/h 484,28

50605201
Filtro centrífugo con cepillo rotatorio
Centrifugal filter with rotating brush
Filtre centrifuge avec brosse rotative

K 2" 31 m3/h 598,57

50605301
Filtro centrífugo con cepillo rotatorio
Centrifugal filter with rotating brush
Filtre centrifuge avec brosse rotative

K 3" 40 m3/h 688,57

50605401
Filtro centrífugo con cepillo rotatorio
Centrifugal filter with rotating brush
Filtre centrifuge avec brosse rotative

K 4" 70 m3/h 944,28

• Filtro Centrífugo - Serie K
• Centrifugal Filter - Serie K
• Filtre Centrifuge - Serie K

FILTRACIÓN
FILTRATION 
FILTRATION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES 50F.
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•	 Filtros de anillas (Serie manual & Autolimpiante)
•	 Filtros de anillas - Serie D
•	 Disk Filters (Serie manual & self-cleaning)
•	 Disk Filters - Serie D
•	 Filtres a disques (Serie manual & autonettoyant)
•	 Filtres a disques - Serie D

•	 Batería de filtros autolimpiantes automáticos
•	 Filters Serie self-cleaning & automatics
•	 Série de filtres autonettoyants automatiques

Cod.
Descripción
Description 
Description

Mod. Q. Max €

50603200
Filtro anillas manual
Disk Filters manual

Filtre a disques manual
D 2" 25 m3/h 364,28

50603300
Filtro anillas manual
Disk Filters manual

Filtre a disques manual
D 3" 50 m3/h 555,71

50603400
Filtro anillas manual
Disk Filters manual

Filtre a disques manual
D 4" 80 m3/h 784,28

50610000
Batería para 50m3/h

Serie for 50m3/h
Série pour 50m3/h

2DA 3" 60 m3/h 7471,43

50610100
Batería para 100m3/h

Serie for 100m3/h
Série pour 100m3/h

3DA 3" 90 m3/h 10500

50610200
Batería para 120m3/h

Serie for 120m3/h
Série pour 120m3/h

4DA 3" 120 m3/h 13700

50610300
Batería para 150m3/h

Serie for 150m3/h
Série pour 150m3/h

5DA 3" 150 m3/h 16700

50610400
Batería para 180m3/h

Serie for 180m3/h
Série pour 180m3/h

6DA 3" 180 m3/h 20142,85

50606050
Filtro malla plástico 2" (30m3/h)
Screen plastic filter 2" (30m3/h)

Filtre tamis plastique 2" (30m3/h)
2" 30 m3/h 255

50606060
Filtro malla plástico 3" (50m3/h)
Screen plastic filter 3" (50m3/h)

Filtre tamis plastique 3" (50m3/h)
3" 50 m3/h 310,5

50606070
Filtro anillas plástico 2" (30m3/h)
Screen plastic filter 2" (30m3/h)

Filtre tamis plastique 2" (30m3/h)
2" 30 m3/h 235,71

50606080
Filtro anillas plástico 3" (50m3/h)
Screen plastic filter 3" (50m3/h)

Filtre tamis plastique 3" (50m3/h)
3" 50 m3/h 300

50606030
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y ¾" 3-5 m3/h 232,85

50606000
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y 1" 5-12 m3/h 268,57

50606001
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y 1 ½" 10-16 m3/h 271,43

50606002
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y 2" 15-25 m3/h 492,86

50606003
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y 3" 30-50 m3/h 507,14

50606004
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y 4" 50-80 m3/h 707,14

50606040
Hidrociclón
Hydrocyclon
Hydrocyclon

Y 6" 100-150 m3/h 1907,14

50606005
Filtro aspersión (2mm)
Sprinklers filter (2mm)
Filtre aspersion (2mm)

S 2" 25 m3/h 345,71

50606006
Filtro aspersión (2mm)
Sprinklers filter (2mm)
Filtre aspersion (2mm)

S 3" 50 m3/h 427,14

50606007
Filtro aspersión (2mm)
Sprinklers filter (2mm)
Filtre aspersion (2mm)

S 4" 80 m3/h 588,57

50606008
Filtro aspersión (2mm)
Sprinklers filter (2mm)
Filtre aspersion (2mm)

S 6" 150 m3/h 1018,57

• Filtros de malla para aspersión - Serie S
• Filtros Serie S - Cartucho acero inox. 2mm
• Screen filters for sprinklers - Serie S
• Cartridge stainlees Steel 2mm
• Filtres à tamis pour arroseur - Serie S
• Filtros Serie S - Cartucho acero inox. 2mm

• Hidrociclones - Serie Y
•	 Hydrocyclones - Serie Y
• Hydrocyclones - Serie Y

• Filtros plástico 10 ATM
•	 Plastic filters 10 ATM
• Filtres plastique 10 ATM

FILTRACIÓN
FILTRATION 
FILTRATION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES 50F.
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

Cod.
Descripción
Description 
Description

Mod. €

50606200
Filtro aspersión en L (2mm)
Sprinkler filter in L (2mm)

Filtre aspersion en L (2mm)
SL 2" 342,85

50606203
Filtro aspersión en L (2mm)
Sprinkler filter in L (2mm)

Filtre aspersion en L (2mm)
SL 3" 406,72

50606400
Filtro aspersión en L (2mm)
Sprinkler filter in L (2mm)

Filtre aspersion en L (2mm)
SL 4" 537,81

50606600
Filtro aspersión en L (2mm)
Sprinkler filter in L (2mm)

Filtre aspersion en L (2mm)
SL 6" 1005,04

50606800
Filtro aspersión en L (2mm)
Sprinkler filter in L (2mm)

Filtre aspersion en L (2mm)
SV 8" 1317,64

50606090
Filtro Arena 12m3/h
Media filters 12m3/h
Filtre Sable 12m3/h

X 1"-12" 557,14

50606009
Filtro Arena 17m3/h
Media filters 17m3/h
Filtre Sable 17m3/h

X 2"-20" 894,28

50606010
Filtro Arena 23m3/h
Media filters 23m3/h
Filtre Sable 23m3/h

X3"-24" 1110

50606011
Filtro Arena 50m3/h
Media filters 50m3/h
Filtre Sable 50m3/h

X3"-36"Brida 1767,14

50606012
Filtro Arena 75m3/h
Media filters 75m3/h
Filtre Sable 75m3/h

X4"-48"Brida 2890

50606091
Filtro Arena 50m3/h
Media filters 50m3/h
Filtre Sable 50m3/h

X3"-36"Hembra 1824,28

50606013
Filtro Arena 33m3/h
Media filters 33m3/h
Filtre Sable 33m3/h

X2" D/C 1871,43

50606014
Filtro Arena 60m3/h
Media filters 60m3/h
Filtre Sable 60m3/h

X3" D/C 2742,86

50606015
Filtro Arena 80m3/h
Media filters 80m3/h
Filtre Sable 80m3/h

X4" D/C 3171,43

Cod.
Descripción
Description 
Description

Q. Max €

50610500
Batería manual 20-2
Manual battery 20-2

Batterie manual 20-2

Caudal 30m3/h
Water Flow 30m3/h

Débit 30m3/h
3438,57

50610600
Batería manual 20-3
Manual battery 20-3

Batterie manual 20-3

Caudal 40m3/h
Water Flow 40m3/h

Débit 40m3/h
5057,14

50610700
Batería manual 24-2
Manual battery 24-2

Batterie manual 24-2

Caudal 45m3/h
Water Flow 45m3/h

Débit 45m3/h
4222,86

50610800
Batería manual 24-3
Manual battery 24-3

Batterie manual 24-3

Caudal 65m3/h
Water Flow 65m3/h

Débit 65m3/h
6054,28

50610900
Batería manual 36-2
Manual battery 36-2

Batterie manual 36-2

Caudal 80m3/h
Water Flow 80m3/h

Débit 80m3/h
5682,85

50611000
Batería manual 36-3
Manual battery 36-3

Batterie manual 36-3

Caudal 150m3/h
Water Flow 150m3/h

Débit 150m3/h
10091,42

50611100
Batería manual 36-4
Manual battery 36-4

Batterie manual 36-4

Caudal 200m3/h
Water Flow 200m3/h

Débit 200m3/h
15274,28

50611200
Batería manual 36-5
Manual battery 36-5

Batterie manual 36-5

Caudal 250m3/h
Water Flow 250m3/h

Débit 250m3/h
18220

50611300
Batería manual 48-2
Manual battery 48-2

Batterie manual 48-2

Caudal 140m3/h
Water Flow 140m3/h

Débit 140m3/h
10235,7

50611400
Batería manual 48-3
Manual battery 48-3

Batterie manual 48-3

Caudal 210m3/h
Water Flow 210m3/h

Débit 210m3/h
17355,71

50611400
Batería manual 48-3
Manual battery 48-3

Batterie manual 48-3

Caudal 210m3/h
Water Flow 210m3/h

Débit 210m3/h
17355,71

• Arena no inlcuida
• Sand not included
• Sable non inclus

• Baterías filtros manuales de arena
• Batteries of sand media filters
• Batteries filtres manuals de sable

• Filtros de arena - Serie X
• Media filters - Serie X
• Filtres a sable - Série X

• Arena no inlcuida
• Sand not included
• Sable non inclus

• Filtros de malla para aspersión en L
• Screen filters for sprinklers in “L”
• Filtres à tamis pour arroseur en L

FILTRACIÓN
FILTRATION 
FILTRATION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES 50F.
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Cod.
Descripción
Description 
Description

Q. Max €

50611500
Batería Automática 20-2

Auto - Batterie 20-2
Batterie Automatique 20-2

Caudal 30m3/h
Flow 30m3/h
Débit 30m3/h

5722,86

50611600
Batería Automática 20-3

Auto - Batterie 20-3
Batterie Automatique 20-3

Caudal 40m3/h
Flow 40m3/h
Débit 40m3/h

8151,42

50611700
Batería Automática 24-2

Auto - Batterie 24-2
Batterie Automatique 24-2

Caudal 45m3/h
Flow 45m3/h
Débit 45m3/h

6748,57

50611800
Batería Automática 24-3

Auto - Batterie 24-3
Batterie Automatique 24-3

Caudal 65m3/h
Flow 65m3/h
Débit 65m3/h

9531,43

50611900
Batería Automática 36-2

Auto - Batterie 36-2
Batterie Automatique 36-2

Caudal 80m3/h
Flow 80m3/h
Débit 80m3/h

7732,85

50612000
Batería Automática 36-3

Auto - Batterie 36-3
Batterie Automatique 36-3

Caudal 150m3/h
Flow 150m3/h
Débit 150m3/h

12830

50612100
Batería Automática 36-4

Auto - Batterie 36-4
Batterie Automatique 36-4

Caudal 200m3/h
Flow 200m3/h
Débit 200m3/h

19104,28

50612200
Batería Automática 36-5

Auto - Batterie 36-5
Batterie Automatique 36-5

Caudal 250m3/h
Flow 250m3/h
Débit 250m3/h

23137,14

50612300
Batería Automática 48-2

Auto - Batterie 48-2
Batterie Automatique 48-2

Caudal 140m3/h
Flow 140m3/h
Débit 140m3/h

13095,7

50612400
Batería Automática 48-3

Auto - Batterie 48-3
Batterie Automatique 48-3

Caudal 210m3/h
Flow 210m3/h
Débit 210m3/h

21525,7

50612500
Batería Automática 48-4

Auto - Batterie 48-4
Batterie Automatique 48-4

Caudal 270m3/h
Flow 270m3/h
Débit 270m3/h

28431,42

50612600
Batería Automática 48-5

Auto - Batterie 48-5
Batterie Automatique 48-5

Caudal 330m3/h
Flow 330m3/h
Débit 330m3/h

36100

50612700
Batería Automática 48-6

Auto - Batterie 48-6
Batterie Automatique 48-6

Caudal 420m3/h
Flow 420m3/h
Débit 420m3/h

47280

50612800
Batería Automática 48-8

Auto - Batterie 48-8
Batterie Automatique 48-8

Caudal 560m3/h
Flow 560m3/h
Débit 560m3/h

57908,5

50612900
Batería Automática 48-10

Auto - Batterie 48-10
Batterie Automatique 48-10

Caudal 700m3/h
Flow 700m3/h
Débit 700m3/h

72785,7

50613000
Filtro automático doble cámara 2"

Auto-Filter double chamber 2"
Filtre auto double chamber 2"

Caudal 33m3/h
Flow 33m3/h
Débit 33m3/h

5524,28

50613100
Filtro automático doble cámara 3"

Auto-Filter double chamber 3"
Filtre auto double chamber 3"

Caudal 60m3/h
Flow 60m3/h
Débit 60m3/h

7100

50613200
Filtro automático doble cámara 4"

Auto-Filter double chamber 4"
Filtre auto double chamber 4"

Caudal 80m3/h
Flow 80m3/h
Débit 80m3/h

8478,57

• Baterías filtros automáticos de arena
• Batteries of sand media filters automatics
• Batteries filtres automatiques de sable

FILTRACIÓN
FILTRATION 
FILTRATION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES 50F.
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Automatización 
Filtración y Control

Automation 
Filtration et Control

Automation 
Filtration & Control

• Filtros de malla automático autolimpiable 
Sufv compacto

• Self cleaning screen filters - Sufv series
• Filtres à tamis autonettoyants - Sufv séries

•	 Filtros de malla automático autolimpiable
Suf paralelo

•	 Self cleaning screen filters - Suf parallel
•	 Filtres à tamis autonettoyant - Suf parallèle

Cod.
Descripción
Description 
Description

Q. Max €

50652000
Filtro malla autolimpiable Sufv2"
Self cleaning screen filter Sufv2"
Filtre tamis autonettoyant Sufv2"

Caudal 25m3/h
Flow 25m3/h
Débit 25m3/h

3557,14

50652050
Filtro malla autolimpiable Sufv3"
Self cleaning screen filter Sufv3"
Filtre tamis autonettoyant Sufv3"

Caudal 40m3/h
Flow 40m3/h
Débit 40m3/h

3914,28

50652100
Filtro malla autolimpiable Sufv4"
Self cleaning screen filter Sufv4"
Filtre tamis autonettoyant Sufv4"

Caudal 80m3/h
Flow 80m3/h
Débit 80m3/h

3985,71

50652200
Filtro malla autolimpiable Suf4"
Self cleaning screen filter Suf4"
Filtre tamis autonettoyant Suf4"

Caudal 100m3/h
Flow 100m3/h
Débit 100m3/h

6628,57

50652400
Filtro malla autolimpiable Suf6"
Self cleaning screen filter Suf6"
Filtre tamis autonettoyant Suf6"

Caudal 160m3/h
Flow 160m3/h
Débit 160m3/h

7357,14

50652500
Filtro malla autolimpiable Suf8"
Self cleaning screen filter Suf8"
Filtre tamis autonettoyant Suf8"

Caudal 300m3/h
Flow 300m3/h
Débit 300m3/h

9828,57

50652600
Filtro malla Sv4"
Screen filter Sv4"
Filtre a tamis Sv4"

Caudal 100m3/h
Flow 100m3/h
Débit 100m3/h

1270

50652700
Filtro malla Sv6"
Screen filter Sv6"
Filtre a tamis Sv6"

Caudal 200m3/h
Flow 200m3/h
Débit 200m3/h

1850

50652800
Filtro malla Sv8"
Screen filter Sv8"
Filtre a tamis Sv8"

Caudal 300m3/h
Flow 300m3/h
Débit 300m3/h

2037,14•	 Filtros de malla para hidrantes serie Sv
•	 Hydrants screen filters - Serie Sv
•	 Filtres à tamis pour hydrants- Série Sv

FILTRACIÓN
FILTRATION 
FILTRATION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES 50F.
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• Filtro de Anillas en Y (Plástico)
• “Y” Disc filters (Plastic)
• Filtre à disques “Y” (Plastique)

• Filtro de Anillas Autolimpiable (Metálico)
• Self-cleaning Disc filters (Metalic)
• Filtre à disques Auto-nettoyant (Metalique)

• Filtro de Anillas Autolimpiable (Plástico)
• Self-cleaning Disc filters (Plastic)
• Filtre à disques Auto-nettoyant (Plastique)

ø Cod. €

3/4" (80 mesh) 50061511 5,7

3/4" (120 mesh) 50061510 5,55

1" (120 mesh) 50061508 5,1

1 1/2" (120 mesh) 50061505 19,08

2" (120 mesh) 50600398 27,03

1" (120 mesh) 50061512 10

4" (60 m3/h) 50652900 7471,43

4" (90 m3/h) 50653000 10500

6" (120 m3/h) 50653100 13700

6" (150 m3/h) 50653200 16700

8" (180 m3/h) 50653300 20142,8

4" (64 m3/h) 50653400 7471,43

4" (96 m3/h) 50653500 10500

6" (128 m3/h) 50653600 13700

6" (160 m3/h) 50653700 16700

5" (100 m3/h) 50653800 10071,4

• Filtro de Malla en Y (Plástico)
• “Y” Screen filter (Plastic)
• Filtre à tamis “Y” (Plastique)

6 Atm

8 Atm

FILTRACIÓN
FILTRATION 
FILTRATION

ACCESORIOS FITTINGS ACCESSOIRES 50F.



104 Sistemas de riego · Irrigation Systems · Systèmes d’irrigation

Cantidad de tubos por paquete · Number of pipes per package · Nombre de tubes par paquet

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 50 mm 400

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 63 mm 224

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 2” 285

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 3” 156

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 4” 100

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 5” 64

Tubos de · Pipes of · Tubes de ø 6” 49

Tubos mecánicos de · Mechanic pipes of · Tubes mecaniques de ø 50 mm 255

Tubos mecánicos de · Mechanic pipes of · Tubes mecaniques de ø 70 mm 144

Tubos mecánicos de · Mechanic pipes of · Tubes mecaniques de ø 89 mm 100

Tubos mecánicos de · Mechanic pipes of · Tubes mecaniques de ø 108 mm 72

Tubos mecánicos de · Mechanic pipes of · Tubes mecaniques de ø 133 mm 56

Tubos mecánicos de · Mechanic pipes of · Tubes mecaniques de ø 159 mm 36

Garantía:
• Nuestros materiales están

garantizados por un año, contra
todo defecto de fabricación.

• Cualquier defecto provocado por
mala utilización o transporte
inadecuado, no dará lugar a la
referida garantía.

• Para la fabricación de nuestros
materiales, partimos de MATERIAS
PRIMAS de primera calidad
homologadas.

ALEACIÓN 6063 T6:
• Para fabricación de tubo de

extrusión.

ALEACIÓN L 2520 SILUMIN:

• Para fabricación de accesorios de
riego.

Nuestra garantía se limita a la reparación 

o sustitución del material defectuoso,

excluyéndose todo tipo de gastos

• Esta tarifa de precios estará en
vigor mientras se mantengan
los actuales precios de materias
primas.

Precios:
• Se entiende mercancía puesta

en nuestros ALMACENES, sin
embalajes ni impuestos.

Prices:
• ExWorks basis, without packaging

and taxes.

Warranty:
• Our materials are warranted dutinf

one year, agains any
manufacturing defect.

• Any defect induced by any uncorrect
use or transport, will not be support
by the warranty.

• Our materials are manufactured
with high quality and homologated
RAW MATERIALS.

ALLOY 6063 T6:
• For the extruded pipe manufacturing.

ALLOY L 2520 SILUMIN:

• For irrigation fittings.

Our warranty is limited to reparation 

or sustitution of the defected material, 

excluding any other type of expenses

• This price list will be in effect while
the prices of raw materials are
maintained.

Prix:
• ExWorks basis, sans embalaje et

taux.

Garantie:
• Nos matériaux sont garantis

pendant un an contre les
défauts de fabrication.

• Tout défaut causé par une mauvaise
utilisation ou un transport
incorrect, ne se traduira pas dans
cette garantie.

• Pour la fabrication de nos
matériaux, nous commençons
avec des matières premières de
première qualité certifiée.

ALLIAGE 6063 T6:
• Pour la fabrication de tube

extrudé.

ALLIAGE L 2520 SILUMIN:

• Pour la fabrication d’accessoires
d’irrigation.

Notre garantie est limitée à la réparation 

ou le remplacement du matériel 

défectueux, exclusion de tous coûts

• Cette liste de prix sera en vigueur,
tandis que les prix des matières
premières sont maintenues.

Condiciones generales
de venta

Conditions générales
de vente

General conditions
sales



OFICINA DE EXPORTACIÓN
EXPORT OFFICE 
BUREAU D'EXPORTATION

Ruiz de Alarcón, 27 - 1º Centro.
E-28014 Madrid · SPAIN

Tel.: +34 91 369 07 51
Fax: +34 91 420 04 01

export@grupochamartin.com

DELEGACIÓN ZARAGOZA
ZARAGOZA OFFICE 
DÉLÉGATION À ZARAGOZA

Pol. Centrovía- c · Los Angeles, 44
E-50198 La Muela · Zaragoza · SPAIN

Tel.: +34 97 614 47 78
Fax: +34 97 614 47 79

jesusalbero@grupochamartin.com

DELEGACIÓN ALCAZAR DE SAN JUÁN
ALCAZAR DE SAN JUÁN OFFICE 
DÉLÉGATION À ALCAZAR DE SAN JUÁN

Pol. Ind. Alces, Calle Macabeo, 51, 
E-13600 Alcázar de San Juan · Ciudad. Real · SPAIN

Tel.: +34 92 655 12 16
Fax: +34 92 654 06 16

mgm@grupochamartin.com

www.grupochamartin.com

OFICINAS CENTRALES 
HEADQUARTERS 
SIÈGE SOCIAL

Ctra. Nacional IV, Km. 31,700
E-28350 Ciempozuelos · Madrid · SPAIN

Tel.: +34 91 801 99 88
Fax: +34 91 895 20 48

manuelblanco@grupochamartin.com

DELEGACIÓN SEVILLA 
SEVILLA OFFICE 
DÉLÉGATION À SEVILLA

Carretera de Brenes, Km. 2,2
E-41015 · Sevilla · SPAIN

Tel.: +34 95 490 80 69
Fax: +34 95 490 37 36

sevilla@grupochamartin.com


